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( Проііолжеиіе,}

§ ѵп.
Третье е и и е с у т р о.

Когда ГлгФП.іъдъ вошелъ въ комнату Лю
ціи, опа сіідѣ.іа у окна и любовалась*  на велико
лѣпную бухту, въ которой благородной Гуд
сонъ красуется въ послѣдній разъ передъ низ- 
верліеніемь споимъ въ Океанъ.

'Тогда было прелестное Апрѣльское уанро. 
Бухта представляла огромное зеркало, надъ ко
торымъ носился легкій шумамъ, прорѣзываемый 
іпамь и сямъ лучами солнца или 
Кимъ вѣтеркомъ, который въ 
мался и въ минуту упадалъ. Въ 
суда сто'іліі какъ бы па якорѣ 
Формы ііхъ, отъ Л’І-ііх 
гаіітскимір, въ дг''^' 
шаася въ паруса.<„

1.

в.звпьаемын лег- 
мпнуту подни- 
нііы.хъ мѣстахъ  
въ облакахъ, и

к'ыапа, казались гп- 
лпь, сосредоточіів- 

.хѵн пспаря.заеъ въ ви-
]
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дѣ легкаго, бѣлаго пара. Тамъ бѣгъ парохода 
оставлялъ въ воздухѣ длинную полосу дыма, и 
чрезъ минуту онъ вдругъ появлялся па мрач
номъ далекомъ небосклонѣ. Въ поляхъ пробива
лась сквозь землю трава, деревья облекались 
красноватымъ цвѣтомъ, шумная толпа город
скихъ дѣтей гоняла кубарь, пускала змѣя, игра
ла въ кегли; и по временамъ какой пибудь пер
натый путешественникъ, обманутый преле
стнымъ утромъ, садился и пѣлъ на деревѣ, еще 
обнаженномъ.

Люція сидѣла у открытаго окна, небреж
но опираясь розовою щечкою на бѣлую свою 
ручку. Оиа читала въ двадцатый разъ патети
ческіе стихи Гоиішека; пциимала она въ нихъ 
только то, что оііъ несчастливъ, очень не
счастливъ, не извѣстно отъ чего; п таинствен
ность, облекавшая скорбь его, придавала ей пре
лесть невыразимую. І^ероиня наша, конечно, до
гадывалась о нрпчішѣ жестокихъ страданій 
Готшека, но это еще болѣе располагало ее въ 
его пользу. Несчастный! говорила она сама се
бѣ: онъ таетъ посреди пламени, возженнаго въ 
г])удп его живою чувствительностію его серд
ца и жаромъ его генія.

ГнгФіільдъ былъ человѣкъ весьма любезный; 
но, замѣтимъ мимоходомъ, влюбленные часто 
отвращаютъ отъ себя своимъ страннымъ, не
сноснымъ поведеніемъ. Если они ду'маютъ, что 
не нравятся, то сохраняютъ глупое и неучти
вое молчаніе; если ревнуютъ, то говорятъ ц 

/
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дѣйствуютъ какъ сумасшедшіе; если имъ от
даютъ предпочтеніе, оии тотчасъ выказываютъ 
надменную увѣренность въ себѣ, торжествую
щее самодовольствіе, которыя женщинѣ съ нѣ
которымъ уваженіемъ къ себѣ, должны казать
ся нестерпимыми. Я за милю узнаю счастлива
го обожателя. Ходя по комнатѣ, онъ любует
ся на себя и какъ будто во всѣхъ зеркалахъ 
видитъ свою любезную. Но Чарльсъ не походилъ 
на этихъ глупыхъ любовниковъ. Онъ не почи
талъ себя въ правѣ сдѣлаться ненавистнымъ, 
потому, что влюбленъ, и увеличивать привязан
ность любезной своей къ другому, обходясь съ 
нею невѣжливо. Между шѣмъ все это почитает
ся дѣйствіемъ сильной страсти; но я совѣтую 
дѣвушкамъ не довѣрять человѣку, котораго лю
бовь дѣлаетъ несноснымъ, такъ какъ я остере
гаюсь человѣка, котораго пьянство дѣлаетъ 
сварливымъ: любовь и вино не измѣняютъ, но 
обнаруживаютъ характеръ человѣка.

— »Люція!« сказалъ Чарльсъ съ дружествомъ,
кошо])ое дозволяло родство ихъ: «Люція! начали 
ли вы снурочекъ на часы, который обѣщали 
мнѣ, когда я пріѣхалъ?« ,

— «Пѣтъ,в отвѣчала она, вздыхая.
— «А когда же вы' его начнете, сестрица ?«
— «Не знаю,г отвѣчала она томно: «можетъ 

быть на дняхъ.<
— «Вьт, кажется, не здоровы, Ліоція? что съ 

8ами?<г
■п-«Я не совсѣмъ здорова. Мнѣ что-то трудх 



6

Ротшека, подумалъ І'игччільдъ, но 
онъ не показывалъ пн какого неудо- 

во всю дорогу былъ чрезвычапііэ 
предѵпредптслснъ. Онъ употреб- 

I чтобы 
такъ.

но дышать. Я чувсіппую тутъ какую-то тя- 
л;еппіь,« сказала опа, пололіііііъ руки ііа грѵдь, ц 
О!іікрі.ііп> такимъ олра.зомъ часть бумаги, на ко. 
іплроіі п.золра исііы были чуіістііопанія Гоінтека. 
І'нГФІЫЬД'Ь увпді'.лъ СС| ОІІЬ 1)СІІЫХІІ\Л'І., но удрр- 

ліалі> демона ревности, и съ видомъ нскренн.чго 
участія предіо;пнлъ Люціи прогуляться по па
лу. Опа холодно отказалась.

— »А пе поіііпп лп намъ къ Миссъ Эппльбіі?с 
Люція какъ будто ожила при сихъ слонахъ. 
Опа приняла это предложеніе, надѣла шляпу іі 
леѣ безчисленныя принадлежности туалета мод- 
ницы, потомъ, легкая какъ ігпмФа, оперлась па 
руку своего двоюроднаго брата, п вышла съ 
нимъ изъ дому. Опа, конечно, надѣется встрѣ
тить такъ 
между тѣмъ 
ВОЛЬСІПВІЯ, п 

услу.жлпвя. п 
ляль весь умъ, всю веселость свою, чтобы за
бавлять ее, н успѣлъ въ этомъ такъ, что, 
подъ копецъ прогулки, опа дала себѣ слово на
чать снурокъ въ тотъ же день. У Миссъ 
Зіінльбп были всѣ синіе, за исключеніемъ одно
го Гопииек.т, оііп собрались всѣ у окна, п съ 
громкими ііосвлпцапіямп восхпндалпсь нѣскольки
ми строками, вырѣзапнымн алмазомъ па стеклѣ. 
Предоставляемъ читателю судишь о ихъ до- 
стонпствѣ; вотъ онѣ:

«Проклинаю тебя, о солнце, адъ неба, п те
бя, лупа, эмблема нзмѣичиваго пола-, проклинаю 

(



ч
васъ, блестящія звѣзды, предвѣщающія человѣку 
страппыя судьбы его! проклинаю Природу и 
всѣ стихіи! О! въ ярости моей, я хотѣлъ бы 
попрать ногами всю вселенную, а всего болѣе, 
себя, существо презрѣнное! Что бракъ? — со
общество бѣдствій. Что жизнь одинокая? —• 
двойное бремя. Что свѣтъ нашъ? — пѣна дру
гихъ планетъ ... О ! трикраты проклинаю 
васъ.....<

Тутъ всененавистникъ остановился, для 
того ли, что вздумалъ отдохнуть, или для то
го, что проклинать было уже нечего.

— ;»Какія восхитительныя заклинанія!« вскри
чала, въ восторгѣ, Миссъ Эппльбп.

— »Какія прелестныя проклятія!» сказала 
Миссъ Оверендъ.

— эКакая трогательная мизантропія!» вскри
чалъ ПаддлеФордъ.

— «Какой могущественный слогъ!» произнесъ 
торжественно Пуддингамъ.

—«Какое мііо;г,ество блестящихъ метеоровъ!» 
воск.ііікну.іа Мнсіпресъ Котесъ, рѣшившись на 
віппіпъ разъ не смѣшивать мепіаФоры съ метео
рами.

Люція молчала, но тронутое ея сердце го
ворило еп, что одинъ только Гоіпшекъ въ со
стояніи написать подобныя строки.

-г- «Не правда ли, Г. Гіігфнльдъ, что самъ Бай
ронъ не писывалъ ничего сильнѣе этого?»

— «У него дѣйствительно, часто встрѣчает
ся галиматья безъ мыслей п безъ чувства.»

<1
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— »О прОФанъ! Какъ осмѣливаетесь вы гопо-- 
ригпь столь неуважительно о твореніяхъ, ко. 
торыя производятъ въ душѣ столь сладостныя 
ощущенія? Не знаю, какъ вы; но я, я не могу 
жить безъ сильныхъ ощущеній; удовольствіе, го
ресть, воспоминанія, надежда, отчаяніе, ярость, 
безуміе, ненависть къ людямъ, однимъ словомъ, 
все, что производитъ раздраженіе — вотъ моя 
любимая пища! Кстати, говорятъ, что Сочи
нительница Редвуда издаетъ новый Романъ. Ка
кой предметъ избрала она?<

— аііс знаю,с отвѣчалъ Ригфильдъ: ано увѣ
ренъ, что эгао будетъ твореніе, какое должна 
написать женщина разсудительная, скромная 
и остроумная, и что въ немъ не будетъ ни іірн- 
нужденностн, и ничего такого, чего бы не 
одобрилъ вкусъ самый разборчивый.<

—.і)Хорошо!« сказалъ великій Пудденгамъ; эно 
въ сочиненіяхъ Миссъ Седаівнкъ нѣтъ сіілы.«

— »Пи убійствъ,« прибави.іа Миссъ Эппльби,
— эПи энергіи слога,« сказала Миссъ Оверендъ.

Появленіе Готшека прекратило это пре
ніе. Онъ съ томностію поклопплся, съ томно
стію подошелъ къ софѢ, опустился на нее, по
ложилъ го.іову на подушку, и жалостно вздох
нулъ. Этолъ-піо странный человѣкъ ненавидѣлъ, 
по словамъ его, свѣтъ, и не могъ провести ни од
ного дня, не обративъ па себя вниманія свѣта. 
Онъ в.здыхалъ объ уединеніи, и не пропускалъ ни 
одного случая являться въ многолюдныхъ со
браніяхъ. Онъ выдавалъ себя за самаго несчаст

і
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наго человѣка; но видно было, . что онъ со
вершенно счастливъ, когда всѣ занимаются его 
горестью. Онъ сѣлъ, вѣроятно ненарочно, под
лѣ Люціи.

— »Ахъ, Г. Готшекъ! мы васъ узнали,» сказа
ла она.

Онъ не хуже ея зналъ, о чемъ она говоритъ; 
но посмотрѣлъ на нее съ видомъ самымъ раз
сѣяннымъ н сказалъ: »вы меня узнали, Миссъ 
Ли ?«

—>Да, да, эти краснорѣчивыя строки, начер
ченныя алмазомъ на стеклѣ-, напрасно стали бы 
вы 
не 

I

отпираться отъ пихъ^ никто, кромѣ ласъ, 
въ состояніи лпслять подобнымъ слогомъ.» 

нѣтъ! вамъ не отпорешься отъ нпхъ; но- 
ІѴ-ркулсса оставила слѣдъ свой,» вскричала 

*о нѣтъ, вамъ
га
Миссі. Эппльбп, и всѣ лосклпкнулп: іо ііѢшъ, 
не оіппе]эстьс.я!» Тутъ скромный Авторъ при
знался, что однажды утромъ, обремененный не
стерпимою меланхоліею, онъ вышелъ изъ дому, 
проппівувольио пришелъ въ гостиную Миссъ 
Эппльби, и не найдя тушь никого, пытался об
легчить страждущее свое сердце выраженіемъ, 
увы! слабымъ выраженіемъ чувствованій, его обуре
вающихъ. Всѣ синіе закрыли глаза платкомъ п 
изъ глубины души пожа.гѣли о бѣдномъ Гош- 
шекѣ, одерліимомъ столь тягостнымъ припад
комъ сентиментальной скорби.

Разговоръ принялъ другой оборотъ, и Пуд- 
дингамъ объявилъ, что скоро выйдетъ новый 

I 
(
1



дѣіЪ 
одна 
Іірс-

— »ІІ 
спікуіогпъ 
пзъ дамъ, 
красномъ

при- 
лица

л
Пспіорпчсскій Романъ, въ которомъ главное 
дѣйсіпііуіощее лице Карлъ V.

обожаю Романы, въ которыхъ 
Короли 11 Королевы,« сказала 

«Какъ п])і.'ііііііо быть въ столь 
обществѣ!«

— »Это, мнѣ каікетсн, пн сколько не 
даетъ Роману занимательности-, если эти 
замѣчательны только по своему званію, то за
нимательны не болѣе другихъ; если же они 
имѣютъ историческій характеръ, то Автору 
рѣдко удается заставить ихъ говорить сообразно 
съ эіпіімъ характеромъ.<

__»1Іо.« сказала Миссъ Люція: «величіе всегда 
занимательно. Тѣ яіе самыя дѣйствія, тѣ же 
слова Государя или простаго человѣка, произ
водятъ на читателя совсѣмъ не одинаковое впе- • 
ча тлѣніе.с

— «Я съ этимъ не согласенъ.?
— «Такъ вы не допускаете пи какихъ обще

ственныхъ различій??
— «Допускаю-, но только различія породъ не 

гепса.’іогііческія, а геологическія-, всг.хъ лю еймож- 
ііо было бы раздѣлить на Фамиліи /ісрвоіі^аііііыл, 
опѵіростегіснныя и тчіо пыл. Первозданными бы- ‘ 
ли бы тѣ, которыхъ генеалогическое древо те
ряется въ мракѣ временъ-, второсіпепеннымн 
тѣ, которыя еще не забыли , эпохи своего воз- 
выпіеніл; а наносными тѣ, которыя еще недав
ни поднявшись надъ водою, не имѣли бы еще 
времени сдѣлаться безплодными.?
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почелъ 

чтобы

ОІІЪ съ

Въ эіпо время Миссъ Эппльба подозвала 
Чарльса къ себі;.

Сіііраііііі.ні степени благороделша, пі.іду:^аи- 
пыл Гін'ччі іьдомП (і;лзалі;сь Люціи сіію.іь за
бавными, что Поэтъ, не смотря на свою +ор. 
мсчінуіо ралсіі'чіноспіь, замѣтилъ эню, іі 
пуліііымъ сдѣлать нѣкоторыя усилія, 
привлечь къ себѣ сл вниманіе.

— «Этотъ молодой человѣкъ5«' сказалъ
томностію: «очень уменъ и очень милъ; но онъ 
поверхностенъ-, въ его душѣ нѣтъ силы, нѣтъ 
энтузіазма; въ пей не замѣтно присутствія 
бурныхъ страстей, развивающихъ геній. Я люб
лю людей,« прибавилъ онъ, шор.кественііо про
износя высокопарныя слова, которыя онъ, какъ 
бы по привычкѣ нанизывалъ: «я люблю людей, 
которыхъ крикъ кузнечика или паденіе поблек
лаго листка моаіспіъ повергнуть въ пучину 
мыслей; людей, которые умѣютъ уединяться въ 
многолюдствѣ іі о;:|)уяіать себя въ уедіііісіііа 
миріадами Фантастическихъ существъ, мерцаю
щихъ идей, безъ формъ іі безъ опредѣленныхъ 
размѣровз; людей, для которыхъ 
ленныя не что, какъ тѣни, а 
о.'кивленныя; эти люди .ніівупіь 
мірѣ, іімп самими созданномъ; 
ляютъ иіічтояиіой толпй славный, 
пыіі образецъ страданій существа возвыніепна- 
го, принужденнаго ;кптъ съ твореніями ніізтіі- 
мн п, подобно іімъ, извлекать всѣ свои наслажде
нія изъ пяти бѣдныхъ чувствъ, ііоторымн ода

1

I

сущесиіііа онич;*  
тѣни смцсспіва 
II ДПИНіуГПСЛ въ 
опп прсдстпв- 

ІЮ горесіп»



рила его скупая Природа!» Тутъ энтузіастъ 
упалъ па соФу, истощенный силою своихъ ощу
щеніи.

— л>Какое возвышенное существо!» подумала 
Люція, и въ эту минуту опа не смѣла ласкать 
себя надеждою, что можетъ быть предметомъ 
помышленій подобнаго человѣка. — »Да,< гово
рила она сама себѣ: апрострапство неизмѣримое 
отдѣляетъ его отъ всѣхъ насъ: онъ хеловтькъ не 
этого міра\і

. § ѵш.
Жестокое п а Э е п і е.

Возвратясь домой, героиня наша упала на 
соФу: замѣтьте, что опа упала на соФу, сѣсть 
просто было бы не достойно героини. И такъ і 
опа упала па соФу, и размышляла нѣсколько 
минутъ о страданіяхъ 1'. Готшека, желая отъ 
всей души быть счастливою смертною, кото
рой предназначено утолишь его скорби. іО! для 
чего не могу я постигнуть, что дѣлаетъ его 
столь несчастнымъ!» сказала опа, п не во
ображая, что бѣдняку п самому ш|>удно было 
бы объяснить эіиу задачу.

.Между тѣмъ она извлечена была изъ эпіііхъ. 
пріккорбно-слчЪостньцсъ размышленій тѣмъ, что 
она увидѣла па спинкѣ софы. То были .штеры; 
она посмотрѣла еще, протерла себѣ глаза, 
опять посмотрѣла и, пе имѣя болѣе возможно
сти сомнѣваться въ существенности этого ви.. 
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дѣпія, она встала, позвонила; но какъ люди при
шли не такъ скоро, какъ еп хотѣлось, она зво
ни.іа все сильнѣе и сильнѣе. Наконецъ явился 
ІОба съ обыкновеннымъ своимъ важнымъ и рѣ
шительнымъ видомъ. Извѣстно, что Негръ, 
пользующійся въ домѣ господъ своихъ нѣкото
рымъ уваженіемъ, пе поторопится пи для ко
го на свѣтѣ.

— »Кгао это сдѣлалъ?г спросила Люція, ука
зывая на со'ру.

ІОба подошелъ, посмотрѣлъ и началъ одну 
изъ самыхъ широкихъ своихъ улыбокъ, при ко- 
іпорыхъ онъ выказывалъ всѣ спои, бѣл«е какъ 
слоновая кость, зубы. Потомъ онъ сказалъ; 
«Забавникъ масса Фаіірвптеръ!?

— «Какъ, Г. Фапрвнтеръ былъ, здѣсь! и онъ
осмѣлился.............. у

— «Да да, сегодня утромъ,? отвѣчала ІОба, 
продолжая смѣяться.

Люція созвала сейчасъ весь домъ, состояв
шій пзъ множества черныхъ господъ п госпожъ, 
которыхъ главное дѣло состояло въ томъ, что
бы сваливать съ себя работу іщ другаго. Съ 
тѣхъ поръ, какъ Люція записалась въ синіе, они 
дѣлали, что хотѣли, а нмъ обыкновенно хотѣ
лось ничего не дѣ.іать, развѣ только подражать, 
сколько возможно, госполіѣ своей въ одѣваньѣ 
и въ манерахъ. Они пригласили въ кухню танц
мейстера, чтобы учить ихъ вальсировать, и 
не шутя намѣревались дать маскарадъ, или по 
крайней мѣрѣ балъ. Черная кухарка была так-
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* ( носила ііріопелепые башма*  
было гоіповіііпь кушанье, 
черное шелковое платье, 

столько а;е сеіітіімеіипаль-
какъ II Г. Гопппекь, а судо- 

Одінімъ с.іовомь: 
какъ весьма хорошо говорила Долли, 

11 въ ней всегда ва- 
по нѣскольку Романовъ съ засаленными

же нѣсколько синевата; опа читала всѣ эти 
кніьккл, въ которыхъ слуги узнаютъ облзаино- 
стіі господъ своихъ, 
КП п, когда надобно 
надѣвала утреннее, 
Кучеръ былъ почти 
по несчастливъ, 
мойка обожала Миссъ Раіііпъ. 
кухня была, 
родъ литературнаго рынка, 
лллось 
обертками. Изъ всего этого проистекало весь
ма естественно ню, что въ домѣ Г. Ли все 
шло наизворотъ. Лоіполокъ гостиной быль 
весь покрытъ Фестонами паутины , картины 
страдали желтухою, крысы свободно разгули
вали по кладовымъ п чуланамъ, и созерша.’.н ' 
тамъ, по словамъ Долли, дѣянія, достойныя ум
ственныхъ тварей; наконецъ во всемъ домѣ не
льзя было 1111 на чемъ сѣсть, чтобы не оста
вишь слѣдовъ своихъ, отпечатанныхъ въ пыли. 
Добрый Г. Діодоръ Файрвіпнсръ весьма ліобелъ 
чистоту, н всякой разъ, какъ бывалъ въ домѣ 
своего пріятеля, учіосіілъ па чистомъ своемъ 
черномъ платьѣ пыльные отпечатки-, по этому 
ему вздумалось проучишь молодую хозяйку Онъ 
ваппсалъ пальцемъ па пыльномъ задкѣ софы че
тыре литеры, которыя должны были оскор
бить гордость лісіііцііны, упрекая ее въ неради
вости. Этотъ разительный у'рокъ весьма не
пріятнымъ образомъ прервалъ сладоспіыыя ме-



чтапія Люціи п возбудилъ въ ней сильнѣйшій 
гнѣвъ. По звуку ея колокольчика сбѣжались всѣ 
слуги, мужеска и женска пола, и по ея велѣнію, 
щетки и метелки пришли въ двпягеніе. Какъ 
скоро узнали причину сей жестокой реформы, 
слуги начали бранить про себя Г. Фапрвитера, 
и отъ души желали, чтобы онъ со своими со
вѣтами провалился сквозь землю. Кухарка твер
дила вполголоса, что черная коаіа и бѣлая ко
жа въ глазахъ слѣпаго одинаковы. Кучеръ жа
ловался 
жизнь 
черная
Правахъ женщины. Старый Юба утверждалъ, 
что мосса
Фаирвііш(*])а  на дуэль; по па этотъ разъ ста
рикъ его НС

— лРазвѣ
искренній пріятель

— >Такъ; но развѣ это мѣшаетъ вамъ убить 
его?«

Между тѣмъ домъ Г. Ли сдѣлался съ тѣхъ 
поръ образцемъ чистоты и порядка; такъ-то 
справедливо, что для мудраго довольно и одного 
слова.

Здѣсь я почитаю необходимымъ извиниться 
предъ моими ^ашіонебльными читателями и чи
тательницами въ томъ, что позволилъ себѣ 
отступленіе отъ высокаго тона моего разска
за, отступленіе, которое они, конечно, замѣ
тили, если хотя немножко синеваты. Я не безъ 

I

I

на огорченія, 
человѣка 
горничная

которыми преисполнена 
подвластнаго, а маленькая 
съ чувствомъ толковала о

необходимо долліспъ вызвать Г.

послушался.
іпы забылъ, что Файрвптеръ мой
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страха прппялся разсказывать домашнія подроб- 
иосіпп, которыя должны бы быть навсегда уда
лены отъ взоровъ истпннмхъ любителей Лите
ратуры и совершенствованія человѣчества. 
Правда, что богиня мудрости сака занималась 
рукодѣльями, но это время прошло и прошло 
невозвратно. Я знаю также, что порядокъ въ 
домѣ способствуетъ благосостоянію человѣка и 
отучаетъ его отъ внѣшнихъ развлеченій, ча
сто вредныхъ и для спокойствія ума п для кар
мана. По для меня всего важнѣе не толковать 
долѣе о предметахъ, которые ни мало не
достойны молодыхъ законодателей моды; иначе 
опп могли бы провозгласить меня скучнымъ Ав- 
піоромъ, а для меня лучше было бы обокрасть 
церковь пли обанкрутитъся на нѣсколько мил
ліоновъ.

§ IX.
Прик-поіепіс, сдинственгюе во вссіі поопсти.

Весна приходила къ копцу, п пріятность 
погоды вызывала подышать свѣжимъ воздухомъ. 
І’еропия иаіна всякой день гуляла верхомъ, и 
ѣздила съ ловкостію, исполненною пріятности, 
ловкостію отнюдь не женскою; ш. е. опа ска
кала, какъ гусаръ, такъ, чтобы перья и леп
ты развѣвались, волосы распускались вок^іугѣ 
лица, воспламепенпаго ігасильственнымъ движе
ніемъ, столь же неприличнымъ, какъ и опас
нымъ въ улицахъ многолніднаго города. КстапШ/



совѣтую молодымъ людямъ беречься дѣвушки, 
которая всегда ѣздптъ въ галопъ. Можно быть 
увѣреннымъ, что она все будетъ д’Ь,іать по 

I своему, и если не совсѣмъ скинетъ узду, то по 
I крайней мѣрѣ закуситъ удила, что ни чуть не 

лучше.
Въ этихъ прогулкахъ''Люціи всегда почти 

сопутствовали двѣ ея родственницы, Гигфпльдъ 
и Готшекъ, который обыкновенно отставалъ 

I съ нею отъ прочихъ. Одпая.ды (это было 
третьяго Мая, я очень хорошо помню) они по- 

I ѣхали гулять; каждый былъ веселъ, какъ тогдаш
няя погода, за исключеніемъ одного только 
Готшека, для котораго музыка весны казалась 
разладицею, аулыбкиПрироды тягостною глупо- 

I етію. Въ это время онъ былъ еще несчаст
нѣе обыкновеннаго: онъ замѣтилъ, что ЛюЦІя 
принимаетъ участіе въ его горести.

Они счастливо избѣжали разныхъ опасно
стей, проѣхавъ уже три четверти улицы Брод
вей: нмъ не причинили никакого вреда Ни ро
та милиціи, въ которой было болѣе бараба
новъ, чѣмъ солдатъ, и которую вели гари бри
гадные Генерала, ни огромныя вывѣски, качаю
щіяся надъ головами проѣзжающихъ, ни множе
ство каретъ и экипажей всѣхъ возможныхъ видовъ 
инаименованій, ни толпы разносчиковъ, трубочи
стовъ, нищихъ*,  однимъ с.іовомъ, они благополучно 
Пробирались сквозь это смѣшеніе звуковъ и 
предметовъ, видимыхъ и невидимыхъ, одушев
ленныхъ- и неодушевленныхъ, натуральныхъ й 

2
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искусственныхъ, какъ, къ несчастію, жеіпцпіга, 
футовъ четырехъ ростомъ, совсѣмъ неожиданно 
выбѣжала изъ лавки: па ней была шляпка столь ог
ромная, столь странная, что лошадь Люціи, нико
гда не видавшая маскарада, никакъ не могла со
хранить своего хладЯЬкровія. Она вдругъ поворо
тилась къ лошади Г. Готшека, и взвилась на 
дыбы. Поэтъ нашъ, отъ разсѣянности пли отъ 
задумчивости, не понялъ—(такъ по крайней мѣ
рѣ разсказывалъ онъ послѣ) не понялъ, въ чемъ 
дѣло; потомъ, собравшись съ силами, закричалъ: 
у! га! съ такимъ поэтическимъ жаромъ, что 
еще болѣе перепугалъ лошадь, п та еще сильнѣе 
начала бѣситься. Чарльсъ, который былъ нѣ
сколько впереди съ другими дамами, обернулся, 
услышавъ крикъ Гопішека. Въ одну минуту, 
опъ соскочилъ на землю, бросился къ Люціииой 
лошади, схватилъ ее за узду, вскричавъ: держи
тесь крѣпче! Тутъ началась отчаянная борьба 
между имъ п бѣшеною лошадью, которая про
должала вставать на дыбы и лягаться. Отвааі- 
ныи молодой человѣкъ не выпускалъ узды изъ 
рукъ, пока наконецъ удалось ему схватишь ло
шадь за ноздри и сжать ихъ такъ, что піа въ 
гау жъ минуту остановилась. Прохожій помогъ 
Люціи сойти, и она едва избавилась отъ опас
ности, какъ лошадь, опамятовавшись, взвилась 
на заднія ноги, ударила передними въ грудь 
Чарльса, повергла его безъ чувствъ на землю, и 
пустилась, какъ стрѣла. Между тѣмъ Готшекъ 
не уставалъ проклинать безжалостность про-
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ходящихъ, которые хладнокровно смотрѣли іга 
эту ужасную борьбу, не подавая помощи себѣ 
подобному; потомъ, утомившись свопмн вос
клицаніями, онъ нѣсколько минутъ молчалъ, на
конецъ полились изъ устъ его радостные при
вѣты Люціи, избавившейся отъ опасности, ко
торая, не смотря на свою иеважность, растер
зала его сердце. Эти сентиментальныя изъ
ясненія столъ сильно подѣйствовали на Люцію, 
что она долго послѣ того ихъ вспоминала, 
жду тѣмъ, какъ ей слѣдовало бы помнишь 
всѣмъ о другомъ.

Гигфильдъ не скоро пришелъ въ себя;
посадили ві. наемную карету вмѣстѣ съ Лю
ціей, и повезли домой. Готшекъ не поѣхалъ за 
пими. Чувствованія его столь сильно имъ овла
дѣли, что онъ не могъ дѣлать ничего другаго, 
какъ только предаваться неизъяснимому волне
нію своего сердца.

ме-
со*

его

§ X.

гь ЛЮ б в и.

Добрый Г. Ли, узнавъ о приключенія, слу
чившемся съ Люціей, съ жаромъ обнялъ Глг- 
Фильда, назвалъ его своимъ сыномъ, и едва не 
обнаружилъ намѣреній своихъ на счетъ замуж
ства дочери. Послѣ этого взрыва чувствитель
ности, онъ безъ милосердія напа.іъ на правите
лей города, коіпорые дурными своими^ полицей
скими распоряженіями причинили это песчастіе 



» и, конечно, еще множество другихъ; ихъ всегда 
обвиняютъ въ песчастіяхъ^ происходящихъ отъ 
неосторожности прохожихъ или отъ ііепред- 
впдпмыхъ случаевъ.

— »Проклятые правители!» кричалъ Г. Ли. 
>Этя глупцы запрещаютъ пускать на улицахъ 
змѣи и шутихи, вывѣшивать надъ головами про
ходящихъ слоновъ вмѣсто вывѣсокъ, п завали
вать улицы ящиками и пустыми бочками, а по
зволяютъ женщинамъ прогуливаться въ шляп
кахъ, которыя могутъ испугать самую смир
ную лошадь! Я не понимаю, почему постановле
ніе о пустыхъ бочкахъ не могло бы простирать
ся и на эти шляпки!»

— >1Іо, любезный другъ,» сказалъ Г. Фаирви- 
теръ, который пришелъ освѣдомиться о здо
ровьѣ Люціи и Чарльса: »вы судите весьма 
странно; по моему мнѣнію, между дамой и пу
стой бочкой есть большая разница.»

— »О ! если вы со мною не согласны, то и 
споръ конченъ,» отвѣчалъ Г. Ли.

— лИапротивъ, этимъ-то споръ обыкновенно 
И начинается.»

— >Хорошо, хорошо, но мнѣ теперь нѣкогда 
разсуждать съ вами.»

Г. Файрвитеръ взялъ шляпу и одинъ вы
шелъ изъ дому, разсуждая про себя о томъ, 
что сдѣлалось съ его пріятелемъ, который, въ 
Первый разъ съ тѣхъ поръ, какъ оиъего знаетъ, 
отказался отъ спора.

На другой день утромъ Гигфильдъ и Лю-
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дія встрѣтились за завтракомъ*,  ока еще не 
отдохнула отъ вчерашняго испуга; онъ бы.гь 
блѣденъ и не могъ поворотиться отъ боли во 
всѣхъ членахъ. Она благодарила его выраженія
ми простыми, исходившими прямо изъ серДДа. 
У нея навернулись слезы, когда, по измѣненію 
лида Чарльса, она замѣтила, что малѣйшее дви
женіе для него мучительно.

— ;»Я никогда не позабуду, что вы избавили 
меня отъ смертиз< сказала она.

— также,< отвѣчалъ Гигфильдъ, и онъ не 
сказалъ болѣе ни слова о семъ предметѣ,

Люціи не понравилось, что онъ пропу
стилъ такой прекрасный случай выказать свое 
краснорѣчіе. Она жила въ обществѣ людей, 
которые ставили слова выше дѣлъ, п потому 
трогательная рѣчь о геройскомъ дѣяніи каза
лась ей ваяінѣе этого дѣянія.

Въ эту минуту она небрежно положила въ 
работный ящикъ кошелекъ, который въ то 
время вязала, и Г, Готшекъ вошелъ въ комнату. 
Тушъ героиня паша была вознесена на третье 
небо потокомъ вдохновеннаго краснорѣчія, кото, 
рое оставило въ тѣни мужественную простоту 
бѣднаго Чарльса, п заставило ее забыть его не
устрашимость и самоотверженіе.

Поэтъ пашъ изображалъ' яркими красками 
ужасъ, произведенный въ немъ опасностію, въ 
которой находилась Людія, тысячи ощущеній, 
которыя лишили его возможности мыслить и 
дѣйствовать, жестокія мысли, волновавшія его*  
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когда онъ возвращался домой; страшныя снови
дѣнія, терзавшія его всю ночь, сновидѣнія, въ 
Которыхъ Люція подвергалась вслпчапшпмъ 
опасностямъ, а онъ совершалъ дѣянія, кото
рыхъ на яву п не придумаешь. Такимъ обра
зомъ онъ какъ бы сдѣлался героемъ этого про
исшествія; по крайней мѣрѣ Миссъ Ли была по
чти увѣрена, что Чарльсъ игралъ тутъ толь
ко вторую роль.

— гВотт-,« сказалъ Гогашекъ, подавая Люція 
раздушенную бумагу,— «вотъ, что дѣлалъ я въ 
эту ужасную ночь: вы можете вообразить, 
что я не смыкалъ глазъ.«

— эТакъ вы видѣли во снѣ, не закрывая глазъ?< 
сказалъ Гигфцльдъ: «потому что вы сейчасъ го
ворили о вашихъ сновидѣніяхъ.<г

—«Можно мечтать п не закрывая глазъ,« от
вѣчалъ презрительно Готшекъ.

Люція начала читать съ растроганнымъ и 
торжествующимъ видомъ мечтанія Поэта, и 
Чарльсъ ушелъ. Посмотрѣвъ за нпмъ вслѣдъ, она 
вскричала: «Въ этомъ че.ювѣкѣ не больше чув
ства, энтузіазма и генія,какъ... какъ...«Она не на
шла сравненія, которое бы могло вполнѣ выра
зить ея негодованіе.

— »Увы!(г сказалъ Готшекъ: «онъ тѣмъ счаст
ливѣе! Онъ не знаетъ, что значитъ вкушать 
горькій алоэ обманутыхъ надеждъ, гоняться за 
недосягаемыми мечтами, жаждать того, чего не 
смѣешь созерцать, даже въ отдаленіи; наконецъ,» 
исчезнуть изъ вида людей, изъ-подъ живитель-
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ныхъ лучей солнца, съ лица земли, псполиеняой 
смятеній, и не оставишь послѣ себя ничего, 
кромѣ тщетнаго имени. О! Люція, пожалѣй
те обо мнѣ,с вскричалъ онъ, схвативъ руку дѣ
вушки.

__ г Жалѣю, отъ всего сердца жалѣю васъ, 
Г. Готшекъ,? отвѣчала она, растроганная жи
вымъ изображеніемъ таинственной печали. «Жа
лѣю о васъ, и мнѣ хотѣлось бы васъ утѣшить. 
Откройте мнѣ причину вашей печали.с

— «Я люблю, п люблю безнадежно!*
— «Кто жъ предметъ эгаой любви?*  спросила 

Люція съ трепещущимъ сердцемъ.
— «Существо божественное, которое я все

гда вижу въ лучахъ ослѣпительныхъ, предметъ
) моихъ мечтаній, когда я бодрствую, и снови

дѣній, когда я предаюсь усыпленію-, смѣлость 
этихъ сновидѣній устрашаетъ меня, и я про
буждаюсь, трепеща отъ моего святотатства! 
Пѣтъ! никогда, дерзновенный взоръ мой но 
осмѣлится созерцать во всей славѣ это свѣтп- 
ло, которое ниспускаетъ на меня па.іящіе лу
чи свои изъ Сферы далеко, далеко за предѣлами 
моихъ мечтаній.*

— «Это по крайней мѣрѣ 
Люція, краснѣя отъ отвѣта, 
дѣ.іа.

— «Да, да, царица любви и
чалъ Поэтъ, восхищенный своимъ отвѣтомъ.

Оііп нѣсколько минутъ молчали: Гоіпшекъ 
не зналъ, какъ бы ему спуститься съ сенти

царица,(Г сказала 
который предвп-

красоты!? вскріг-
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ментальной высоты, на которую онъ взобрал. 
СВ, и начать разговоръ обыкновенный. Наконецъ 
онъ сказалъ:

— ^Скажите мнѣ, Миссъ Ли, скаяште мнѣ: 
что такое любовь ?<

— »Не знаю,« отвѣчала Люція, скромно по
краснѣвъ.

^Позвольте мнѣ отвѣчать за васъ, сеспірн 
ца,< сказалъ Гигфильдъ, который въ эту ми
нуту вошелъ въ комнату. Люція вздрогнула; 
высокопарный обожатель ея смѣшался.

— лЛюбцвь.,« продолжалъ Чарльсъ; ллюбовь есть 
странное смѣшеніе шалостей дѣтства п стра-і 
стей совершеннаго возраста; она скрываетъ, 
цодъ пріятною наружностію, намѣренія самыя 
коварныя, ццды самые эгонстскіе; она довольна 
только тогда, когда дѣйствуетъ вопреки раз
судку, приличію, долгу. Любовь изображаютъ 
къ видѣ ребенка, потому, что она заботится 
только о своихъ собственныхъ удовольствіяхъ 
V никогда не исполняетъ сцоихъ обѣщаній.«

Это описаніе любви не нравилось Ротшеку; 
но, по какой-то, неизвѣстной намъ, причинѣ, онъ 
не поспѣшилъ излить потоки своего краснорѣ
чія, Люція вступилась за маленькаго божка.

— эКакое чудовище вы изъ него сдѣлали!« 
сказала она-

— эЕсть и другая любовь, любовь иозвышен-. 
иѣйшаа,< продолжалъ Гигфильдъ съ энтузіаз
момъ, какого онъ никогда не выказывалъ при 
Люціц: гп эта любовь, божество людей разсу-г.
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дигпельныхъ, есть существо совершенное, опре^ 
дѣленное, ліелающее только счастія предмета^ 
къ которому оно обращается, неумѣющее ни 
льстить, ни лгать, ни обманывать; котораго 
неудача не можетъ унизить, успѣхъ не дѣлаетъ 
надменнымъ; которое само себя' уважаетъ, 
жертвуя добровольно сердцемъ, неувлекающим
ся ни выгодами, ни страхомъ.#

Въ полномъ, пріятномъ голосѣ ЕигФнльда 
было нѣчто увлекающее, какая-то музыкальная 
прелесть, которая даже и нелѣпымъ словамъ < 
могла бы придать убѣдительность. Съ этимъ 
рѣдкимъ качествомъ соединялъ онъ образъ вы
раженія, исполненный мужественной простоты, 
важности и чувствительности, заключенныхъ 
БЪ границахъ, равно отдаленныхъ и отъ при
нужденности и отъ сухости. Даже дѣти чув
ствуютъ могущество этого образа выраженія, 
происходящаго отъ основательности сужденія 
и отъ добросовѣстности; и любители ложнаго 
блеска принуждены бываютъ признать силу 
истины, облеченной приличною ей Формою. 
Чувствованія, съ давняго времени заглушаемый, 
и волненіе, въ которое пришелъ Чарльсъ, ко- . 
гда отчасти ихъ выразилъ, оживили лице его, 
которое дотолѣ было покрыто смертною блѣд
ностію; огонъ глазъ его, живой цвѣтъ лица при
давали красотѣ его блескъ необыкновенный. Онъ 
стоялъ, прислонясь къ камину; одна рука его ви- 
Сѣла на платкѣ, и во всемъ видѣ его виража-
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лась борьба между сплою его чувствованій п 
слабостію тѣла.

ІІп Г, Готшекъ, ни Люція ие отвѣчали нп 
слова. Первый чувствовалъ себя не въ состоя
ніи состязаться съ этпмъ чистосердечіемъ, 
этою силою убѣжденія, этою поразительною 
важностію; послѣдняя была тронута такъ, 
какъ не бывала даже, когда Готшекъ высказывалъ 
ей своп самыя сентиментальныя хитросплете
нія. Опа впдѣ,іа, что Гигфнльдъ говоритъ пря
мо отъ сердца, что онъ чувствуетъ то, что 
говоритъ. Оиъ влюбленъ, подумала опа; я въ 
этомъ увѣрена, по въ кого же ? Безъ сомнѣнія 
въ какую нибудь деревенскую дѣвушку, дород
ную, круглолицую ІІ курносую, — п маленькій 
Греческій ея носикъ сморщился презрительно, 
когда она подумала объ этой дѣвушкѣ, 
тѣмъ желаніе узнать предмета, любви, 
руіо Гигфнльдъ такъ хорошо выражалъ, 
вило ее забыть па время іі прекрасные 
и прекрасныя рѣчи знаменитаго Поэта.

— дИзвинптс,« сказалъ Чарльсъ: »п болтов- 
гаакъ неучінпво пре

рвалъ разговоръ вашъ. Л только пришелъ ска
зать вамъ. Миссъ Люція, что батюшка зоветъ 
васъ къ себѣ.с

Готшекъ раскланялся, .Люція пошла къ от
цу, а Гигфнльдъ легъ въ постель, потому, что 
онъ былъ совсѣмъ болѣпъ отъ своихъ ушибовъ.

СПродолженіе впрёді.^

Между 
кото- 
заста- 
сіпихи

I

сіпво мое п то, что л
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2. С Т Р Б Г А. 
Сочиненіе Эрнеста Фукье.

Перевоіі сг французскаго.

(Издателя получплп сію статью при слѣ
дующемъ письмѣ:

»1Іе знаю, охотно ли вамъ меня выслушать, 
а мнѣ весьма хочется поговорпть откровенно 
съ вамп. Правда, мнѣ памѣкалп стороною быть 
осторожнѣе, будто бы вы — какъ бы сказать 
вѣжливѣе — взыскательны; да не вѣрю, ѳгао 
пустяки.

«Вотъ я предъ вамп, какъ па исповѣди; по ска
жите преікде: вѣдь это неправда, что мнѣ шеп
чутъ: смотри, будешь каяться послѣ покаянія? 
Вѣдь вы добры?—Меня такъ напугали!

«Начну съ начала, что я хотя п не прекра
сна, а все состою въ общемъ счетѣ твореніи 
подъ статьею прекраснаго пола; а коротко, да 
ясно, я женщина, какъ уинднте и изъ подписи. 
Обстоятельства произвольныя пли невольныя — 
объясненіе пхъ ни къ чему не послу.жптъ, — 
по обстоятельства лпшп.ін меня занятій, при
личныхъ матери, хозяйкѣ. Уединенно пріюти
лась я въ маленькой комнаткѣ ветхаго домика 
на грязномъ берегу одной изъ безчисленныхъ 
Черныхъ рѣчекъ, гдѣ большую часть времени, 
волею , 
шенно 
одного 
заборъ
пасмурное небо

неволею, 
праздно, 
кустика 
в'ь двухъ

провоаіу праздно , совер- 
Развлекаться мнѣ не чѣмъ; пп 
подъ окномъ не зеленѣетъ, а 
шагахъ отнимаетъ видъ п па 
мокраго вашего дѣта. Только



зпмою снѣгъ па сосѣдней кровлѣ напоминаетъ 
мнѣ; что всѣ переѣхали уже съ дачъ.

«Разумѣется, что иногда бываетъ мнѣ скуч
но, иногда жъ п грустію. То ли дѣло быть муж
чиной: стала бы «млосоФстговать, размышлять 
о семъ, о томъ, ни о чемъ; да въ женскихъ 
пенсіонахъ не положено преподавать Философію, 
а потому не знаю, какъ и начать Философство
вать. Вѣрно по этому же, сколько нп билась, 
никакъ не поняла и по-Русски Опытной фи
зики, которую одинъ насмѣшникъ, вѣрно се&Ь 
къ забавѣ, далъ мнѣ прочитать, увѣривши, буд
то очень занимательна. Вы скажете: не твое 
бабье дѣло; займись лучше работою, вяжи чу
локъ, когда не знаешь другаго. Согласна; но 
неудачи часто отнимаютъ охоту.

«Я шью порядочно по канвѣ. Тружусь, ра
ботаю, не жалѣя ни рукъ, ни глазъ, ни груди; 
кончу, упрошу понесши на «продажу; и — не 
взглянувши даже: »шо ли въ магазинѣ !< а подъ 
часъ отпустятъ безъ вины убінствені- ѣс: >по- 
прошайка!<г Пошлешь по магазинамъ: «нейдетъ съ 
рукъ; мало покупщпковъ;« кое какъ упросишь 
взять, и шо съ обожданіемъ части платы; едва 
выручишь за канву, гарусъ и узоръ; а послѣ по
смотришь мимоходомъ; выставлено на показъ 
за зеркальнымъ окномъ, выдается за привозное^ 
заморское, и какъ дорого стало; за гао «какъ н 
хорошо!?

«Повинюсь еще. Сколько ни вязала, ни ши
да, механическая работа, гдѣ лишь считаешь. 
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петли чулка или сѣтки канвы, плохо развле
каетъ, не занимаетъ ни ума, ни сердца, ни 
воображенія; грусть остается при мнѣ нераз
лучно. Не смотря на всю власть свою, вы, гос
пода мужчины, если хотя немножко захо- 
чете показать безпристрастіе, не отвергнете, 
что благое Провидѣніе, наградивъ васъ такъ 
щедро, и намъ бѣднымъ тварямъ удѣлило ма
ленькую частичку ума; въ доказательство чего 
вы сдѣлали даже пословицу, правда не такъ-то 
вѣжливую: »бабій умъ топокъ, какъ волосокъ;с 
сердца же, воображенія лишить насъ — не.по
гнѣвайтесь, ваши повелители: мы поспоримъ, 
постоимъ за себя,

»Вы сочли однихъ себя достойными основа
тельнаго образованія; свой только умъ полагае
те способнымъ для высшаго просвѣщенія. Спра
ведливо ли? Къ лучшему ли? Иногда удостой- 
ваете признавать насъ спутницами жизни своей. 
Если сія спутница, а не раба, должна усла
ждать дни паши, гао чего ждете, когда мы со- 
сшарѣемся, когда съ весною жизни отцвѣтутъ 
наши красы, а нѣтъ въ запасѣ образованнаго 
ума? Удовлетворять вашему аппетиту, хозяй
ничать, сможетъ и покрытая морщинами ста
руха; но подать благой совѣтъ, ободрить васъ, 
направить первыя впечатлѣнія вашихъ сыно
вей?... Бо.же храни! какихъ названій намъ не 
даете! Несносная, брюзгливая, сварливая ста- 
ру'ха. Отъ пустаго разговора со старухою, ко
гда нѣтъ другой приманки, бѣгаете, какъ отъ 
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чумы. А мы,—мы все это знаемъ, и не смотря 
на то, предупрелідаемъ и прихоти ваши, охот
но готовы па все для васъ, летимъ или пле
темся, когда только не оттолкнете, на край 
свѣта, въ пустыню, чтобы служить вамъ. Въ 
однихъ васъ видимъ цѣлый міръ; на однихъ васъ 
сосредоточиваемъ всѣ желанія, всѣ помыслы наши.

^Иногда вы невольно, господа, сознаетесь, 
что не совсѣмъ правы; вы столько написали 
разсужденій о воспитаніи насъ, женщинъ, что 
едва ли насчитаешь столько сѣточекъ въ боль
шомъ коврѣ канвы; да и такъ запутанно напи
сали, какъ не спутаетъ шелковъ и любимая ко
шечка,
ваша, господинъ Журналистъ, супруга, 
ваши 
если 
сите, сколько имъ труда достается распутать
кошечкины игрушки, сколько приходится по
рвать, бросить? Пересмотрите же ваши сочи
ненія о воспитаніи и предназначеніи вашихъ 
женъ, вашихъ дочерей!

»3а что же вините пасъ, когда иногда и самолю
біе беретъ верхъ надъ нашимъ необразованнымъ 
разсудкомъ? Самолюбіе! О! это самый лукавый 
демонъ. Думаю, что вамъ, господину Журнали
сту, должно быть сіе хорошо извѣстію по опы
ту, на самомъ дѣлѣ. Вы вѣрно отговоритесь, 
что безъ самолюбія ни чего великаго быть не 
моаіеіпъ; а сколько за то плохаго причтется 
на одно великое? Сколькимъ, сказать между 

играя въ отсутствіе мастерицы. Если 
если 

дочери занимаются шитьемъ по канвѣ, 
у нихъ есть любимая кошечка; спро-

I

'I,
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намн, новорожденнымъ пропѣла забавница Сѣ
верная Пчела вѣчную память, не дала и взгля
нуть на бѣлый свѣтъ, живьемъ зарыла ?

;»Этоіпъ лукавый демонъ соблазнилъ п меня. 
Отъ нечего дѣлать выпросила новый Романъ^ 
отъ скуки прочла; вспомнила, какъ бывало пе
реводила въ пансіонѣ, и перевела нѣсколько стра
ницъ, а тамъ и все; добрые знакомые растол
ковали мнѣ Италіянскія, Англійскія, Латинскія 
слова и эпіігри<і>ы. Но тутъ еще не конецъ.

«Самолюбіе подстрекнуло, что могу подѣ
литься съ мопміі соотечественницами удоволь
ствіемъ прочитать сей Романъ, хотя въ пло
хомъ переводѣ. Не всѣ же должны знать, не 
всѣ яіе знаютъ по Французски, подумала я; да 
II разносчики не ѣздятъ еще по нашимъ дерев
нямъ съ Французскими книгами.

«Спросите; къ чему сей переводъ? Романы и 
въ подлинникѣ п въ натурѣ вредны! Правда; по 
не вся ли жизнь наша романъ; а какъ вспо
мнишь, то какой запутанный! Разносчикъ по 
пальцамъ, да на счетахъ расчитаетъ вечеркомъ, 
на сколько прода.іъ, сколько взялъ барыша; всякъ 
ли такъ разочтетъ спою жизнь? Всякому ли 
пріидетъ охота, хотя не въ голосъ, а въ ти
шинѣ ночи, исповѣдаться предъ самимъ собою? 
Охотнѣе судимъ о дѣйствіяхъ лицъ въ Романѣ: 
вѣдь это дѣло чуяіое. Добавьте, что голая 
пстипа жестка; а па ліесткомъ лоліѢ, и вы, гос
пода, при всей силѣ своей, при всемъ образова
ніи презирать чувственное, не гаакъ-то охош-
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такѣ

вопіъ, 
долго-

не

на-

но засыпаете! А Романъ такъ нѣжно, 
сладостно убаюкиваетъ,

эВотъ почему перевела я Романъ; а 
почему избрала именно сей. Мои лѣта,
временный горькій опытъ въ жизни, даютъ мнѣ, 
кажется, право сказать нѣсколько словъ о томъ5 
что такъ близко намъ, жеиіцппамъ.

«Если намъ не дано воспитанія, оспован- 
ааго на истинныхъ правилахъ Вѣры, на чистѣй
шей нравственности, если сіе воспитаніе
приспособлено къ будущему предназначенію въ 
жизни; то до чего часто не доводятъ такъ 
зываемая судьба, случай, а лучше сказать, на
ше женское неблагоразуміе? Чему не учатъ 
пасъ въ пансіонахъ? И не перечтешь всѣхъ 1Іауч:ъ 
и Искусствъ, а о главномъ ни слова: о нашемъ 
предназначеніи, о людяхъ, спутникахъ въ жиз
ни. Вотъ, поверхностно всему изучивши, вы
пустятъ; зная все и ничего, воротимся въ 
домъ родительскій, въ домашній бытъ, точно 
какъ на чужую, незнакомую сторонку, гдѣ ни
кого не понимаешь, и на все смотришь сквозь 
граненое стеклышко отъ люстры. Счастлива 
ша, кому въ удѣлъ дана мать наставница, или 
другъ руководитель! *

«Когда ко всему этому присовокупится, 
что Природа была злою мачихою: не только 
не дала наружной красы, но на бѣду влоаіила 
сердце чувствительное, вдохнула душу пламен
ную, страсти сильныя; когда за безобразіемъ 
не найдешь привѣта, когда сердце, душа не со
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грѣты, существа не раздѣлены; то до чего пе 
дойдетъ такая женщина? Если бы злая вѣдьма 
могла существовать, то это была бы жен
щина безобразнѣйшая, безъ вѣры, безъ воспита
нія, безъ силы терпѣливо переносить свой жре
бій, но обуреваемая пылкими страстями.

Не вы ли, мужчины, смотрите чаще па 
одну скорлупу, предпочитаете наружность, 
прельщаетесь внѣшнею красою, а наше сердце, 
паши чувства, наклонности? — Пе справляе
тесь! Не гнѣвайтесь же: часто вамъ по дѣламъ. 
Случалось иногда мнѣ слышать, будто и кра
савицъ вы ліалуеше------ не скажу, во что.

Я не смѣю судить о характерахъ въ Ро
манѣ Торальди, Жюстина. Опи мужчины, а вы, 
господа, всегда правы:

иКгао сплепь, піотъ п правъіі
Препровождаю для помѣщенія въ издавае

момъ вамп Журналѣ одну главу, когда найдете до
стойною, пока весь Романъ будетъ напеча
танъ. Отрывокъ сей не лучшій. Есть много 
мѣстъ занимательнѣйшихъ, обработаннѣйшихъ; 
но предпочла потому, что объясняетъ загла
віе Романа.

Работникъ требуетъ платы за трудъ, а 
я хочу, чтобы мой переводъ прочли. Любо
пытство до чего пе доводитъ не однѣхъ насъ, 
женщинъ! Можетъ быть, завлекутся непости
жимымъ заглавіемъ Романа, п потому не пере
вожу слова: Стрега. Пусть уже нянюшки въ 
сказкахъ, да ПорФирііх Байскій въ Повѣстяхъ, 

3
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населяютъ Русскимъ непріязненнымъ замть‘^а‘^ 
ніеліъ Спірегіі знаменитый древній городъ, кра
сота и набожность жительницъ котораго дол
жны бы давно изгладить п память о такомъ 
ужасномъ суіцествѣ. И такъ оставляю въ за
главіи иностранное слово: Стрега. Названіе дѣ
ло важное не въ одной книгѣ: вѣроятно и вамъ 
случалось сіе испытать. Притомъ, непостижи
мое придаетъ какую-то таинственную привле
кательность, какую-то невыразимую заманчи
вость! Не правда ли?

I Вы найдете гибель недостатковъ въ моемъ 
переводѣ, эТрудъ дамы« не паспортъ на снисхо
дительность критика. Сознаюсь впередъ въ сла
бости. Училась я, какъ говорятъ, чуть не на 
мѣдныя деньги въ единственномъ, слѣдственно 
лучшемъ пенсіонѣ нашего уѣзднаго города. Бы
вало на торжественныхъ собраніяхъ, предъ всею 
окрестною публикою, читала свои переводы и 
даже сочиненія, а »за отличное прилежаніе п 
благоиравіе« получала награды; но вышедши пзъ 
пенсіона, не до переводовъ было мнѣ. За то 
сколько и забыла! Позже обстоятельства завлек
ли меия сюда, а скука, грусть, самолюбіе вы
водятъ теперь на незнакомую дорогу, и, мо
жетъ быть, доставятъ удовольствіе постран
ствовать въ телѣгѣ Ковровскаго или другаго 
Владимірской Губерніи разиосчик*  по всѣмъ 
концамъ обширной нашей матушки Россіи, 
по ^сѣмъ проселочнымъ дорогамъ и глухимъ де
ревнямъ.

(
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Люблю затѣйливую промыіплсность сшран-- 
ствующпхъ нашихъ разносчиковъ. І^дѣ они не 
бываютъ? о чемъ не развѣдаютъ? Славный на
родъ! Какъ бы раскричались объ нпхъ, какъ бы 
описали ихъ во Франціи, въ Англіи; а у насъ 
никто ими не занялся, никто не помѣстилъ 
объ нихъ статейки въ Журналѣ, ни даже... * 
Спросите, и какъ толковито разскажутъ вамъ 
о богатствѣ и бѣдности жителей, ихъ потреб
ностяхъ и вкусахъ, ихъ порокахъ и добле
стяхъ; о всѣхъ путяхъ дорогахъ отъ Колы до 
Эривани, отъ Варшавы до — куда угодно. Ко
гда бы только дѣятельная жизнь отняла у сихъ 
странниковъ навсегда охоту выпускать въ тор
говлю и собственнаго своего пропзведепія прав- 
сгавепно-сатприческія статейки, въ родѣ, иапр.. 
Какого иибудь Пустынника; а то чего пе вы
ведутъ наружу злодѣи? ІІо до этого покамѣстъ 
еще далеко; а теперь разпос*шкъ  на нѣсколь
кихъ, туго набитыхъ телѣгахъ является въ де
ревнѣ. Звукъ бубенчиковъ на лошадяхъ извѣ
щаетъ о нетерпѣливо ожидаемомъ пріѣздѣ его. 
Вы, жители столицы, вы не можете предста
вить себѣ, какое производитъ опъ волненіе, 
какъ всѣ наперерывъ къ нему стремятся, какъ 
опъ удовлетворяетъ всѣ возрасты, всѣ состоя
нія; какъ предугадываетъ всѣ вкусы. По перво
му слову распознаетъ, какой товаръ показать 
лицемъ, кому что и какъ предложить; да и ка
кая смѣтливость въ выборѣ товаровъ: нѣтъ за
лежалыхъ, что пи куплено, все распродано; и 
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въ одинъ путь, и съ барышномъ. О, вы пе по
стигаете, что такое разносчикъ! Что ваши 
магазины !

Вотъ онъ па барскомъ дворѣ, вотъ предъ 
деревенскою барынею хозяйкою развертываетъ 
на нѣсколькихъ листахъ реестръ своихъ това
ровъ, гдѣ всему ^послѣдняя цѣна,(( все такъ де
шево, такъ необходимо, такъ пріятно манитъ 
всѣ чувства. Чего тутъ пе найдете? Все, и все 
такъ искусно перемѣшано, какъ въ винегретѣ 
Нѣмецкой трактирщицы остатки вчерашней 
заказной пирушки. Тутъ: икра, духи, помада, 
холстинка по 30 копѣекъ за аршинъ, парча, 
крашенина. Французскій атласъ, нитки, круже
ва, портреты всѣхъ знаменитыхъ лицъ, сахаръ, 
чай, сельди, шерстяные колпаки, теплые сапо
ги, набивные золотомъ платки. Тутъ и книги, 
все самыя новыя, самыя занимательныя, самыя 
дешевыя (сіе прилагательное во всемъ необхо
димо), и »въ въ Москвѣ берутъ на перехватъ, 
послѣдніе выпросилъ экземпляры, и то по зна- І 
комству.с

Когда маменька перебираетъ, пробуетъ, ! 
торгуетъ холсгапнку для горничныхъ, чай, сель- ! 
дп, барышни между тѣмъ займутся пересмот
ромъ помады, духовъ, блонды, гребней; взгля
нутъ и на книги. Авось и мой переводъ по- { 
падется въ ихъ ручки. Полюбопытствуютъ, 
купятъ, прочтутъ украдкою послѣ ужина, не 
у камина, которые, къ счастію, не въ модѣ еще 
по нашимъ деревнямъ} и гао при тридцати-
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градусныхъ морозахъ съ рѣзкимъ вѣтеркомъ, 
при чудесной архитектурѣ домовъ, доставили 
бы занятія воспитанникамъ Медицинской Ака
демія, да вольпопрактикуюіцпмъ заѣзжимъ Док
торамъ. А знаете ли, что и сіи Фигуры, хотя 
не всегда ярко блестятъ, а все показываются 
па уѣздныхъ горизонтахъ рѣже неподдѣльныхъ 
брилліантовъ па маскарадѣ у Энгельгарта. Мо
жетъ быть, милыя мои читательницы въ ти
шинѣ ночи, при романическомъ свистѣ вьюги 
•сквозь плохо притворяющіяся ставни, увлекутся 
.воображеніемъ, вздохнутъ; а кто, даяіе изъ васъ, нѳ 
согласится, что сердечный вздохъ, взволновавшій 
дірелесіпиую грудь невинной дѣвушки — доро
гая награда? Это лучъ восходящаго солнца, ога- 

II разившійся въ утренней росѣ пышной розы. При
знаюсь откровенно: предпочитаю мнѣніе своего 
Пола, п когда заслужу такой вздохъ, что мпѣ 
«ашп нападки, что всѣ критики на мой пере- 
подъ! Я очень откровенна, не смотря, что за 
сіе часто мнѣ достается; потому, скажу вамъ 
е ще правду: что часто, къ тому приглядишься. 
Безпрестанными нападками пріучили вы насъ, 
еиіп не совсѣмъ равнодушно принимать ваше 
с^'жденіе, не смѣю сказать пересуды, то пе дол
го удерживать въ памяти, не пугаться. Вы 
т)эебуете, чтобы во всемъ была часто нераз- 
гадасмая ваша во.,я: повинуемся; по п тутъ ни 
калъ НС угодимъ, все не въ попадъ. Танцуемъ 
ли, играемъ, поемъ, во всемъ найдете недостат
ки;! что ни сдѣлаемъ, все не такъ, всс окрп-
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. шикуете, да я какъ еще, и не избѣгаемъ вашихъ 
замѣчаній отъ малѣйшей складки въ уборкѣ на*  
шего платья, отъ верхняго волоска головной 
нашей прически до цвѣта башмачка. Стараем
ся угодить вамъ, предупредить желанія ваши; 
а вы, неблагодарные! Покоряемся, безмолвствуемъ 
предъ судомъ вашимъ, по крайней мѣрѣ не пе
чатаемъ своихъ возраженій, своихъ антпкрп- 
іпикъ. [іто лучше васъ, господинъ Журналистъ, 
знаетъ Русскую Словесность? Укажите же мнѣ 
хотя одну печатную критику Русской Ппса- 
шелыіпцы, даже па своихъ соперницъ. Бранить
ся, и еще на бумагѣ, это дѣло васъ, мужчинъ; 
а мы, женщины, можемъ только поворчать до
ма; а въ слухъ, а въ публикѣ: бѣда! Какъ ни 
будь права, тотчасъ и въ правду прослывешь 
злою, злѣе Сшреги.

И такъ, если за ледостаткомъ лучша-, 
го, удостоится и мой переводъ безпристрастной’, 
^ргітики, гдѣ, какъ въ имянинномъ пирогѣ сіі 
Фаршемъ, начинены будутъ невинно-острыя 
шуточки, которыя такъ мило ободряютъ иэі- 
чинающпхъ, что жъ дѣлать? За поправку, 'іа 
указаніе, останусь признательною, точно та я- 
ціе, какъ на замѣчаніе, что корсетъ мои дурі іо 
сидитъ, что шляпка не къ лицу, а на проч ее 
отмолчусь. Меня 
терпѣливою, да и 
жіе бранятся.

Копчу вотъ
знаютъ, что если женщинѣ пріидетъ что ъъ

пріучили изъ дѣтства быі пь 
не люблю вовсе, когда и ч.у-

чѣмъ. Вы, да вѣрно п і ісѣ
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голову, такъ не выбьешь оттуда и пе
стомъ. Я задумала, и перевела Стрегу. Ко
гда пе заслужу болѣе, то все уже выиграла раз
влеченіемъ; прогнала па нѣсколько времени свою 
скуку, разсѣяла немного свою грусть, А какъ 
исполнила ? Пишу 
умѣю.

какъ могу; перевожу какъ

Готовая къ услугамъ
Елисавета Бездольная.}

Окпілбрь 1835.

XXIX.
Зада съ ДВУМЯ КАМИНАМИ.

................................................... Передняя дверь была вся 
растворена; а на пороі’Ь неподвижно стояла, оиирался 
иа г^коваіііыіі посохъ, старушка, черпая, съ глазами 
сверкающими, съ согбенною сшіпою.......... СнірегаІ

XXX.
с Т Р Е г А.

Ьс5 2іп§агіз 5ОПІ ип реаріе ваиѵаве, поіг е( 
ІіоггіЫе.

Митіег {Соіто^гаркіе.} 
Ьсііг8 Гепііпе» ^еѵісппспі еіі ѵіеііііззапі Іеа 

рІи$ Іаіііез сі'йа1ііге$ <1и шопсіе.
8\ѵіпЪигпе.

Это бы.іа опа! До сихъ поръ ея появленіе 
въ Беневепшѣ, въ Лавзилипо, особенно близъ 
павильона въ лѣсу, всегда приводило Паулу въ 
ужасъ; а часто лишь пронзительный и дикій 
смѣхъ возвѣщалъ ея б.іизость; теперь сіе сущС'
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сгпво таинственное, котораго лѣта, имя, нико
му невѣдомы, предстало въ обширной, ярко 
освѣщенной залѣ. Па свѣтлой блестящей поло
сѣ выказывалась Стрега, какъ черная точка, 
предвѣстница бури на ясномъ небѣ. Присут
ствіе ея наводило грусть, какъ скорбная мысль, 
поразившая сердце, исполненное радосгпіц было 
зловѣще, какъ привидѣніе, явившееся посреди 
бѣлаго дня, п пробѣгавшее при блескѣ солнеч
ныхъ лучей сквозь устрашенную толпу.

Теперь же сіе зловѣщее привидѣніе, Стре
га, явилась не въ ясный день, не посреди мно
голюдной толпы, но въ глухую ночь, при освѣ
щеніи отъ люстръ и двухъ каминовъ, предъ 
двумя сильно испуганными существами, Паулою 
п Онуфріо.

Паула, внѣ себя отъ ужаса, упала на кре
сла, почти безъ голосу, безъ чувствъ. Оііурріо 
имѣлъ еще столько бодрости, что схватилъ 
сткляницу п окроплялъ Стрегу святою водою^ 
не взирая на сіе, она приближалась, притворивъ 
за собою двери.

— >Остановпсь!(іг сказала Стрега. До сихъ 
поръ едва удавалось взглянуть на нее или услы
шать ея смѣхъ, сходный со скрежетомъ зубовЪ} 
теперь она предстала, не скрываясь; теперь го
ворила, но голосомъ хриплымъ, слабымъ, преры
вистымъ, какъ бы вырвавшимся изъ груди исто
щенной. Звукъ ея рѣчей былъ пронзителенъ, а 
въ ея взглядѣ, въ движ.еніи ея губъ выражалась 
язвительная насмѣшка...

ІІ

I
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— аОсіпаііовпсь, прерви своп заклинанія: я не 
духъ ада, изгоняемый святою водою. Пе колдов
ствомъ, не чарами проникла я сюда. Ворота 
замка оставались непритворенпымп; я дожда
лась, пока люди ваши заснулп5 и видя, какъ ярко 
освѣщена сія зала, вошла, очень желая видѣть 
васъ, госпожа Маркиза.«

Послѣ сихъ словъ она вперила въ нее взо
ры, сверкающіе, злобные, коварные. Устрашен
ная Паула не въ силахъ была ихъ вынести; она 
отворотила голову, протянула обѣ руки, какъ 
бы отталкивая. Онуфріо отважился было вы
ступить на встрѣчу старухѣ, по что-то непо- 
спіияіимое заставило его отступить.

— »Я знаю,« продолжала Спірега: })что всѣ 
меня чуждаются, л — я не права, испытывая 
еще разъ въ жизни отвращеніе людей: но по
вторяю вамъ, госпожа Маркиза,... я васъ видѣ
ла только разъ, только мгновеніе.... быстрое 
мгновеніе.... Вы думали, что оно составитъ 
счастіе всей вашей жизни.... Заблужденіе!«

Тутъ она злобно, язвительно улыбнулась.
— повторяю вамъ. Маркиза; мнѣ весьма 

нужно было васъ опять увидѣть.с
Она подвинулась на нѣсколько шаговъ къ 

Паулѣ. Онуфріо, чтобы остановить ее, прибѣг
нулъ къ послѣднему средству: крестясь, бро
сился предъ нею на колѣни. Какое пожертвова
ніе! Набожный монахъ преклоняетъ колѣни 
предъ женою проклятою, предъ участницею въ
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ночныхъ сборищахъ злыхъ духовъ; но мы уже 
знаемъ, почему Онуфріо такъ былъ приверліенъ 
къ Паулѣ: онъ такъ любилъ ея матъ!

Умоляющій взоръ добраго старца остано
вилъ Стрегу. Черты ея лица измѣнились; не 
насмѣшка, не злоба отразились въ нихъ, но 
глубокая грусть и мрачное отчаяніе.

— »Я ужасъ сей страны, отъ меня ждутъ, 
лишь зла; о! это за то, что мнѣ нанесли его; 
но если бы люди поступили со мною хорошо, 
кто отгадаетъ, чѣмъ бы могла я быть? Выслу- 
шаііше меня, взгляните на мое лице. Я суще
ство отвратительное, ужасное для взора: меня 
такъ создало небо; было время, когда люди ме
ня преслѣдовали, какъ хищнаго звѣря. Двухъ су
токъ я не могла провести въ одномъ мѣстѣ. Я 
Цыганка, отрасль племени отверженнаго. От- 
ваяіьтесьвзглянуть мнѣ въ глаза; можетъ быть, 
еще найдете въ нихъ искры пламенной души. 
Выслушайте же меня; до сихъ поръ я- не нашла 
еще, кому бы разсказать свою исторію.

^Обуреваемую бѣдствіями жизнь свою про
вела я, скитаясь, подвергаясь въ избыткѣ силь
нымъ впечат-іѣніямъ. Сіи чувства сжались, преис
полнили душу мою, растерзали ее, и часто дово
дили меня до изступленія. Нигдѣ не нашла я 
привѣта, и ■— я стала зда.«

Онуфріо и Паула ничего не отвѣчали. Нѣ
мо смотрѣли они н а нее; или же монахъ, при
слонясь къ камину, тихо творилъ молитвы, а

>
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Паула безъ нужды подкладывала дрова въ ка
минъ.

— сЯ Цыганка, не вѣдаю моей родпны: лю
дямъ нашего племени незнакома страна родная. 
Кто мой отецъ, кто моя мать, вовсе не знаю*,  
изъ моего дѣтства помню лишь тотъ вечеръ, 
ту ночь, когда таборъ Цыганъ, съ которыми 
странствовала, собрался у большаго пламенѣю
щаго костра. Вдругъ старуха, но не мать моя, 
схватпла меня, совлекла лохмотья одежды, едва 
меня прикрывавшія*,  рука ея направила огром
ный ножъ на мою грудь. Они готовились меня 
убить, меня сожрать; какъ вдругъ отдаленный 
шумъ пресѣкъ приготовленія сего неистоваго 
празднества; вся шайка разбѣжалась, и я спас
лась бѣгствомъ.

лСъ тѣхъ поръ я такъ же питала отвраще
ніе къ своему племени, какъ ваши соплеменни
ки питаютъ къ моимъ. Я была тогда еще ди
тя, а уже стала во всемъ мірѣ круглою сиро
тою, одинокою, безъ руководителя въ жизни, 
безъ силы снискивать пропитаніе, безъ ласки 
въ отраду. Я бродила изъ деревни въ деревню, 
испрашивая подаянія, плача, умирая съ голоду. 
Если возбуждала состраданіе, мнѣ бросали 
кусокъ хлѣба, не удостонвая подать, бросали пре
зрительнѣе, чѣмъ вы бросаете своимъ собакамъ; 
если же случайно прп.ходила мнѣ охота по
играть со встрѣтившимися дѣтьми, меня про
гоняли, меня бплн, приговаривая:—лохъ! какъ она 
гадка. <
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— «Какъ опа гадка! Сей отзывъ преслѣдовалъ 
меня повсюду и всегда, а съ возрастомъ, съ раз
витіемъ понятій становился все убійственнѣе. 

«Мнѣ минуло четырнадцать лѣтъ, когда я 
остановилась однажды въ большомъ городѣ, на
званія котораго не знаю. Тогда былъ праздникъ. 
Всѣ жители, мужчины и женщины, разгуливали 
въ лучшихъ своихъ нарядахъ. Умирая съ голо
ду, и желая испросить подаяніе для ппщп на нѣ
сколько дней, пѣла я пѣсни, которымъ выучили 
меня въ дѣтствѣ. Какъ ужасно пѣть, когда го
лодъ терзаетъ; смѣяться, когда сердце обли
вается кровью! Думаете ли вы, что то убій
ственное притворство, къ которому принуж
денъ прибѣгать нищій, дѣлаетъ его добрѣе? что 
вмѣстѣ съ пѣснію не проклинаетъ онъ своихъ 
слушателей? Ахъ! а~я хорошо постигаю, ка
кая злоба тогда меня терзала. Когда разряжен
ная толпа проходила мимо меня, когда какая 
нибудь дама, кпю нибудь изъ кавалеровъ, удо- 
сіпоивали меня взгляда, и тутъ же: какъ она 
гадка! какъ она отвратительна! Ахъ! я забывала 
тогда о своемъ голодѣ, забывала обо всемъ. Пре
лесть сихъ дамъ, ихъ свѣліесть, бѣлизна, румя
нецъ, нѣжный голосъ, легкая походка, меня тер
зали. Завистливо смотрѣла я па нихъ. И вы, 
госпожа Маркиза, были столь же хороши въ то 
утро, въ лѣсу, близъ павильона! Л кляла ихъ, 
кляла за то, что привлекали любовь муяічііііъ! 
Возвратясь въ пещеру, служившую мнѣ убѣжи
щемъ, заснула я отъ усталости; но во снѣ

I



мои стали прелестны, 
мое ли де оттѣнилось 
зубы МОП бѣлы, что 

что мужчины

(

грезилось мнѣ, что глаза 
привѣтливы, что свѣжее 
легкимъ румянцемъ, что 
станъ мои прямъ и гибокъ;
устремляютъ па меня страстные взоры. Тутъ 
я пробудилась. Наканунѣ нашла я кусочекъ зер
кала. Я взглянула въ него, разсматривала себя, 
и увидѣла — что я точно ужасна. Такая чер
ная ко.жа, такіе длинные зубы, такой уродли
вый станъ! Охъ! они были правы, я была от
вратительна—Такъ протекло много лѣтъ, въ 
которыя тѣ ліе обворожительныя сновидѣнія 
упоялп меня и то ліе отчаянное пробужденіе 
повергало какъ бы въ безуміе.

;)Да, точно отчаянное! Мнѣ нужна была лю
бовь. Никогда не знала я ласкъ отца, матери, 
сестры! Я жаждала любви мужчины, который 
былъ бы мнѣ дорогъ; сердце мое билось при мы
сли о мужчинахъ, которыхъ видѣла па пути; 
проходя мимо ііхъ, я обомлѣвала; а всѣ меня 
презирали; и, къ усугубленію моего злополучія, 
смотрясь въ зеркало, принуждена была созна
ваться: — они правы, я отвратительна!

)>Развѣ безобразный осужденъ на одиноче
ство?— Развѣ отнята душа у сего уродливаго 
тѣла, у сего безобразнаго лица ?

>Нѣтъ!—Въ семъ тѣлѣ есть душа. Сначала 
была опа кроткою, готовою нѣжно любить, 
открытою впечатлѣніямъ всего изящнаго; ра
достно созерцавшею ясное небо, прекрасную 
страну, прелестную Фигуру. Я была тогда по-
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*іти еще дпгпя. Послѣ душа стала пламенною^ 
страстною, изступленною, жадною: я была уже 
молодою дѣвушкой. Мнѣ дали почувствовать, 
что я безобразна, что потому не могу быть 
любима; п съ тѣхъ поръ все изящное стало 
мнѣ ненавистно; душа моя утратила свою кра
су, воспылала местью. Одно обстоятельство, 
могшее возвратить ее къ добру, погрузило еще 
въ большую бездну зла.

»Мнѣ минуло только тридцать лѣтъ; но я 
казалась столь же дряхлою, какъ и теперь. 
Если бы юность и могла когда либо украшать 
сіе лице, то быстро разрушила бы ее прене
бреженная страсть, тщетный гнѣвъ, безсильная 
злоба. Однако мнѣ было только тридцать лѣтъ, 
когда я одпажды,у Беневеншскаго орѣховаго дерева, 
увидѣла идущаго ко мнѣ мулічпну нашего племени. 
Я тотчасъ узнала его по глазамъ, по цвѣту лица, 
и готова была удалиться, подстрекаемая ужас
нымъ воспоминаніемъ дѣтства. По вдругъ оста
новилась. Онъ былъ мой соплеменникъ. Я могла 
бы разсказать ему, какъ отчуждена всѣми, какъ 
одинока, какъ лишена всякой привязанности. 
Можетъ статься, сей соплеменникъ мой сжа
лится надо мною, полюбитъ меня. И при сей 
мысли въ безуміи, въ бреду, бросилась я стре
мительно къ нему на встрѣчу. — лКакъ она 
гадка!«

})Опъ не допустилъ меня говоришь. Онъ ска
залъ только сіи слова, повторилъ ихъ, и прошелъ 
мимо. Быть отвергнутой Христіанами, чуж- 
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Димп... сіе могло сбыться,—я лспыптала уже сіе; 
но стать предметомъ презрѣнія соотчича, че
ловѣка, говорившаго тѣмъ же языкомъ, у ко
тораго, можетъ быть, одни со мною родные; 
быть для него отвратительною, казаться ему 
гадкою: о! это уже верхъ унпчпліенія п бѣдъ. 
Съ тѣхъ поръ я мало заботилась знать, куда 
пду. Куда бы шаги мои пн приводили меня, оста
навливалась, отдыхала немного, п па другой день 
уходпла, питаясь рѣдко тѣмъ, что мнѣ давали, 
гораздо чаще, что похищала. И какъ отъ та
кой жизни не стать мнѣ свирѣпою ?

«Наконецъ я отыскала пещеру въ дикой ча
сти Апеннинскихъ горъ, такое мѣсто, возлѣ 
котораго въ мѣсяцъ пе проходило и двухъ чело
вѣкъ, да и тѣ убѣгали. Сей гротъ почти за триста 
лѣтъ предъ симъ былъ убѣжищемъ Цыганки, 
Сіпреги, той старухи, которая по преданіямъ 
явилась въ семъ зАмкѣ. .. въ сей самой залѣ...е 
— Онуф{но набожно перекрестился.

«Старикъ! ты крестишься; но тѣмъ не от
разишь смерти. — Продолжаю. Деревенскіе 
жители, прежде другихъ приблизившіеся къ сей 
странной пеіцерѣ, увидѣвшіе, какъ я дряхла и 
отвратительна, разгласили, что я та же са
мая вѣдьма, о которой въ окрестности носи
лись еще такіе ужасные слухи. Такъ я была 
гадка.

«Суевѣрный уліасъ жителей облекъ меня 
зловѣщимъ покровомъ; я съ радостію симъ вос
пользовалась. Я не могла па землѣ никому править-



4а

ся, и мпѣ оставалось содѣлаіпься ужасомъ для 
всѣхъ. И такъ я стала Строгою, безвѣстною, 
отравительницею, ужасною.

>ІІо еще не рѣшалась я предаться своей 
участи — вѣчной иенавпстп. Часто случалось 
мнѣ вечеромъ, ночью, наразсвѣтѣ, желать, что
бы существо живое, чтобы мужчина прибли
зился къ моей 1 пещерѣ. Я сама себѣ говорила, 
что забуду все минувшее свое бѣшенство, дабы 
стать любимою; что предамся ему; что онъ 
будетъ мой повелитель; что предъ нимъ стану 
влачиться па колѣняхъ, стану пресмыкаться. 
Я была въ бреду, въ сильнѣйшей горячкѣ. Вста
вая, бродила я вокругъ пещеры; сухіе листья 
моей постели скручивала невольно въ рукахъ; 
или же, повергаясь предъ небомъ ночи, съ жа
ромъ умоляла содѣлать меня на утро преле- ' 
стною, восхитительною, предметомъ любви 
всѣхъ мужчинъ. Послѣ такой мольбы, непости
жимая какая-то надежда обольщала меня, что 
наутро стану прелестна. Успокоенная симъ, за
сыпала, грезила о своихъ обожателяхъ, твердя
щихъ мнѣ: — какъ ты прелестна! — и про
буждаясь, сжимала ихъ еще въ своихъ объя
тіяхъ; и мои руки опускались пу сты, и если въ 
то время крестьянинъ проходилъ вдали: — 
»какъ она гадка !с — восклицалъ онъ, убѣгая.

»Послѣ одного изъ такихъ горькихъ снови
дѣній, изъ такихъ прискорбныхъ обольщеній, 
все было рѣшено. Я не могла любить: я стала 
проклинать все, неистовство гнѣва моего изли-
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валось въ ужасвыхъ проклятіяхъ прп видѣ но
вобрачныхъ. Счастливая взаимною любовью че
та была миѣ ненавистна, и единственная забо
та моя клонилась къ тому, какъ бы навлечь 
на нее незагладимое бѣдствіе. Всѣ желанія мои 
слились въ одну месть, месть особенно ругав
шимся надо /МНОЮ своимъ благополучіемъ. Яз
вительно смѣялась я у алтаря брачнаго. Смѣя
лась еще, когда супруга преступала вѣрность^ 
смѣялась, когда супругъ прощалъ.с

Повелительный взоръ ея, одинъ изъ тѣхъ, 
которые крѣпче цѣпей, могущественнѣе скипт
ра, господствовалъ надъ Паулою. Ону-ьріо углу
бился въ чтеніе своего требника, вѣроятно, 
чтобы ослабить впечатлѣніе адскихъ рѣчей.

— »3а тѣыъ,< продолжала Стрега—>я была 
праздна, я нашла занятіе полезное. Я постиг
ла искусство изготовлять ядъ неоцѣненный, 
ядъ медленный, постепенный, пеоставляющій 
признаковъ. Это невидимый кинжалъ, поражаю
щій сердце, не раздирая грудіц но лишь нане
сенъ имъ ударъ, смерть тамъ уже гнѣздится. 
Не подумайте, будто приходъ мой сюда пред
вѣстникъ смерти. Я была откровенна съ вами. 
Я такая же женщина, какъ п вы, Маркиза .... 
Нѣтъ!... Вы были прелестны, а теперь ваши 
глаза впали; блѣдность замѣнила свѣжесть лица 
вашего; ваша шея исхудала, ваши бѣлыя руки 
изсохли до кости. Вы совсѣмъ не таковы были 
тамъ, въ павильонѣ .. . Это я вамъ пособила, 
когда вы тамъ упали въ обморокъ.«

4
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Паулы, чѣмъ рѣчьми старухи, 
какъ бы умоляя. Онъ точно умо-

іпы очень жестока! очень свп- 
что сказала, что иногда 

о /-Х

величаи*
состра-

бы сжа- 
опо мнѣ 
сосіпра-

Паула не въ силахъ была выносить болѣе 
сіе ужасное явленіе.—іОтецъ ОнуФріо!« — про
изнесла оііа слабымъ голосомъ: — »здѣсь мрачно, 
какъ ночью.« "

Люстры п оба камина издавали все іпоіпъ 
же яркій свѣтъ.

Онуфріо, болѣе устрашенный сими словами 
дорогой своей 
сложилъ руки, 
ляль Стрегу.

—-- Ю жена!
рѣпа-, но шы только
мольба доставляла тебѣ покой. Отверженная 
душа къ сему неспособна. Пади со мною па ко
лѣни; покайся! Покаяніе твое будетъ 
шею моею славою, а ты почувствуешь 
даніе къ несчастному сему діітятп.«

— «Состраданіе! состраданіе! Да, а 
лилась, когда была бы любима; — но 
чуждо. Я не постигаю, что такое 
даиіе.с

— «Состраданіе? О это совершеннѣйшее 
ощущеніе души! Страдать за страданія ближ
няго, быть несчастну въ его бѣдѣ, 
его слезы. Состраданіе—.это сердце, разверзтое 
сердцу, пораженному скорбью, какъ 
объятія возвращающемуся другу.к

__ »Я не вѣдала ближнихъ; слезы мои изсяк
ли, сердце мое сжалось, друзей не знала. — Со
страданіе мнѣ чуждо!«

И она съ злобною усмѣшкою смотрѣла па 

проливать

раскрытыя
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безчувствеппую почти Паулу. Наступило дол
гое, ужасное .безмолвіе. Разсвѣтъ начинался, п 
сѣрые оттѣнЛи утренней зарп, проникая въ 
огромную'залу сквозь круглыя отверзтія, про
рѣзанныя въ верху ставней, и сливаясь съ блес
комъ отъ люстръ, производили свѣтз. стран
ный, необыкновенный. Онъ соотвѣтствовалъ 
происшествію.

— ))Ободритесь,« продолжала опять Стрега: 
»моо присутствіе не есть предвѣстникъ смер
ти. — Протяните мнѣ пашу ручку, я разга
даю, что предопредѣлено вамъ въ семъ мірѣ.*-

Онуфріо, видя старуху готовою чародѣй
ствовать, вскричалъ: — >Сгппь! ѵабе гсігоіс 

Она не удалялась; но Паула пе протягива
ла руки. Стрега повторила свое предложеніе; 
монахъ повторилъ свое заклинаніе.

Паула, несмѣвшая до того промолвить пи 
одного слова Стрегѣ, едва отваживавшаяся бро
сить па иее украдкою взглядъ, вдругъ протяну
ла къ ней руку. Цыганка взяла ее.

Свѣтъ дневный возрасталъ, а освѣщеніе за
лы становилось тусклѣе.

__ «Какъ тоща и дрожаща ручка ваша, гос*  
пожа Маркиза.?

— »Я знаю это.... но.... скажи мп-ѣ.... Жю
стинъ умеръ ли? Проживу ли хотя столько, 
чтобы взглянуть на мое дитя!?

— «Ваши пальчики такъ же почти изсохли, 
какъ и мои; а ваши ручки, какъ онѣ были нѣж
ны и полны! Сколько страстныхъ поцѣлуевъ
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напечатлѣлось па нихъ! а теперь кости про
свѣчиваютъ сквозь сію прозрачную кожу...« 

__ )>Отвѣчай мнѣ... отвѣчай мнѣ!с
_  »А сія прелестная грудь, украшенная брил

ліантовымъ ожерельемъ...«
Въ сіе мгновеніе сильный крикъ раздался въ 

коридорѣ...—»Стрсга!«г — То былъ голосъ гор
ничной, которая опять вздумала полюбопыт
ствовать.

Стрега подала знакъ п удалилась въ гау же 
дверь, въ которую вошла.

цдіОіВх» —

П.

I
КАРТИНА БАЛТІЙСКАГО МОРЯ.

Часть первая.

I

О ПОЛОЖЕНІИ*  , ПРОТЯЖЕНІИ и ОЧЕРТАНІИ БАЛТІЙ

СКАГО моря; объ его БЕРЕГАХЪ, ПОРТАХЪ, ИСТОРИ

ЧЕСКІЙ взглядъ НА СТРАНЫ, ПРИКОСНОВЕННЫЯ ЕМУ.

Морскія воды, разлитыя по СФсропду зем
ному, составляютъ одно Ц’Ьлое, безпрерывное. 
Различныя части сей превеликой массы, хотя и 
зовомыя различію, по взаимно сочетаваіотся, свя- 
зуются и соприкасаются. За исключеніемъ Ка
спійскаго моря, уединеннаго переворотами При
роды древней, вс'Ь морскія водохранилища со
общаются взаимно, посредствомъ проливовъ и



заливовъ. Такъ проливъ Каде ведетъ изъ Океа
на Атлантическаго въ море Сѣверное, называе
мое также Океаномъ Германскимъ и моремъ 
Нѣмецкимъ. Заливъ сего моря, извѣстный подъ 
именемъ Каттегата, протѣснясь между Даніею, 
Норвегіею и Швеціею, сообщается съ Балтій
скимъ 
домъ 5
мемся собственно Балтикою, бросимъ взоръ на 
воды, служащія преддверіемъ морю сему.

моремъ проливами Белыпами п Зун- 
шакпмъ образомъ, прежде нежели зап-

Каттегатъ.

Входъ въ Каттегатъ заключаеліея между 
мысомъ Лиігдесиссъ (1;, находящимся на южной 
части Норвегіи, и мысомъ Скагеномъ па сѣвер
ной конечности Ютландіи. Воды, сосѣднія мы
су Скагеиу, носятъ особенное названіе Скагеррака. 
Большой заливъ продолжается потомъ къ югу, 
имѣя съ одной стороны Ютландію, съ другой 
часть Норвегіи и многія провинціи Швеціи. Кат
тегатъ знамепптъ въ лѣтописяхъ мореплаванія 
кораблекрушеніями, кои почти ежегодно покры
ваютъ его воды великимъ мнояіествомъ облом
ковъ судовъ. Глубины въ немъ весьма неровны; 
теченія быстры и часто взаимно противопо
ложны; бури продолжительныя и жестокія сви
рѣпствуютъ здѣсь въ особенности въ позднее

(1) Кеа или Каеа зііачііш'ь мысъ, на многихъ язы
кахъ Сѣвера.
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время года. Ио необходимость сего внутрення
го бассейна для мореплаванія п торговли за
ставляетъ презирать опасности: онъ связуетъ 
Океанъ и Балтику, онъ огибаеті. страны, снаб- 
ікающіл продуктами самонужнѣйшими, п его 
порты5 какъ на востокѣ, такъ п на западѣ, 
имѣютъ выгоду пользоваться торговою дѣя
тельностію въ теченіе большей части года.

Прибрежье Ютландіи, омываемое Катте
гатомъ , постепенно сужается къ нему во 
всемъ своемъ протяженіи, начиная отъ сѣвера, 
отъ мыса Скагена, гдѣ лежитъ городъ ссго же 
имеии5 окрестъ мыса, на пространствѣ нѣ
сколькихъ миль, разстилается песчаная банка, 
близъ коей стоитъ маякъ. Городъ Скаге окру
женъ безплодною почвою, и населенъ только 
рыбаками и лоцманами (2): Въ нѣкоторомъ раз
стояніи отъ мыса находится городъ Флад- 
сіирандъ съ портомъ, защищаемый тремя ба
стіонами; южнѣе же .іежитъ Себп (8аеЬу). Да
лѣе встрѣчаются многочисленные и довольно 
значите.іьные заливцы, столь ощутительно 
вдающіеся во внутренность Ютландіи, что 
лишь узкій перешеекъ раздѣляетъ ихъ съ водами 
Сѣвернаго моря. Заливъ, называемый ^им^і- 
орЪь (3), углубляется таковымъ образомъ на про-

(2) Широта его вЧ", 44' 35"; долгота 8°, 42', 42" 
опіъ Парижскаго меридіана къ Востоку.

(3) Слово богЗ значитъ по-Дагаскп, заливъ, углуб
леніе моря. Шведы говорятъ баегЛ. 
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странствѣ шсстпадцатп пли сеіптадцатп миль; 
и дѣлится па дпа рукава. Онъ имѣетъ много 
острововъ, изъ коихъ нѣкоторые, обитаемые, 
выказываютъ берега плодоносные п веселые. 
При входѣ глубина не болѣе 11-гпп пли 12-тп 
футовъ, но далѣе во внутренность залива она 
увелпчпвасіпся значительно. Суда, идущія съ мо
ря, облегчась грузомъ при городѣ Гальсѣ 
защищаемомъ крѣпостію, достигаютъ Лйгстёра 
(Ьое^зіоег), Инбе, Выборга и Лальборга. Сеи по
слѣдній есть первенствующій городъ въ Ютлан
діи, какъ относительно народонаселенія, такъ 
и торговли. Другіе залпвы имѣютъ порты: Ма- 
ріагеръ (Магіа^ег). Рапдерсъ, ЭбельторФъ, Аар- 
гусъ п Венле (5^'еііе), который уже близко от
стоитъ отъ Малаго Бельта и очень недалекъ 
отъ города Фрпдеріщіи, повелѣвающаго входомъ, 
въ заливъ сей. Со стороны же Норвегіи и Шве
ціи берегъ имѣетъ возвышеніе значительное: онъ 
собственно есть рядъ скалъ, мысовъ, полуос
трововъ и острововъ, пзъ коихъ нѣкоторые одѣ
ты лѣсомъ и воздѣ.іаігы, другіе же совершенно 
голы и безплодны. Великое множество заливовъ, 
бухтъ и губъ, представляетъ обиліе мѣстъ, 
удобныхъ для якорной стоянки, а посему здѣсь 
многіе порты имѣютъ превосходные рейды, но 
достніііеніо оныхъ большею частію весьма за
труднительно. І’азсмотримъ первоначально 
мысъ Лпндесііссъ (4). Это есть полу-островъ.



ка- 

од- 
не- 

ДО-

примыкающій къ твердой землѣ посредствомъ 
неширокаго перешейка, п весьма вдающійся въ 
море, такъ, что онъ безпрестанно обуреваемъ 
волненіемъ и отягощенъ туманами моря. Нѣко
торыя пресмыкающіяся растенія выказываются 
тамъ п сямъ мсиіъ скаль п утесовъ, но ни 
кое дерево не можетъ приняться на немъ; 
нако жъ лоцмана п рыболовы живутъ на сей 
благодарной почвѣ, и живутъ въ довольствѣ,
бывая оное пзъ нѣдръ родной стихіи своей-, эти 
неустрашимые моряки наслаждаются здоровьемъ 
самымъ цвѣтущимъ, и по большой части дости
гаютъ глубокой старости. Мысъ Линдеснесъ 
Имѣетъ маякъ, который весьма полезенъ для 
мореходцевъ, въ особениости въ позднее время 
года.

Мандаль (Машіаі) и Хрпстіапзандъ суть 
порты наиболѣе сосѣдніе сему мысу. Потомъ 
далѣе встрѣчаются Ф.іеккере (ЕІсексгос) (5), 
съ крѣпостію Фредериксгольмъ. — Арепдаль, Ри- 
зоеръ (Нізое:-), Крагере, Окенъ, Фредериксбо- 
ернъ или Стапйэрнъ (С). Сей послѣдній со
стоитъ пзъ мѣстечка, при коемъ находит
ся лингъ ^ля. строенія канонерскихъ лодокъ •, 
изъ крѣпости, расположеиной на островѣ, и изъ

>1

(5) Ое по-Датскя я по-Шведскн значитъ островъ; 
коіт же означаетъ маленькій островъ, а иногда и 
полуостровъ.

(6) ЛЪегл, па Датскомъ и Шведскомъ языкахъ зна
читъ защита, ограда, оплотъ.
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гавани, могуіцсй принимать военный Флотъ. 
Съ сосѣднихъ высотъ открывается Лаурвигъ 
(каиічѵі") {'}'), при бухтѣ сего же имени. І'ородъ 
сей. производитъ дѣятельную торговлю, чему 
наиболѣе причиною его желѣзоплавильни. Оиъ 
отличается красотою предмѣстій.

По приморскіе городсЗ, наиболѣе замѣча
тельные, окружаютъ заливъ Христіаніи. Заливъ 
сей втѣсняется въ материкъ болѣе пеліели на 20 
миль, раздѣляясь на многіе рукава; обводы его 
весьма измѣнчивы: то представляется опъ въ ви
дѣ излучистой рѣки, то въ видѣ овальнаго озе
ра или какъ бы въ видѣ канала, изрытаго рукою 
человѣческою. Берега его составляетъ живо
писная цѣпь долинъ и горъ. Паппрекрасиѣй- 
шая же точка зрѣнія есть темя горы, пме- 

< иуемой Райскою. Рощи, луга, поля п хи
жины земледѣльцевъ , раскиданныя тамъ и 
сямъ, широкій рукавъ залива, многочисленныя 
суда подъ всѣми парусами, несущія богатства 
изъ-за моря; все это, вмѣстѣ взятое, представ
ляетъ въ отдалениостп картину истинно вос
хитительную !

Около залива Христіаніи началось первое 
зарожденіе гражданственности и промысловъ 
Норвегіи. Здѣсь-то существовалъ нѣкогда го
родъ Опсло (Орхіо), первая резиденція Королей, 
первый центръ политическихъ и религіозныхъ

I

(Т) плі» ргА по-Датскл, ло-Швсдски И по-Нѣ-
иісцки значишь гуоа, бухта и заливъ.
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отпошсній пацііі. Здѣсь-тпо во времена позднѣй
шія основались города, замѣчательные по пхъ 
пасе.іеіііго, по пхъ удобствамъ, какъ то: Тоис- 
бергъ, Гольмсіпрандъ, Драмменъ, Фредерикстадтъ, 
Моссъ (Міі8в) п Христіанілу столпца Норвегіи 
со времени упадка города Опсло. Хрпстіанія (8), 
получившая сіе пмя отъ имени основателя сво
его, Христіана VI, Короля Датскаго и Мор- 
вежскаго, пропзподитъ обширную торговлю, іі 
имѣетъ жителей до 10.000 чел. Городъ сей ле- 
діишъ при вершинѣ залива въ весьма пріятномъ 
мѣстѣ, пзрѣзанпомъ холмами п рѣчками, н воз
дѣланномъ съ большимъ тіцапіемъ. Портъ 
имѣетъ удобные фарватеры, совершенно сво
бодные отъ подводныхъ камней; кораблямъ 
представляется здѣсь пристанище вѣрное, а 
якорь бросаютъ подлѣ самыхъ магазиновъ и кц- 
ленбалокъ. На одной изъ высотъ, окружающихъ 
городъ, располояіена крѣпость Агерсгусъ, ко
торая выдержала многія осады въ теченіе войнъ 
между ІЫведамп и Датчанами. Съ высоты вер
ковъ, глазъ обнимаетъ пространный горизонтъ, 
кончающійся па сѣверѣ синеватыми верхами 
Лльповъ Скандинавіи, и па Югѣ водами залива, 
исчезающими межъ мысовъ и острововъ.

Па границѣ съ ПІвеціею пролегаетъ дру-. 
гой большой заливъ, начинающійся губою, и 
продолжающійся въ видѣ пролива, увѣнчаннаго

1
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другою губою. Проливъ, именующійся Свипе- 
зуігдъ, есть, такъ сказать, морская деФилея, окра- 
сііііая высокими утесами и въ нѣкоторыхъ мѣ
стахъ такъ суженная, что суда во время кач
ки могутъ задѣвать нокамн реевъ за оба про- 
тнвуположпые берега.

Внутренняя губа составляетъ рейдъ горо
да Фредериксгалля, ниже коего, среди громады 
горъ, лежитъ та именитая крѣпость, которую 
осаждалъ Карлъ ХП, и коею онъ готовился овла
дѣть, какъ роковая пуля положила конецъ 
его подвигамъ вмѣстѣ съ жизнію. Мѣсто, на 
коемъ онъ испустилъ духъ, ознаменовано дере
вяннымъ крестомъ, съ надписью имени Монарха 
и дня его смерти. — Въ размышленіяхъ о судь
бѣ Карла, путникъ, пришедшій поклониться мѣ
сту сему и углубленный въ созерцаніе той пе- 
исповѣдимой силы, которая увлекаетъ замыслы, 
надежды и жизнь человѣковъ, слышитъ въ нѣко
торомъ удаленіи шумъ водопада, стремящагося 
съ сосѣднихъ горъ, бороздящаго ребра оныхъ, 
исторгающаго деревья и грозящаго поглотить 
самыя жилища. Шведскій портъ, ближайшій къ 
Норвегіи, естьСтрёмсшадъ5 онъ не великъ, п хотя 
нѣсколько вааіеігь въ отношеніи коммерческомъ, 
но Уддевалла гораздо болѣе замѣчателенъ по 
своей дѣятельности, въ особенности увеличив
шейся въ послѣднія времена. До сего города, 
Мѣстность вообще представляется въ доволь
но пріятномъ видѣ; но потомъ она принимаетъ 
характеръ мрачный и дикій, коего особенно
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рѣзкія черты встрѣчаются близъ Марстранда. 
Вездѣ утесы неприступные и пустынные, 
остроконечныя скалы и волны, съ яростію бію- 
ндія о нихъ, кажется, должны бы были возбра
нятъ всякое сообщеніе съ сими мѣстами. Одна
ко ліъ отва.жнып мореплаватель находитъ до
рогу п среди камней, п среди непривѣтливыхъ 
стихій; два «ъарватера выводятъ его на рейдъ 
пространный и приглубый, и городъ, вѣнчающій 
щемя каменной громады, яв.іяепіся его взору. 
Городъ сей, называющійся Марстрандъ, что зна
читъ берегъ не великъ, и домы, большею
частію деревянные, выстроены неправильно. Не 
далеко отъ города, на другомъ утесѣ, тяго
тѣетъ грозная крѣпость Карлстенъ. Башня, со
ставляющая часть укрѣпленій, въ то же время 
слуиіитъ преполезныиь маякомъ для плавающихъ 
въ сей части Каттегата.

Мѣста, теперь указанныя нами, всѣ нахо
дятся въ Шведской провинціи Багусъ.

Южнѣе, въ провинціи Вестроготской л при 
устьѣ рѣки Готы, ле.жптъ Тотепбургъ, по- 
Шведски Гётеборгъ (СоеІІіеЬог") (9). Рейдъ 
окруженъ скалами и множествомъ островковъ; 
цитадель ЭльФсборгъ защищаетъ входъ на оный, 
а нѣсколько мористѣе на маленькомъ островѣ 
Винга, устроенъ весьма высокій маякъ. Готен-

(9) Т. е. портъ Готы; Ъог§ — значитъ по-Дат-- 
ски и по-Шпедски, крѣпость, цитадель. Шпр. Го- 

, ліенбурга 31°, 42'. Долгота 9°, 5"', 30". I
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бургскій рейдъ достаточно обпіиреігь п глу*  
бокъ для помѣщенія военнаго Флота. Здѣсь обык- 
иовенно находится нѣкоторое число «’рега- 
товъ, канонерскихъ лодокъ и транспортовъ. 
Городъ сей, прегкде обнесенный укрѣпленіями, 
нынѣ совершенно открытъ, но содерліпгаъ зна
чительный гарнизонъ. Выстроенъ правильно и 
прорѣзанъ каналами; жителей отъ 18 до 20.000. 
Его разнообразная торговля распространяется 
во всѣ части Свѣта. Довольство и дѣятель
ность, царствующія въ Готенбургѣ, тѣмъ ка
жутся поразительнѣе, что окрестности со
стоятъ лишь изъ голыхъ скалъ и пустырей, 
такъ, что на пространствѣ нѣсколькихъ миль 
не примѣчается ни малѣйшаго слѣда обрабо- 
таііііости; одно только мореплаваніе могло воз
будить въ сей пустынѣ жизнь и движеніе: 
съ одной стороны рѣка Гота, съ другой море, 
суть проводники къ благоденствію Гоіпенбург- 
цевъ; нхъ городъ содѣлался однимъ изъ значи
тельнѣйшихъ на Сѣверѣ, и отправляетъ почти 
половину всей Шведской торговли.

Между Марсіпрандомъ и Готенбургомъ въ 
провиііціп Вансъ (ВаЬпз'', находится болѣе дру
гихъ извѣстный городъ КонггелФЪ; въ пров. 
Галландъ, — Коіігсбакка, Варбергъ, Фалькеи- 
бергъ, Гальмстадъ, Лагольмъ; въ Сканіи—Энге- 
гольмъ. Варбергъ замѣчателенъ по своей цита
дели, коронующей утесъ, висліцій надъ водою, 
Гальмстадъ значительно промышляетъ торгов-
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Лею лососины^ добыпаемон въ одной изъ сосѣд
нихъ рѣкъ. — Прочія же мѣста маловажны.

Кромѣ маленькихъ острововъ, простираю
щихся вдоль береговъ и двухъ большихъ Зеландіи 
п Фіоніп, коихъ сѣверные берега омываются Кат
тегатомъ, заливъ сей еще имѣетъ многіе па 
самой срединѣ своего бассейна. Мы замѣтимъ 
Лессое, Ангольтъ»н Самсое. Одна часть остро
ва Лессое покрыта пескомъ, намытымъ волна
ми. другая же воздѣлана. Аигольшъ занимаетъ 
мало пространства, но окруаіениый опаснымъ 
рпфоиъ, обозначенъ маякомъ. Самсое обшир
нѣе обоихъ, имѣетъ въ окружности отъ 
3-хъ до 4-хъ миль, и приближается однимъ 
краемъ къ Ютландіи, а другимъ къ ос. Фіонп. 
Почва ОС. Самсое очень плодородна, такъ, что 
съ избыткомъ прокармливаетъ жителей своихъ, 
простирающихся до 6 тысячъ, п раздѣленныхъ 
по многимъ деревнямъ. ‘

Теперь остается намъ разсмотрѣть тѣ 
важные проливы, которые соединяютъ Балти
ку съ Каттегатомъ; первоначально мы будемъ 
говорить о Маломъ Бельтѣ, потомъ о Большомъ 
Бельтѣ, и наконецъ сдѣлаемъ очеркъ Зунда, при
мѣчательнѣйшаго изъ сихъ трехъ проливовъ.

Проливы Вольты и Зундъ.

Па южныхъ границахъ Ютландіи, не въ да
лекѣ отъ порта Вейле (ѴѴеіІе}, есть широкій 
мысъ, гдѣ Фридрихъ 111, Король Датскій, осно
валъ укрѣпленный городъ Фридерицію. Городъ

і
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Ьен командуетъ устьемъ Малаго Бе^ыпа, Га
вань города сего, не будучи ни приглуба, ни хо
рошо заідищепа, не можетъ производить боль
шой коммерціи, чего ради значительнѣйшая часть 
обитателей его, простпраюіцихся до 4-хъ ты
сячъ, занимается маііуч-актурами. Подъ стѣна- 
ын Фрндерііцііі обыкновенно останавливается 
каждое судно, проходящее проливъ, дабы распла
титься пошлиной. Проливъ сей съ одной сто
роны имѣетъ Ютландію и Шлезвигъ, съ дру
гой островъ Фіонію; сначала онъ походитъ на 
большую рѣку и именно близъ Фрпдерпціп; ме
жду селеніемъ Сногоэ (5по§1іос) въ Ютландіи 
и городомъ МііддельФартъ — въ Фіоиіи,. едва 
имѣетъ четверть мили ширины, такъ, что въ 
ясную погоду очень хорошо видны оба берега 
и отраженія ихъ въ незыблемой поверхности 
ВОДЪ; но далѣе, ширина сія увеличивается, и ужо 
отъ Арроэ Зунда — въ Шлезвигѣ, до Ассенса __
въ Фіоніи, считается три мили. Между сими 
двумя мѣстами, изъ коихъ одно есть деревня, а 
другое городъ, въ преліиее время обыкновенно 
переправлялись почты и путешественники; но 
нынѣ предпочтительно переѣзжаютъ проливъ 
между Сногоэ и МпддельФартомъ, хотя отъ 
сего и происходитъ кругъ въ пять или 
шесть миль; за то переправа сія гораздо удоб
нѣе, вѣрнѣе, и объѣздъ, который надобно сдѣлать, 
даетъ случай ознакомиться со многими примѣ
чательностями.

’Ьдучи изъ Германіи, прежде всего встрѣ-

I
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чаешь городъ ХрйстіансФРльдъ, который молз- 
но яазпать одною обширною мастерскою, лѣтъ 
за сорокъ тому назадъ основанною коло
ніею Гернгутовъ, плп Моравскихъ братій. Мѣ
сто сіе, какъ л все поселеніе Геріігутовъ, 
есть обиталище дѣятельности п въ то яіе 
время мира и спокойствія. Улицы прямы, обса
жены деревьями, и большая часть домовъ имѣетъ 
прещзасные сады.

Оставивъ ХристіансФельдъ, направляются въ 
Кольдингъ, торговый городъ, лежащій на берегу 
рѣчки, и защищаемый древнимъ замкомъ, кото
рый служилъ резиденціею для многихъ Королей 
Даніи; въ незначительномъ разстояніи отъ го- 
родЯі рѣка впадаетъ въ губу Малаго Бельта, 
изукрасивъ и оплодотворивъ поля и пастбища. 
Изъ Кольдинга дорога ведетъ въ ‘Сногое по 
ряду высотъ, испещренныхъ селеніями, рощами, 
и къ подножію копхъ волны несутъ свои опѣ- 
нениыя вершины. Сііогоэ составляютъ два пли 
три селенія, расположенныя по песчанымъ возвы
шенностямъ при берегѣ пролива. Легкіе ботики 
употребляются для переправы, такъ, что чрезъ 
полчаса достигаютъ они МиддельФаріпа, именую
щагося городомъ, но который собственно есть 
мѣстечко, коего жители преимущественно про
кармливаются рыбною ловлею и выгодами отъ 
постоевъ проѣзжающихъ.

Малый Бельтъ имѣетъ берега не возвы
шенные. За исключеніемъ нѣкоторыхъ высотъ, ' 
находящихся на границахъ Ютландіи, лице земли
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тихо склоняется къ подамъ пролива сего, и хо-*  
іпя якорныя стоянки въ немъ удобны, но въ са
мыхъ водахъ его находятся небезопасныя ме
ли, а теченіе изъ Балтики въ Каттегатъ весь
ма сильно. Глубины измѣняются отъ 4-хъ и С-тп 
саяіенъ(б-Футовой мѣры) до 20-ти я 25-ти; нѣкото*  
рые заливцы отсюда идутъ, какъ бы на встрѣчу 
тѣмъ, коими испещренъ западный берегъ Ют
ландіи, отъ чего полуостровъ суживается, и 
весьма не трудно бы было учредить искусствен
ное сообщеніе между Малымъ Бельтомъ и Сѣ
вернымъ моремъ.

Большой Бельтъ прошѣсняется межъ ост
рововъ Фіонін и Зеландіи. Онъ начинается близъ 
городовъ Кіертемпнда и Каллунборга, а кончит
ся при островахъ Лангеландѣ и Лаландѣ: наиболь
шая ширина его есть отъ 7 до 8 миль; берега 
вообще мало возвышенны, и взрѣзаны губами п 
бухтами, образующими рейды и гаванцы. Глубины 
не ровны-, то въ пять и шесть саженъ, то въ двад
цать. Онъ имѣетъ также много островковъ и 
значительное количество опасныхъ банокъ. Одна
ко же, при попутномъ вѣтрѣ, и лянѣйные корабли 
могутъ проходить проливъ сей. Путешествен
ники переѣзжаютъ чрезъ Большой Бельтъ между 
городами Пиборгомъ—въ Фіоніп и КорСоэроМъ(Соі- 
зоег) — въ Зеландіи, отстоящими другъ отъ 
друга почти на шесть миль. Первый изъ сихъ 
городовъ довольно укрѣпленъ, и здѣсь-то купе
ческія суда платятъ пошлину Датскому Пра- 
внгаельству. Портъ этого города считается

5
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время года переправа про- 
3-хъ пли 4-хъ часовъ, и не 
малѣйшимъ затрудненіемъ; 
бури п льды часто содѣлы-

однимъ изъ лучшихъ въ Сѣверныхъ моряхъ; онъ 
просторенъ, глубокъ и хорошо прикрытъ. Кор- 
со.зръ же имѣетъ лишь рейдъ для большихъ ко
раблей. Въ обоихъ городахъ содержатъ много 
одномачтовыхъ судовъ, называемыхъ смаксъ 
(Зпіак»), которыя и употребляются для пере
правъ Въ хорошее 
до.іжаетс.і не болѣе 
сопровождается яп 
но зимою и осенью 
ваютъ ее продолжительною и опасною; въ та
кихъ случаяхъ островокъ Спрёгое, лежащій 
на срединѣ пути, нерѣдко содѣлывается убѣжи
щемъ для пасажировъ, кои иногда бываютъ при
нуждены проживать здѣсь по нѣскольку недѣль.

Островъ Зеландія на сѣверо-востокѣ окан
чивается пріятнымъ холмогорьемъ, изукрашен
нымъ селеніями. Фермами и садами; на супротивъ 
же холмовъ сихъ, на сѣверной границѣ Швед
ской провинціи Сканіи, громада утесовъ, назы
ваемыхъ Кул.іенъ (10), грозно воздымается надъ 
водами. — Главнѣйшій утесъ имѣетъ высоты 
200 футовъ; съ вершимы его, маячные огни, 
содержимые съ большимъ тщаніемъ, напут
ствуютъ плавателей къ проливу Зунду (11), на-

(10) Киііеп по-ІПведски значитъ высокость; гора, 
ііеииѣюіцая воэвышеішосши весьма значительной.

(11) НипЛ или ОегеіипЛ по-Датски и по-Швед- 
ски значитъ проливъ, слово же Оеге означаетъ 
мелководіе при песч.зныхъ берегахъ.
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чппающемуся между сими двумя землями, п кон
чающемуся при Балтикѣ близъ городовъ Коге— 
въ Даніи, и Фалстербо—въ Швеціи. При самомъ 
началѣ имѣетъ іипрппы отъ 2-хъ до 3-хъ миль, 
но вскорѣ суживается такъ, что между Эль- 
сенёромъ или Гельсингеромъ въ Зеландіи, и Гель- 
сингборгомъ въ Сканіи ширина его только 1331 
саженъ (12).

Между Копенгагеномъ и Шведскими города
ми: ЛандскроиоюиМальмб, воды пролива снова рас
ширяются отъ шести до семи миль. Небольшіе 
острова Гвенъ (Н«ёп), Амакъ и Сальтгольмъ съ 
отмелями, пхъ окружающими, занимаютъ часть 
сего бассейна. Около острововъ сихъ и вдоль 
сосѣдняго имъ берега глубина простирается 
только до пяти Футовъ, въ другихъ же мѣстахъ 
отъ десяти до осьмнадцати.

Между островами Зеландіею и Аманомъ, или 
Амажеромъ, находится портъ г. Копенгагена (13) 
— одинъ изъ прекраснѣйшихъ и безопаснѣйшихъ,

(12) Измѣряно по льду. Число сіе показано во 2-мъ 
томѣ Ьеіігв! зиг Іе Оапетагск Г-на Ревердайля, 
который долго жилъ въ Копенгагенѣ и заслуживаетъ 
вѣроятіе.

Г. Шультенъ (8сЬи1ійп) въ меморіи своей, подан
ной Стокгольмской Академіи Паукъ, приближенно 
означаетъ сіе разстояніе въ 1400 сажень. ,

(13) Шир. 55°, 41', дол. 10° 4' 14"; Копенгагенъ по- 
Датски называется Кіобетавепъ (КіоеЬепЬаѵп), т. е. 
торговый портъ.

*
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какіе только есть въ Сѣверныхъ моряхъ. При*  
рода дала ему очеркъ, а искусство человѣка 
оградило оплотами необоримыми, если употре
бишь на защиту достаточное количество силъ 
п дѣйствовать по плану, хорошо обдуманному. 
Внутри порта расположена военная гавань, не 
въ далекѣ отъ коей, на островахъ и полуостро
вахъ, вообще называемыхъ гольмъ (Ноііп), нахо
дятся верФИ, доки и арсеналы. Со стороны 
пііісрдой земли Копенгагенъ защищенъ линіею 
укрѣпленій, соединяющихся съ укрѣпленіями 
порта. Столица сія имѣетъ до 90.000 жителей, 
и отличается правильностію постройки; она 
выдержала много осадъ, пзъ коихъ ни одна 
пе была Д.1Я нея столь губительна, какъ произ
веденная Англичанами въ ІЗОТ году. Атакован
ный въ расплохъ среди мира и бомбардируемый 
съ суши н съ моря — Копенгагенъ лишился то
гда большей части прекрасныхъ зданій своихъ, 
памятниковъ и цвѣта народонаселенія, а Флотъ, 
коимъ Данія гордилась, въ полномъ вооруженіи 
отведенъ былъ военноплѣннымъ въ порты Ан
глійскіе.

Ланедкрона — въ Швеціи, имѣетъ портъ 
пе большой, но хорошо прикрытый мѣстностію, 
и нѣкоторыя фортификаціонныя работы защи
щаютъ входъ, сообщающійся съ обширнымъ 
рейдомъ посредствомъ искусственнаго канала. 
Портъ Мальмб часто заносится песками, и по
тому для пристанища большихъ судовъ есть 
только рейдъ, достиженіе коего, по причинѣ 



пространнаго бара, весьма затруднительно; су
да же мелко сидящія становятся и во внутрен
немъ бассейнѣ. Впрочемъ городъ сен важенъ по 
своему населенію, мапуч>актураиъ, н по укрѣпле
ніямъ со стороны материка. Города же Э.іь- 
сенеръ и Ге.іьсннгборгъ до сихъ поръ имѣютъ 
только рейды , гдѣ однако съ нѣкоторымъ 
усиліемъ можно было бы устроить порты, что, 
конечно, было бы весьма полезно. При первомъ 
изъ сихъ двухъ городовъ приморье гораздо глуб*  
же, почему и служитъ онъ для проходящихъ су
довъ, такъ сказать, сборнымъ мѣстомъ. Еще съ 
давнихъ временъ Датчане устроили здѣсь малки, 
и установили содержаніе лоцмановъ, что и бы
ло поводомъ учредить сборъ пошлины, кото
рая долго была источникомъ значительныхъ до
ходовъ. Также между Эльсенеромъ и Гельспнг- 
боргомъ переправляются почты и путешсствен- 
ппкп. Обыкновенно переправа продолжается пол
тора часа; зимою, когда проливъ покрытъ 
льдинами — гораздо долѣе. Множество за
нимательныхъ и замѣчательныхъ предметовъ 
сосредоточивается въ мѣстахъ сихъ, дабы плѣ
нить, поразить взоръ и воображеніе путника. 
Подъѣзжая къ Эльсёнеру, видишь проливъ 
и берегъ Швеціи. Берегъ сей, частію покры
тый рощами и прорѣзанный утесами, озаряясь 
отблескомъ равншіы водъ, составляетъ съ нею 
живописную противоположность. Эльссперъ за
ключаетъ въ себѣ нѣсколько зданій — прекрас
ныхъ, и имѣетъ до Т.ООО жителей. Безпреспіан-
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ные переѣзды съ одного берега на другой под
держиваютъ въ иемъ жизнь п дѣятельность, раз
ливая довольство въ народѣ. Подлѣ города на 
низменномъ мысѣ возвышается замокъ Кроіі- 
боргъ (14) въ видѣ правильнаго четвероуголь
ника, увѣнчаннаго четырьмя башнями готиче
ской архитектуры; онъ защищенъ баттареямп, 
рвами и бастіонами, на одномъ изъ коихъ развѣ- 
вается Датскій «ыагъ; ему-то и салютуютъ 
проходящія здѣсь военныя суда, и здѣсь соби
рается пошлина. Внутренность замка сего из
украшена весьма богато, и въ особенности до- ' 
мовая церковь отличается убранствомъ, пре
красными мраморными колоннами и скульп
турой.

На высокости, мало удаленной отъ Кронбор- 
га, расположенъ загородный дворецъ Короля, 
называемый Маріенлейстъ (Магіепіуаі); господ
ствуя надъ окрестностями, онъ даетъ видъ на 
входъ Зунда, на скалы Кулленскія, на Шведскій 
берегъ и на суда, идущія изъ Каттегата.

Изъ Эльсенера въ Гельсингборгъ перепра
вляются въ открытыхъ ботикахъ, кои могутъ 
ходить и подъ парусами, и на греблѣ. Это мно
жество судовъ всякихъ построекъ п величинъ, 
межъ коими должна направляться переправа, 
эгао множество Флаговъ толикихъ народовъ,

(14) СгопЬог§, ш. е. цппыіЪем, или Коронная крппоспа, 
отъ словъ Сгопе или Сгопа — корона, и Ьог§ — 
крѣпость.
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развѣвающпхся въ воздухѣ, напоминаетъ чуд
ныя дѣйствія проммшлености торговой, и во
ображеніе невольно нереносптся въ отдаленнѣй» 
шіе предѣлы міра, а видъ земель Зеландіи и Ска
ніи, теперь раздѣленныхъ, но по Формаціямъ и 
слоямъ своимъ показывающихъ, что нѣкогда 
онѣ были соприкосновенны—ведетъ къ воспоми на- 
НІЮ о тѣхъ великихъ работахъ стихій и тѣхъ ве
ликихъ революціяхъ въ Природѣ, кои за столько 
вѣковъ предшествовали усиліямъ человѣческимъ 
и переворотамъ обществъ!... Разсматривая же 
островъ Гвенъ, который находится ближе къ 
Шведскому берегу, въ окрестностяхъ Ландс- 
кроны, невольно воспоминаешь о знаменитомъ 
созерцателѣ неба Тихо-Браге, долго жившемъ 
здѣсь, и объ его обсерваторіи, которую онъ 
называлъ Ураніеибургъ; по тщетно взоръ ищетъ 
Ураніенбурга и его возвышенныхъ башенъ!... Съ 
прискорбіемъ узнаетъ путникъ, что едва ли 
остались и нѣкоторые отломки того зданія, 
гдѣ Тихо исчислялъ законы Природы, наблю
далъ теченіе звѣздъ, и казался какъ бы геніемъ 
хранителемъ плавателей, проходившихъ у его 
подножія!... Ничтожныя интриги лишили его 
любимаго убѣжища, и принудили покинуть от
чизну. — Онъ покинулъ ее, и памятники — сви
дѣтели его трудовъ и его славы, были отданы 
во власть всеразрушающему времени, которое 
слишкомъ хорошо пособило намѣреніямъ за
висти и клеветы!... 1'ельсингборгъ въ Швеціи, 
малозначащій городі., но замѣчателенъ по своей
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мѣспіносгппі онъ, такъ сказать, прплѣпленъ къ 
горѣ, на косіі нѣкогда находплся укрѣпленный 
ганокъ; но нынѣ осталась отъ него только од
на башня, имѣющая видъ маяка; при подошвѣ го
ры струится весьма обильный источникъ, ко
его воды имѣютъ большое сходство съ водами 
Бристольскими. Взрывая землю, здѣсь находили 
раковины п многія другія произведенія моря, со
вершенію подобныя заключающимся въ холмахъ 
острова Зеландіи. Гора Гсльсингборгская сплою 
постоянныхъ трудовъ обращена въ одинъ огром
ный садъ, набросанный террасами; и по мѣрѣ, 
какъ поднимаешься па оныя, виды смѣняются 
быстро; первоначально представляется часть 
пролива, городъ Эльсенеръ п замокъ Кронборгъ^ 
мало по малу земля и воды расширяются, а на
конецъ съ тѣмеіш горы и съ верха башни откры
вается зрѣлище, коего огромность и вели- 
чествеішосшь обворожаютъ взоръ. Проливъ 
рисуется во всемъ своемъ протяженіи, а на 
обѣихъ конечностяхъ его развершываютсл 
обширные бассейны Каттегата и Балтики, слпт 
лающіе лазурныя воды своп съ лазурью безпре
дѣльнаго горпзонта.Островъ Зеландія пестрѣетъ 
наподобіе богатаго, узорчатаго ковра; видны 
его плодоносныя равнины, взрѣзанныя ручьями и 
рощами; его прелестныя мызы н многіе города, 
межъ коими ошличаешса Копенгагенъ своими 
многочисленными колокольнями; а вдоль Швед
скаго берега съ одной стороны выказываются 
нѣсколько башепь Ландскроны, съ другой мрач-

I
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быстро цѣлые Флошы пс- 
другими.
ТИКА.
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ныя скалы мыса Кулленъ. Въ то же время 
представляется живая картина мореплаванія; 
изрѣдка раздается громъ салютующихъ орудій 
съ военныхъ судовъ или съ крѣпости, имъ от
вѣчающей, и стогласное эхо разноситъ грозный 
гулъ сей вдоль всего прибережья. Когда коммер
ція во всей дѣятельности, иногда отъ двухъ 
до трехъ сотъ судовъ задерживаются въ про
ливѣ противными вѣтрами; коль скоро же на
стаетъ благопріятная погода, мгновенно все при
ходитъ въ движеніе, п 
чезаютъ и смѣняются

Б X л 
О б щ і й

Мы сдѣлали обозрѣніе устьямъ Балтики; 
оно способствовало намъ къ познанію отноше
ній сего моря къ Океану и къ землямъ полу
нощнымъ; теперь скажемъ, что море сіе не 
есть, какъ говорилъ Бюффонъ, большое озеро, об
разованное въ обширномъ логовищѣ рѣками Сѣве
ра; напротивъ того, оно есть море средизем
ное, составляющее чаешь сборища водъ Океана, 
получившее самобытность, равно какъ и дру
гіе внутренніе бассейны, въ слѣдствіе великихъ 
переворотовъ, преобразовавшихъ Земной Шаръ. 
Предѣлы и очертанія береговъ могли измѣнишь
ся въ годы начала бмшін, и даже, кажется, су
ществовали точки сближенія или сообщенія 
Сѣвернаго моря чрезъ Херсонесъ Кнмврійскіи 
съ моремъ Чернымъ, посредствомъ низменныхъ 
^олосклоновъ областей Польскихъ, равно какъ
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и съ Бѣлымъ моремъ чрезъ нѣкоторыя части 
Финляндіи и Россіи, до днесь изрѣзанныя озера
ми и болотами огромнаго размѣра. Но сіи пе
ревороты и измѣненія не отпечатались на 
скрижаляхъ Исторіи, п теперь уже не возмож
но означить съ нѣкоторою вѣроятностію при
чины и ходъ оныхъ!... Сколько столѣтій погрузи
лось въ бездну вѣковъ, когда Природа работала 
еще безъ свидѣтелей, могшихъ сохранить о семъ 
какія либо воспоминанія!...

Нѣкоторые ученые утверждали, что древ
нимъ извѣстна была Балтика подъ именемъ 
моря Сарматскаго или Свевскаго (Зпеѵігріе); но 
сіи наименованія употреблялись древними Писа
телями въ смыслѣ весьма обширномъ; онѣ мо
гутъ быть приспособлены и къ другимъ отдѣ
ламъ морскихъ водъ Сѣвера, и даже въ большой 
части случаевъ къ массѣ сей, взятой во всемъ 
своемъ пространствѣ. Совершенно не извѣстно, 
сколь далеко простирались открытія Венеціяпъ, 
почему и кажется, что обширность оныхъ 
много преувеличена. Греки п Римляне имѣли 
лишь несовершенныя понятія о странахъ Евро
пы полунощной, и ихъ ГеограФЫ изъяснялись на 
этотъ счетъ въ выраженіяхъ темныхъ, не озна
чая предѣловъ материка и моря. Путешествіе 
Ппѳеаса (РуіЬё.із), предпринятое пзъ Марселя за 
два пли за три вѣка до Христіанской эры, от
даленныя войны Римлянъ и ихъ морскія дкспе- 
диціп къ берегамъ Ютландіи, также быть мо
жетъ и торговля янтаремъ, служили къ рас-

I
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пространенію нѣкоторыхъ частныхъ свѣдѣній, 
но не могли повѣрить всѣхъ идей, касавшихся 
сего предмета, не могли исправить всѣхъ ло;к- 
ныхъ умозаключеній. — Географія Сѣвера и въ 
особенности странъ, прилежащихъ Балтійскому 
морю, продолжала быть одѣянною непроницае
мымъ мракомъ, разсѣявшимся лишь чрезъ нѣ
сколько вѣковъ, въ слѣдствіе перемѣнъ поли
тическихъ и торговыхъ. Вотще расточали со
кровища учености, дабы отыскать въ Даніи, 
въ Норвегіи, въ Швеціи и въ Пруссіи слѣды то
го, что говорятъ о Сѣверѣ Страбонъ, Плиній» 
Тацитъ, Помпоній-Мела. Конечно можно дѣлать 
догадки, болѣе или менѣе правдоподобныя (15), 
но ни одна изъ нихъ не разрѣшаетъ неизвѣст
ностей п сомнѣній. Простительно было Древ
нимъ не имѣть большихъ познаній географиче
скихъ; успѣхами по части ихъ новѣйшіе народы 
обязаны мореплаванію и торговлѣ. И такъ вос
пользуемся интересными описаніями, которыя 
они оставили намъ о странахъ, ими видѣнныхъ, 
пли тѣхъ, въ коихъ они обитали, и извинимъ не
знаніе ихъ въ томъ, чего они знать не могли ! 
Будемъ слѣдовать за ними по классической Гре
ціи, Азіи, Египту, по Италіи, Испаніи, Голлан
діи, и даже до береговъ Рейна и Везера; но не 
станемъ заблуждаться, вмѣстѣ съ ними, въ стра
нахъ полярныхъ, межъ поколѣній варваровъ, 
коихъ они впдѣ.ш лишь издалека или между

(15) УдовлетяоришельнПйшія изысканія по сей ча
сти суть ученаго Госселена. 
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чудовищными породами Иппоподовъ, Аспіропо- 
Фаговт, КипокеФаловъ, сотворенныхъ ихъ вооб
раженіемъ, Тогда еще не приспѣвало то время, 
когда накопившіяся открытія, когда труды и 
наблюденія Физиковъ и Астрономовъ соединенію 
съ отважными предпріятіями мореходцевъ и 
воителей подвигнули человѣка обратить внима
ніе на всю огромную цѣлость Земнаго Шара, 
и дали возможность обозрѣвать страны отъ 
экватора и до полюсовъ.

Однако же надлежитъ упомянуть о нѣко
торыхъ замѣчаніяхъ Древнихъ, болѣе въ частно
сти относящихся къ нашему предмету. Пом- 
попій-Мела, кажется, довольно ясно обозначаетъ 
Каттегатъ и его три пролива, описывая 
углубленіе, которое онъ называетъ Сіиіусъ-Ко- 
ііанусь отъ имени сосѣдней Земли, зовомой имъ 
Кбдапоніл (Соііаііопіа). Онъ говоритъ: «Сіе про
тяженіе водъ не походитъ на настоящее мо
ре. Входя во внутренность твердой земли — 
воды проникаютъ всюду, часто превысивъ бе
рега, разливаются неопредѣленно, какъ большія 
рѣки и приморье, внѣдряются въ материкъ; одна
ко жъ, задержанныя островами, кои не далеко 
отстоятъ одни отъ другихъ — воды текутъ 
сузившись, въ видѣ рукава пли пролива, и по
томъ склоняясь, принимаютъ дугообразную Фор
му (іб).« Пшоломей, упоминая о заливѣ Веііеіп- 
скомъ, въ коемъ думаютъ видѣть Фриш-

(16) Рошр. Меіа ЬіЬ. 1П. 



гяфъ съ сосѣдними водами, называетъ многія рѣ
ки, впадающія въ Балтику съ востока} но при 
всемъ этомъ рѣки сіи, за исключеніемъ Вислы 
(Ѵізііііа), означены именами едва вразумительны
ми-, и едва ли можно отыскать, гдѣ, напр: Хро- 
нусъ, Рюдопъ пли Рубонъ (КЬиЬоп), Турунтусъ 
и Хесинусъ ^СНе.чіпоз); полагаютъ же имена сіи 
соотвѣтственными Прегелю, Нѣману, Виндавѣ, 
и Двинѣ (Ойпа). Также находятся у Пгаоло- 
мея подробности о Херсонесѣ Кимврійскомъ, 
о южныхъ берегахъ Балтики и объ остро
вахъ моря сего. Хотя подробностямъ симъ не
достаетъ ясности, но все таки онѣ, рав
но какъ и другія замѣчанія Птоломея, удо
влетворительнѣе того, что встрѣчается о 
іпѣхъ же предметахъ у Плинія, Тацита и Помпо- 
нія-Мелы. Нѣкоторые Ученые полагаютъ, что 
Птоломей почерпнулъ сіи географическія свѣдѣ
нія изъ потаенныхъ архивовъ; но предполо
женіе сіе не опирается ни на какое исто
рическое доказательство, тѣмъ болѣе, что и 
самое существованіе архивовъ подвержено ве
ликому сомнѣнію; другіе же думаютъ, что оныя 
сказанія были включены Писателями новѣйши
ми, и сіе тѣмъ болѣе правдоподобно, что дѣй
ствительно открыты въ Птоломеѣ многія 
другія вставки, и что текстъ немногихъ пзъ 
древнихъ Авторовъ сохранился въ меньшей цѣ
лости и чистотѣ.

Нашествія варваровъ произвели замѣчатель
ное смѣшеніе народовъ; но въ то же время
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средства къ познаніямъ. По-

І

пропстекшій изъ сего бытъ общественный, 
безпорядками своими воцарилъ невѣжество и 
безпечность. Ни побѣдители, нп побѣжденные не 
мыслили воспользоваться симъ великимъ перево
ротомъ дляраспространенія свѣдѣній географиче
скихъ, и Писатели, современные эпохѣ сей, от
нюдь не показываютъ большихъ знаній о 
стояніи Земнаго Шара, какъ и Писатели 
модревнѣпшіе.

Но — явился Карлъ Великій, и съ 
вымъ порядкомъ дѣлъ политическихъ 
крылись новыя 
ходы предводителя Франковъ проложили путь 
къ Сѣверу, и доставили первый случаи къ озна
комленію съсею частію Европы, столь долго пре
бывавшею въ неизвѣстности. Рейнъ и Везеръ 
перестали быть границами для Географа, коего 
разысканія возмогли наконецъ простираться до 
Эльбы и до Балтики. Эгингардъ былъ первый, 
который, въ повѣствованіи своемъ о войнахъ 
Карла великаго, говорилъ о семъ морѣ съ нѣ
которою подробностію; однако жъ онъ не зналъ 
ни его протяженія, ни настоящаго положенія бе
реговъ; и въ одномъ публичномъ актѣ того вре
мени, оно означено подъ именемъ моря Варва
ровъ, принимающаго рѣку, называемую Пенъ 
(Ѵеепе); это есть та рѣка, которая, пе
рейдя Мекленбургъ и Померанію, впадаетъ въ 
Балтику близъ города Волыаста. Альфредъ, Ко
роль Англійскій, среди невѣжества, его окру
жавшаго, показавшій ве.іикое стремленіе къ об

♦
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разованности, преимущественно занимался рас
пространеніемъ свѣдѣній по части Географіи, 
что и составляло любимый предметъ его заня
тій. Два путешественника, Отеръ и ВульФ- 
сіпанъ (Оііісг еі ѴѴиИміап), одинъ Норвежецъ, а 
другой Англо-Саксъ, представили ему описаніе 
путешествія, совершеннаго ими по сушѣ и по 
морямъ Сѣверной Европы — это было въ девя
томъ вѣкѣ. Альфредъ повелѣлъ перевести сіе 
описаніе на языкъ ему отечественный (П). 
Впрочемъ оно не пространно, и въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ имѣетъ большія неясности, въ осо
бенности же въ собственныхъ именахъ наро- 

I довь и земель; но главнѣйшія положенія мате
рика и частности значительнѣйшія — очер- 
шанм и выражены вѣрно. Балтика является 
здѣсь подъ именемъ моря Восточнаго, коимъ ве
личали ее древніе Скандинавы, и которое досе
лѣ въ употребленіи меяіду Шведами, Датчанами, 
Нѣмцами и Голландцами. Берегъ Пруссіи и 
воды ему сосѣднія описаны съ наибольшимъ тща
ніемъ.—Описаніе сіе есть наидревнѣйшій, Ъосто~ 

памятникъ Географіи Сѣвера, и просвѣ
щенный Государь, содѣлавшій его извѣстнымъ, 
заслуживаетъ признательность потомства.

Чрезъ нѣсколько времени послѣ сего, про
повѣданіе Христіанства содѣлалось эпохою, бла-

(11) Во Французскомъ переводѣ оно находится въ кни
гѣ, подъ заглавіемъ Ніиоіге (Іа йёсоиѵегіеі еп І’Еи- 
горе, раг Роаіег.
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гопріятиою для географическихъ открытіи «ъ 
странахъ полунощныхъ. Превозмогая всѣ пре*  
ПОНЫ, миссіонеры проникли въ Данію, въ Шве*  
и,Ію, въ Норвегію, и даже до предѣловъ Лаплан
діи. Протяженіе великихъ заливовъ Балтійска
го моря, столь глубоко втѣсняющихся въ мате
рикъ на Востокѣ и на Сѣверѣ — изумило ихъ 
точно такъ же, какъ въ послѣдствіи изумились 
Испанды, встрѣтя заливъ Мексиканскій. И вотъ 
по донесеніямъ миссіонеровъ и по собствен
ныхъ замѣчаніямъ нѣкто Адамъ Каноникъ въ 
Бременѣ составилъ описаніе Сѣверныхъ земель 
—это было уже въ XI столѣтіи. Дѣеписатель 
сей съ довольною точностію говоритъ о стра
нахъ, лежащихъ на югѣ Балтики; но, по мѣрѣ 
приближенія къ Сѣверу, теряется совершенно! 
Представляя материки островами и относя къ ’ 
полюсу преданія, касающіяся морей Чернаго и 
Азовскаго (Раіиа Меоіібев), онъ помѣщаетъ на 
полунощныхъ берегахъ Балтики — Амазонокъ, 
многіе баснословные народы и ужасныхъ чу
довищъ. Въ сказаніяхъ-то сего Писателя, ве
ликое Средиземное море Сѣвера въ первый разъ 
названо Балтійскимъ имя, взявшее верхъ 
надъ прочими, преимущественно въ языкахъ 
Латинскомъ и Французскомъ. Слову Балтика 
давали многоразличныя этимологическія истол
кованія; правдоподобнѣйшее есть то, которое 
производитъ его отъ Беіі, означающаго на Тев- 
тоническомъ языкѣ—вторженіе воЭь; подтверж
деніе же сему находится въ существующихъ 

і'
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еще именахъ двухъ изъ трехъ проливовъ, кои 
сообщаютъ Балтику съ Каттегатомъ.— Шве
ды производятъ сіе названіе отъ Скандинавска
го слова Ьаеіі, означающаго поле»; Пруссаки отъ 
Славянскаго или Латышскаго ЪаІ!, бѣлый, и еще 
отъ имени какого-то Короля — Балътусь. Дру
гіе же, для объясненія слова Балтики, прибѣ
гаютъ къ острову, у нѣкоторыхъ Геогрзфовъ 
названному Ваіііса.

Поприще Этимологовъ обширно, и оно дѣ
лается еще большимъ, когда къ суммѣ ученыхъ 
доводовъ присоединяются усилія національнаго 
тщеславія!

Распространеніе мореплаванія и торговли 
послужило къ повѣренію и пополненію свѣдѣніи, 
собранныхъ миссіонерами; и наконецъ Бал
тика содѣлалась извѣстною во всемъ своемъ объ
емѣ, такъ, что Географія возмогла означишь 
ея предѣлы и очертаніе береговъ,' въ особенно
сти послѣ того, какъ въ ХП вѣкѣ Бременцм 
посѣтили заливъ Ливонскій (Рижскій), а Шведы 
въ то же время проникли въ заливы Ботниче
скій и Финскій; однако жъ первый изъ нихъ 
представленъ въ настоящемъ своемъ видѣ и по
ложеніи относительно къ окрестнымз. мате
рикамъ, лишь въ началѣ послѣдняго столѣтія.— 
Вообще, топографическія подробности различ
ныхъ странъ долго были пренебрегаемы, отъ 
чего и происходили многія погрѣшности, какъ 
въ географическихъ картахъ, такъ и въ самыхъ 
сочиненіяхъ.

Ѳ
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Балтійскія воды, омывающія значительную 
часть земель Сѣверной Европы, заключаются 
между Даніею, Мекленбургіею, Пруссіею, Рос- 
сіею и Швеціею. ІОжнѣйшая точка бассейна 
сего находится между Мекленбургомъ и Номе
раціею подъ 53" 50' сѣв. шпр.-, сѣвернѣйшая при 
вершинѣ Ботническаго залива, близъ Торнео, 
подъ 65”, 51'. — Разсматриваемая во всемъ 
своемъ протяженіи отъ Торнео и Петербурга 
до Бельтовъ и Зунда — поверхность Балтики 
можетъ простираться до 20.300 квадр. миль; 
наибольшая длина оной, считая по прямой ли
ніи между городомъ Висмаромъ (въ Мекленбургіи) 
или между островомъ Воллиномъ (при берегахъ 
Помераніи) и городомъ Торнео (въ Финской 
провинціи Вестроботніи) — простирается до 
240 Иіпаліяискихь (морскихъ) миль. Наиболь
шею же шириною почитать можно линію * 
между Стокгольмомъ и Петербургомъ, которая 
и заключается между 120 и ізо-ю Ишал. милями.

Долго въ Германіи, и вообще на Сѣверѣ, по
читали какъ бы за доказанное, что Балтика 
гораздо возвышеннѣе Океана. Но наблюденія, 
произведенныя учеными ГеограФамп при провод
кѣ Голштинскаго канала, соединяющаго оба со
сѣднія моря — показали, что поверхности ихъ 
вообще равновысотііы, и что если иногда замѣ
чается небольшая разность, то это происхо
дитъ огаъпрпчипъ случайныхъ и преходящихъ(і8).

(18) Си. Иеізе іп^ів МапскІаепЛег или Ѵоуа^е йыі» 
Іеі соліг^ез сіеі МагсЬез, раг Теіеіп^
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Теченіе же изъ Балтики въ Каттегатъ 
Происходитъ отъ избытка дождевыхъ и рѣч
ныхъ водъ, и пе достаточно для того, чтобы 
предположить возвышенность всего водохрани
лища, чему ни какихъ иныхъ доказательствъ 
не находится. Что яіе касается до глубинъ, 
то онѣ различествуютъ самымъ чувствитель
нымъ образомъ. Разность сія примѣчается при 
самомъ вступленіи въ Каттегатъ, п тѣмъ бо
лѣе войдя въ самую Балтику; здѣсь, не такъ, 
какъ въ Нѣмецкомъ морѣ, глубина не нисходитъ 
до ста двадцати и до полутораста саженъ, но 
останавливается между сорока, пятндесятью, 
шестпдесяіпыо; въ заливахъ же и бухтахъ ме
жду двадцатью, пятнадцатью или десятью, и 
до шести, четырехъ и двухъ. Почти на сре
динѣ моря въ одномъ мѣстѣ встрѣчается сто 
десять саженъ, а въ другомъ сто пятнадцать. 
Переходы отъ одной г.іубины къ другой часто 
весьма быстры, по причинѣ неровности дна, 
усѣяннаго великимъ множествомъ рпФовъ и ва
луновъ. Сіи риФы и валуны пролегаютъ иногда 
въ видѣ хребтовъ, примыкающихъ къ горамъ, 
холмамъ и укурамъ матерой земли.

Очерки береговъ Балтики представляютъ 
боЛ'ьшое разнообразіе. На югѣ и востокѣ, бе
регъ вообще низменъ и песчанъ. На западѣ же 
и сѣверѣ значительно возвышенъ; скалы, шхеры, 
острова облегаютъ его по всему протяженію 
воды; при берегахъ сего моря то разливаются 
длинными рукавами или широкими бассейнами, 
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то ппинимаютъ видъ озеръ или рѣчекъ. Два же 
особенно протяженныя углубленія, какъ бы 
отдѣлившіяся для того , чтобы составишь два 
отдѣльныя моря — суть великіе заливы Фин
ляндіи и Ботніи.

Бросивъ сен общій обзоръ, мы представимъ 
теперь частныя разсмотрѣнія Балтики , дабы 
подробнѣе ознакомиться съ примѣчательными 
мѣстами сего моря, съ его берегами, Нортами, 
и дабы изложить нѣкоторыя историческія за- 
мѣчапія о странахъ, къ нему прилежащихъ.

/Ого -западнал гасть Балтики, заклю’^ающался 
межЪу ^атскилш островаліиу Шлезвиголіъ, І'оль-- 

стипіею и У/юбскомъ.

Пройдя пролппы, ведущіе въ Балтику, на 
юго-востокъ открывается море сіе подъ видомъ 
рукавовъ, болѣе пли менѣе расіплжеиныхъ, изъ 
коихъ нѣкоторые окружаютъ острова Даніи, 
между тѣмъ, какъ другіе соприкасаются Шлез
вигу, Гольстиніи и вольному городу Любеку. 
Мѣста сіп на сѣверѣ суть тѣ, кои озаряетъ 
лучшее небо, гдѣ дѣятельность мореплаватель
ная продолжается наидолѣе, и гдѣ наиболѣе 
представляется предметовъ замѣчательныхъ. 
Главнѣйшіе острова: Зеландія (5іае11ап<1), Фіонія, 
Монъ (Моеп), Фальсгаеръ, Лаландъ, Альзенъ (ЛІ- 
веп) имѣютъ берега цвѣтущіе п плодоносные, 
закраины коихъ въ иныхъ мѣстахъ равняются съ 
горизонтомъ водъ, а въ другихъ воздымак>тся
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на сто іі па двѣсти Футовъ, образуя верхи горъ, 
мысы II обрывы. Мѣстность сія во многихъ 
отношеніяхъ напоминаетъ прекрасный Архи
пелагъ Греческій, столь знаменитый въ лѣто
писяхъ Поэзіи. Воображеніе можетъ дорисо
вать гроган, сады Калппсы и утесъ, на космъ 
Аріадна оплакивала непостоянство Тезея. Оча
рованіе было бы совершеннѣе, ежели бъ возлѣ 
буковыхъ и ясеневыхъ рощей взоръ могъ встрѣ
чать чащи померанцовыя или грозды винограда, 
п если бы, вмѣсто суроваго нарѣчія Герман
скаго н Скандинавскаго, слышался гармониче
скій языкъ Греціи! Межъ островами плаваніе 
весьма спокойно; при достаточной глубинѣ, 
пмѣя вѣрныя якорныя стоянки и много пор
товъ, хорошо защищенныхъ, острова сіи еще 
тѣмъ заслуживаютъ вниманіе, что онп были 
колыбелью Датскаго Государства, распростра
нившагося потомъ, съ одной стороны, до Нѣ
мецкаго моря, а съ другой до Балтійскаго. Обык
новенная резиденція Датскихъ Королей еще съ 
незапамятныхъ временъ была на островѣ Зе- 
лапдіи.

Вдоль Шлезвига и Гольстпніп море вездѣ 
омываетъ почву низменную и еаісгодно покры
вающуюся обильными жатвами. При заливахъ 
и бухтахъ, находящихся здѣсь, процвѣтаютъ 
многіе города, по положенію своему весьма важ
ные для коммерціи. Па границахъ Ютландіи и 
Шлезвига находится городъ Габерслебенъ съ 
хорошею гаванью, хотя не пространною и ма-
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ло глубокою; за то портъ Апенраде, весьма ма
ло удаленный отъ перваго, обширнѣе и глубже. 
Заливъ, втѣсняющійся на шесть миль внутрь 
земли, ведетъ суда въ Фленсбургъ (19), городъ 
изъ первыхъ по торговлѣ во всей этой странѣ. 
Жителей въ немъ сіптается болѣе 10 тысячъ. Нѣ
которыя отмели, находящіяся при входѣ въ за
ливъ, означены вѣхами и бакенами. Въ гавани, 
прикосновенной къ главнѣйшимъ частямъ города, 
могутъ стоять самые большіе корабли; хотя 
отъ времени до времени кучи песку намывают
ся сюда маленькою рѣчкою и дождевыми водами, 
стекающими съ сосѣднихъ высотъ, но это не
значительное неудобство здѣсь мало вредно, не 
такъ, какъ въ портѣ Шлезвигѣ, находящемся 
при заливѣ Шлей. Портъ сей, долгое время весь
ма посѣщаемый, вдругъ отъ наносовъ сдѣлался 
недоступенъ, такъ, что стоило великихъ тру
довъ и издержекъ, дабы снова обратить его въ 
приморскій портъ, въ чемъ и успѣли, прорывъ 
каналъ глубиною въ двѣнадцать Футовъ. Городъ 
Шлезвигъ построенъ амфитеатромъ, вокругъ 
западной части залива; онъ прилежитъ къ замку 
Готторігу, колыбели той отрасли Гольстин- 
скаго Дома, которая царствуетъ въ Россіи. 
Шлезвигъ имѣетъ климатъ весьма здоровый; 
народонаселеніе его простирается до 6000 чел. 
Насупротивъ города сего, па протпвопололіномъ 
берегу, преданіе указываетъ мѣсто, гдѣ, въ 1250

(19) Шир. ЯГ, 4-!; 30". Дол. Я”, е; 40".

I
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году, Эрпк-ь, Король Датскій, пзмѣнппчески по
губленъ братомъ свопмъ, Абелемъ. Домогаясь 
верховной власти, Абель много разъ намѣревал
ся свергнуть Эрика съ трона; но планы его 
всегда разстроивалпсь, и казалось, что онъ уже 
потерялъ надсаіду на успѣхъ. Оба брата, какъ 
казалось, примирившіеся, вдругъ встрѣтились въ 
Шлезвигѣ, и Абель предложилъ Эрику прогу
ляться по заливу; вскорѣ челнъ ихъ причалилъ 
близъ одной деревушки, п когда вышли они 
ліутъ на берегъ, Абель подалъ знакъ своимъ 
сообщникамъ, чтобы зарѣзать Эрика, который*  
будучи безоруженъ п безпомощенъ, не могъ 
сопротивляться, и обезглавленное тѣло его бы
ло брошено въ заливъ '... Но между тѣмъ пре
даніе же гласитъ, что Абель, восходя па тронъ, 
повелѣлъ служителямъ церкви, сосѣдней оной де
ревушкѣ, — молиться за упокой души Эрика!... 
Однако н виновникъ убійства наказанъ былъ 
чрезъ нѣсколько времени послѣ сего, и равно
мѣрно въ кровавомъ переворотѣ утратилъ 
тропъ п жизнь свою. Предпринявъ походъ про
тивъ взбунтовавшихся Фрисландцевъ Шле
звигскихъ, онъ попался къ нимъ въ руки и, 
опозоренный, былъ ими умерщвленъ!...

Шлезвигскій берегъ кончается близъ го
рода ЭскернФорда, имѣющаго весьма обширный 
портъ, п Фредериксорта, или Х|яістіанспроса — 
маленькой крѣпости при устьѣ Кильскаго залива. 
— При вершинѣ сего зг*]ива,  въ плодоносномъ 
округѣ провииіуп І'ольстпнскоп, стоитъ городъ
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Ііиль^ съ весьма хорошею гаванью. Въ этой же 
Ііровиндіи есть еще довольно важные порты 
ГейлнгенгаФенъ, Лютьенбургъ и Ньюстадтъ.

Южнѣе всѣхъ лежитъ Любекъ (20), сен 
древній коммерческій городъ, долго бывшій гла
вою Ранзейскаго союза, в доселѣ считающій отъ 
30 до 40.000 жителей. Портъ, находящійся тре
мя милями ниже города, образуется устьемъ 
рѣки Травы. Оба берега рѣки сей покрыты мы
зами и садами, и вссь сосѣдній околотокъ замѣ
чателенъ богатствомъ земледѣлія.

Мѣстечко Травемюнде (21), при входѣ въ 
портъ, преимущественно заселено лоцманами и 
рыболовами. Сюда съѣзжаются изъ окрестно
стей, дабы наслаждаться морскими видами и 
прелестными прогулками вдоль берега.

Рольстпнія, Шлезвигъ и Ютландія со
ставляютъ тотъ большой полуостровъ, кото
рый древніе называли Херсонесомъ Кіімврійскимъ, 
омываемый съ востока Балтикою и Каттега
томъ, а съ запада Сѣвернымъ моремъ.

Во всю д.іину сего полуострова проле
гаетъ рядъ песчаныхъ высокостей, лежащихъ 
на скалахъ и камняхъ. Полуостровъ сей нѣко
гда подвергался великимъ наводненіямъ вдоль за
паднаго своего берега. Слѣдуя преданію, суще
ствующему на сѣверѣ Германіи, во времена от
даленныя воды равномѣрно затопляли и вос-

I

(20) Шир. 53°, 51', 18". Дол. 8“, 21', 31".
(21) Мипсі, МітсІип§ значитъ, устье рѣки.
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точный берегъ, простирая разлитіе сіе да
же до Мекленбурга. Въ это-то время, гово
ритъ одинъ Нѣмецкій Писатель, острова Даніи 
и три пролива получили то образованіе и тотъ 
очеркъ береговъ, который сохраняютъ доселѣ. 
Тотъ же Авторъ сводитъ сію катастрофу со 
временемъ переселенія Кимбровъ, послѣдо
вавшимъ почти за сто лѣтъ до Христіан
ской эры. По общему мнѣнію, Кимбры вышли 
пзъ Херсонеса, отъ ихъ имени названнаго Ким- 
врійскимъ, для того, чтобы избѣжать опустоше
ніи моря; но Историки не излагаютъ ни какихъ 
подробностей ни о протяженіи, ни о продол
жительности наводненія, ниже о послѣдствіяхъ 
онаго въ отношеніи къ морю и материку, а 
потому и надлежитъ довольствоваться однимъ 
познаніемъ пуши, совершеннаго Кимбрами, и 
битвъ ихъ съ легіонами Римскими.

Варвары сіи, присоединясь къ сосѣдямъ сво
имъ, Тевтонамъ, перешли Галлію и явились на 
рубежахъ Италіи. Они жела.ш водвориться подъ 
этимъ прекраснымъ небомъ; но коль скоро же
ланіе ихъ было отринуто, они принялись за 
оружіе — и начались ^ои! Римскіе Полководцы, 
коимъ поручено было побѣдить ихъ — сами 
разбитые, покинули поле сраженія; и Кимбры 
пошли далѣе уже, какъ побѣдители, добыли бога
тую корысть, и грозили сокрушить столицу!

Римъ опять ощутилъ тотъ страхъ, ко
торый первоначально наводили на него Бреннъ 
ц Аішибалъ, а потомъ Аларикъ и Атти-
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ла. Однако жъ еще не настало то время, ко
гда надлежало ему изнемочь совершенно!,... Ма
рій, принявъ команду надъ войскомъ, спасъ 
Италію. На поляхъ Верчельскпхъ (въ Піе- 
монтѣ) онъ истребилъ большую часть вар
варовъ, п преслѣдуя бѣжавшихъ, далеко от
бросилъ ихъ — искать новыхъ пристанищъ. 
Исторія ие указываетъ намъ дороги, по коей 
они послѣдовали, ниліе того, какова была судь
ба пхъ!.... Они вдругъ исчезли съ театра собы
тій, точно такъ, какъ гаѣ рѣки, кои, прокативъ 
свои волны по обширному пространству мате
рика, вдругъ скрываются съ лица земли, ввер
гаясь въ подземныя пропасти или исчезая въ 
пескахъ п песчаппкахъ.

(Продоллстіе

ПІ.

письмо къ ИЗДАТЕЛЮ.
Въ N0 37 и 38 Сына Отечества за сей 

годъ, напечатано Нгьі.7по о моемъ сочиненіи: 
Опыт'А Сис?пе.пы Практиіеской Ме()ицгіны. Кро
мѣ замѣчанія, что у меня слово гпакоеый. сряду 
стоитъ четыре раза (я іпо въ двухъ парагра
фахъ, 149 и 150, а ие въ одномъ, какъ тамъ 
показано), и что хиноіодииъ, безъ моего вѣдома, 
превратился въ ФосФорокпс.іыіі хининъ, я въ 
семъ нплт.і не нахоліу ничего основательнаго

1
1
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И справедливаго; все, съ намѣреніемъ, пли по 
невѣдѣнію, представлено въ превратномъ, изуро
дованномъ видѣ. Я подробно описалъ, гдѣ, когда 
и какъ употреблять возбуждающія и спиртныя 
средства (§11,12,73,76), а Воронежскій ....скій 
говоритъ, что я совѣтую поить ими всѣхъ и 
безъ разбора (С. О. стр. 260); я говорю о про
стыхъ горячкахъ, а онъ опровергаетъ меня го
рячкою съ воспаленіемъ мозга (С. О. стр. 258}; 
я говорю о первомъ періодѣ болѣзни, въ кото
ромъ больные рѣдко поступаютъ даже въ воен
ные большіе госпитали, а онъ выводитъ изъ 
сего, что всѣмъ больнымъ, туда поступающимъ, 
сперва должно давать возбуждающія средства 
(тамъ же); въ предисловіи я говорю, что л 
желал», я старался, а онъ превратилъ это въ 
обѣщаніе (С. О. стр. 219 и 268); даже мнѣ при
писаны мнѣнія другихъ знаменитыхъ Врачей 
показавшіяся, ....ію неосновательными, ііапр.: 
Грегори и Прпнгле, касательно употребленія 
опія въ началѣ горячекъ. — Иначе л ожидать 
нельзя отъ человѣка, который пли не пони
маетъ, или не хочетъ понимать того, что 
для всякаго, сколько нибудь знакомаго съ пред
метомъ, совершенно ясно. Доказате,п.ствомъ 
тому служатъ два выставленные имъ періода 
(С. О. стр. 217), которыхъ смыслъ, въ связи 
съ другими, у пасъ понимаютъ л Студенты, 
не только Врачи. Растолкуйте же, пожалуйте, 
вашему Сотруднику смыслъ сихъ, для него ие- 
постиліимыхъ періодовъ, такъ:
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или другой внутренней части человѣче- 
тѣла, п производящія одинаковые лрн- 

о

измѣненій находиіп- 
іпамъ же пояснено 
ііракгпіікъ, видно,

1- й пер. Пъ Ърггихъ с.^угалхъ, хотя во-, 
лтьзненпыя из.пяіненіл намъ и извтьстньѵ. по мы 
не може.нь ихъ опреЪгьлить за зкизни^ по сходстау 
ѵірипаИковъ сихъ болгьзненныхь состояній съ другими.

Изъ Патологической Анатоміи намъ (Вра
чамъ) извѣстны разныя болѣзненныя измѣненія 
(тіііаііопсз тогЬозае, ог^апісяс), случающіяся въ 
гной, 
скаго 
падки; посему за жизни (или, пожалуй, при 
жизни, разумѣется, больнаго) мы не можемъ 
опредѣлить, какое изъ сихъ 
ся у нашего больнаго. Эіпо 
примѣромъ; но Вороне.жскій 
II примѣровъ не понимаетъ.

2- й пер. При томъ есть ліало излсъимыхъ 
волтьзней, которыхъ ліы, узнавъ ихъ наЪле:каще^ 
не люгли вы излеъитъ уже извѣстныліи среЪ-, 
стваліи\ только нужно знать, когда и какъ ихъ. 
употребить’^

Нѣкоторыя болѣзни человѣческаго тѣла, по 
свойству своему или по сущности, не пзлечи. 
мы, т. е. составляющія ихъ болѣзненныя измѣ
ненія пе могутъ быть исправлены ни какими 
лекарствами; другія хотя, по сущности своей^ 
и излечимы, но долго, и.іи и совсѣмъ не изле- 
чиваются потому, что Врачъ надлежаще не 
узнаетъ, въ чемъ онѣ состоятъ, т. е. какая 
притомъ находится внутри тѣла перемѣна, и 
слѣдовательно не упопіреб.іяеіпъ тому соот
вѣтствующихъ лекарсіпвъ. Если къ такому 1
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Сольному будетъ призванъ другой Врачъ, ко
торый узнаетъ его болѣзнь надлежаще, и знаетъ, 
какое, когда п какъ употребить лекарство; то 
почитавшаяся за упорную, либо п пеизлечимую, 
болѣзнь излечивается, иногда очень скоро. Па-" 
прим.: 12-гпп-лѣтііяя дочь Генералъ-Маіора С., 
мѣсяцевъ восемь страдала болью го.ювы. Во все 
это время полгзовалъ ее домашній Врачъ — и 
призываны были на совѣтъ другіе Врачи, но безъ 
успѣха. Пригласили еще одного, не на совѣтъ, 
а просто; сеп прописалъ самое простое лекар
ство; на второй день боль головы прекрати
лась и, какъ сказывалъ мнѣ недавно отецъ, бо
лѣе не возвращалась. У 19-тп-лѣтней дѣвицы 
былъ небольшой свищъ подъ нпжнею челюстью, 
въ продолженіе болѣе двухъ лѣтъ неуступав
шій ни какимъ мазямъ, пластырямъ, Фонтанел- 
лямъ, декоктамъ и другимъ лекарсшвамъ, про- 
ппсывэ инымъ разными Врачами. И тутъ, слу
чайно, пригласили того же счастливаго Врача; 
онъ посовѣтовалъ вынуть три корня испор
ченныхъ зубовъ. Сопротъ это сдѣлалъ, и чрезъ 
три дня свищъ исчезъ навсегда. Въ сихъ слу
чаяхъ, коимъ подобные очень ие рѣдки, болѣзни 
были легко излечпмы; но окѣ долго не излечп- 
вались потому, что не были узнаны надлежаще»

Еще нужно бы растолковать Воронежскому 
вашему корреспонденту кое-что, иапрпи.; что 
значитъ низшая система нашего тѣла? въ ка
кихъ случаяхъ только кровопусканіемъ и воз
буждающими внутренними и наружными сред-



= 94 =

епівами можно спасти больнаго горячкой? (вид
но онъ не лечилъ и холеры); что я не отвер
гаю и дѣятельности организма къ излеченію 
болѣзней, и проч: но я не хочу терять време
ни симъ и отнимать у васъ напрасно. Ежели 
Воронежскій практикъ не увѣрился на практи
кѣ, что горчичники дѣйствуютъ сильнѣе шпан
скихъ мушекъ, то пусть положитъ себѣ, ча
совъ на восемь, на одно плече горчичникъ, а на 
другое мушку; тогда онъ узнаетъ, которое изъ 
сихъ средствъ причиняетъ скорѣе и сильнѣй
шую боль, и отъ котораго происходитъ силь
нѣйшее воспаленіе.

.За мои объясненія попросите у сочините
ля Нтъгто, пусть онъ объяснитъ мнѣ, для чего 
онъ въ примѣчаніи ко 2-му, для него непонят
ному періоду, присовокупляетъ, что знаки пре
пинанія выставлены исправно? Ие хотѣлъ ли ' 
онъ симъ оправдать своего земляка, сочините
ля, Діэтешикн Юношества, который, какъ нѣ
когда писано въ Сынѣ Отечества, очень погрѣ
шилъ противъ сей части Правописанія. Судя 
по слогу, я полагаю, что они учились въ од
ной школѣ. — И еще: — какъ онъ узналъ, что 
періодъ, коего смысла онъ не уразумѣлъ, пол
ный, и что знаки препинанія выставлены въ 
немъ исправно?

Теперь обращаюсь къ вамъ, милостивый го
сударь, н другимъ Гг. Издателямъ Журналовъ 
съ просьбою, въ которой, вѣроятно, примутъ 
участіе всѣ благомыслящіе. — Ежели чув
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ство благородства не препятствуетъ, подъ 
видомъ Критики, оскорблять людей, трудя
щихся для пользы своихъ соотечественни
ковъ : то хоть вы, господа, для чести и поль
зы нашей, еще очень ^особливо по части Есте
ственныхъ Наукъ) недостаточной Литературы, 
не давайте имъ къ тому случая. Конечно Жур
налисты долліны сообщать публикѣ извѣстія о 
вновь выходящихъ книгахъ, и мнѣнія объ ихъ 
достоинствѣ: но большая разность меліду кри
тическимъ обозрѣніемъ 11 насмѣшкою, или кле
ветою. Л не страшусь критики: напротивъ 
того, желаю оной; но чтобы эта критика 
была справедлива. Таковая критика не толь
ко меня не огорчитъ, но будетъ для мена 
большимъ одолженіемъ. Л, какъ и всякой дру
гой, желая открыть истину, могу ошибиться} 
а извѣстно, что гораздо легче замѣтишь ошиб
ки другихъ, нежели самому избѣжать оныхъ. Л 
тружусь не для славы, но для того, что же
лаю и надѣюсь услужишь, по крайней мѣрѣ, мо
лодымъ нашимъ Врачамъ, и крикуны не заста
вятъ меня прекратишь мои труды по часта 
Медицинской Литературы, только бы люда 
свѣдущіе находили ихъ тому, хотя нѣсколько, 
соотвѣтствующими. Бъ послѣднемъ ошношеніа 
я имѣлъ удовольствіе слышать не только бла
годарность отъ бывшихъ моихъ слушателей, 
умѣвшихъ, лучше Боронеліскаго практика, по
нимать мое ученіе, и потомъ повѣрявшихъ оное, 
Нѣсколько лѣтъ, на опытѣ; но и самые лест- 
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ныо опізыпм людей, коихъ мнѣніемъ я весьма до-’ 
ройіу. Бывшій мой наставникъ, проведшій по
чти полвѣка на каѳедрѣ, у постелей бо.іьныхъ 
и надъ книгами, едва ли не болѣе всякаго Вра
ча въ Россіи знакомый съ иностранною Меди
цинскою Литературою, Г. Дѣйств. Ст. Сов. 
Иванъ Ѳедоровичъ Бушъ, разсмотрѣвъ мою 
книгу въ рукописи, почтилъ меня письменно 
своимъ мнѣніемъ на счетъ ея достоинства и 
недостатковъ. Примѣрное безпристрастіе сего 
мужа, я думаю, и вамъ извѣстно. Вотъ начало 
его письма!

»М. Г. П. А.! Я читалъ ваши тетради а 
еоряъкахъ и лихврадкахъ съ великимъ удоволь
ствіемъ. Вы соединили аФорпстическзіо крат
кость съ необходимого подробностію н пріят
ною ясностію. Сочиненіе сіе, безъ сомнѣнія, бу
детъ весьма полезно для нашихъ молодыхъ Вра
чей. Всего болѣе нравилось мнѣ объясненіе пе
рехода горячечныхъ движеній отъ одной си
стемы на другую, п обратный ихъ ходъ, окай-- 
чивающійся выздоровленіемъ. Равно нравится 
мнѣ раздѣленіе (горячекъ) по тремъ главнымъ 
системамъ, принятое вами, т. е. сосудистой, 
нервной и плевистой. Но позвольте мнѣ дока
зать внимательное мое чтеніе епДе чрезъ при
совокупленіе нѣкоторыхъ критическихъ примѣ
чаній, о которыхъ промолчать себѣ въ грѣхъ 
поставляю.»

Почти такое же мнѣніе о моемъ изложе
ніи горячекъ изъявилъ мнѣ бывшій Вице-Дирек- 

і
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гпоръ Медпц, Депарпі. Военнаго Мппистерспіва, 
Г. Дѣйсіпв. Сгп. Соп. Яковъ Кузьмичъ Каіідг- 
повъ, когда я прпгопіовл.іъ сію сіпаіпыо для по- 
мі-.іценія въ Военно-Медицппскомз. /Курііалѣ.

Я пишу сіе не въ оіпвѣш!. Воронежскому 
практику іі не изъ тщеславія; по дапы пока
зать, какіе люди и какъ иногда пишутъ у пасъ 
крпіпнку! Споспѣшествуетъ ли это успѣхамъ 
Паукъ?

зМнѣ кажется, сп|)аведлнвосип>, въ отноше
ніи къ публикѣ п Сочиііишеллмъ, обязиваешъ 
Издателей Журналовъ, помѣщая въ опыхъ крп- 

особливо безъименныя, сличишь ихъ съ 
сочиненіями, самимъ, или поручить эшо лю
дямъ сьѣдущіімь по той части, а еще лучше, 
собственными сочиненіями пріобрѣтшимъ право 
судишь сочиненія другихъ. Прохоръ Чируковскій. 

20*10  Октября, 1853

О т
На шѣ .мѣста 

саюіпся Издателей 
отвѣтствовать, что мы не въ правь входить въ раз
бирательство споровъ по части тѣ.хъ Наукъ, кои иамъ 
иеизвѣстііы; а сообщая различныя .мнѣнія публикѣ, ей 
же предоставляемъ рѣшитъ, кто правъ и кто виноватъ. 
Критика Воронежскаго Практика доставлена намъ 
Докторомъ Медицины и Хирургіи, который конечно, 
лучше нашего, могъ знать, дѣльное ли сужденіе въ 
ией заключается. — Напрасно почтеніи.іГі Г. Докторъ 
Ч. сердится за помѣщеніе оной: правда всегда возь
метъ свое. Наше дѣло давать ходъ іі просторъ из.іоже- 
нію мнѣній ученыхъ людей. Личности же въ сей кри
тикѣ не было и быть не могло. Пм)(чп.

г.

М ь Т К А.
се'і Аипіпкрічппкіг, кпторыя ка- 

/Куриаловъ, долгомъ поставляемъ

7



98 =

IV.

------ -»•«»»------

Обозрѣніе нобъпшііхъ пропсшеотиіп.

Испанія.

въ дѣлахъ, п письмо, копмъ Рсгептша 
Королю Французовъ о восшествіи па 
дочери. Съ этимъ курьеромъ получе- 
по 6 Октября.

Испанскій курьеръ привезъ въ Парижъ къ Графу 
Коломби кретптнвную грамоту, которою онъ на
значается, отъ имени юной Королевы, Испанскимъ 
Повѣреннымъ 
объявляетъ
Престолъ ея 
ны извѣстія

Въ Мадрптской Газетѣ, отъ 3 числа, напеча
тавъ подписанный наканунѣ Регентшею декретъ, 
коимъ объявілюігіся нѣкоторыя статьи завѣщанія, 
совершеннаго Фердинандомъ ѴИ за три года предъ 
симъ. Этимъ завѣщаніемъ вдовствующая Королева 
назначается Регентшею при пособіи Прлвитель- 
сшвеинаго Совѣта, который будетъ имѣть только 
совѣщательный голосъ, но сдѣлается Совѣтомъ Ре
гентства, ежели вдовствующая Королева скончается 
до совершеннолѣтія своей дочери. Членами сего Со
вѣта назначены Кардиналъ Иарко-и-Каталанъ, Мар
кизъ де Санта-Крусъ, Герцогъ де Медина-Сели, Ге
нералъ Ка'тапьосъ, Маркизъ ласъ-Амарильясъ (1) к 
Гг. Пуигъ и Каро, Члены Кастильскаго и Индійска
го Совѣта. Секретаремъ сего Совѣта ианмсііоваііъ 
Графъ О і алія, а за смертію его, Г. Зеа-Бериудесъ.

(1) Млрі;пзъ лясъ-Аиарильлсъ Пылъ, при Корпісслхъ, Воспііымъ 
1Міініісііір»м-і., а Маркизъ СаитаЛлр^съ Ллькадомъ іі Ііослаиіііі*  
комъ въ Парижѣ.
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4 Октября Регентша издала с-іѣдушіціи ИТаіиг- 
♦естъ: „Посреди глубочайшей скорби о іісожіідаииой 
Хоячипѣ Августѣйшаго моего супруга и Государя, 
свящсиимЛ долгъ, коему должны уступить псѣ сер
дечныя оп^упденія, заставляетъ меия прерпашь молчаніе, 
налагаемое на меня жестокимъ ударомъ и удручаю- 
Идею меия печалію. Безпокойство, всегда производи.^ 
мое вступленіемъ на престолъ новаго Государя, ендд 
увеличивается недоумѣніемъ объ управленіи Государ
ствомъ во время малолѣтства Монарха. Для разсѣя
нія сего недоумѣнія в для прекращенія волненія и 
заблужденій, порождаемыхъ онымъ въ умахъ, я почла 
обязанностію моею предупредишь толки я неосиовад 
тельныя предположенія твердымъ и откровеннымъ 
нзложеніемъ правилъ, которымъ намѣрена я посто
янно слѣдовать въ правленіи, воэ іожепііомъ па яснЯ 
Послѣднею волею Короля, Августѣйшаго моего су. 
пруга, во время малолѣтства любезнѣйшей н дражай
шей дндеріі моей, Доны Изабеллы. Ре іпгіл я монархи
ческія правила, первыя начала жизни въ Испанія, бу- 
Дутъ уважаемы, покровительствуемы и сохраняемы 
Мною во «сей нхь чистотѣ и цѣлости. Врожденное 
народу Испанскому усердіе къ Вѣрѣ и богослуженію 
отцевъ своихъ можетъ служишь ему вѣрнымъ руча
тельствомъ вь шомъ, что всякій Правитель его бу
детъ уважать эши свлндеяные предметы вѣрованія и 
почитанія: сердечно радуюсь, что могу содѣйство
вать, предшествовать сему усердію народа, по пре
восходству Католическаго, и увѣришь его, что свя
тая, исповѣдуемая нами Религія, ея ученіе, храмы и 
служяшалн будутъ первымъ и важнѣйшимъ предме
томъ попеченій моего Правительства.

„Я душевно убѣж існа, что .священный долгъ 
повелѣваешь мнѣ сохранишь пеприкосвовенвою Коро- 
левскую власть, .хнѣ ввѣренную; я свято буду соблю- 

*
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Далгъ образъ правленія л основные закопы Монархііт, 
ие допуская опаспыхъ пововведепій, благовидныхъ въ 
началѣ своемъ, но къ несчастію нашему, слишкомъ 
испытанныхъ. Для каждой страны лучшій образъ 
правленія есть піотъ, къ которому она привыкла. 
Власть твердая и постоянная, основанная на древ
нихъ законахъ, уважаемая обычаями, освященная вѣ
ками, есть самое сильное орудіе къ устроенію на
роднаго блага. Цѣли сей нельзя достигнуть, ослаб
ляя власть, нпзпровергая существующі.я издавна по
нятія, обычаи и учрежденія, разрушая существую
щія выгоды и надежды, для возбужденія новыхъ 
стремленій и требованій, воспаляя народныя стра
сти, возставляя людей Другъ на друга, нарушая ихъ 
спокойствіе и возмущая все общество. Я передамъ 
Испанскій скипетръ установ.генной закопомъ Коро- 
левѣво всей его цѣлости, неослабленный, иензмѣнепный, 
какъ оный данъ ей закономъ. По я не намѣрена остав
лять безь воздѣлыванія драгоцѣнное наслѣдіе, ея ожи
дающее. Я знаю, какія бѣдствія навлечены па народъ 
Испанскій цѣпью злоключеній, и потщусь облегчить 
оныя. Знаю, и постараюсь 
достатки, введенные людьми 
отрасляхъ -государстввинаго 
исправишь оные. Управленіе 
дами и умноженіе благосостоянія и истинныхъ бо
гатствъ народа будутъ постоянными предметами 
моего попеченія. Я буду пещнеь объ уменьшеніи на
логовъ, сколько это будетъ совмветно съ сохране
ніемъ безопасности Государства, съ потребностями 
службы, съ честнымъ и скорымъ отправленіемъ пра
восудія, съ безопасностію лицъ и имуществъ, съ 
раскрытіемъ по всѣмъ частямъ источниковъ богат
ства.

„Въ семъ великомъ предпріятіи, имѣющемъ цѣ-

узнать еще короче яе- 
и временемъ въ разныхъ 
управленія, и потщусь 
государствеппымл до.хо-
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ЛІЮ благоденствіе Испанія, чувствую я нужду и 
увѣрена въ единодушномъ содѣйствіи, въ совокупле
ніи воли и усердіи всЬхъ Испанцевъ; всѣ она сыпи 
отечества, всѣ равномѣрно желаютъ ему счастія. Но 
хочу знать прежнихъ мнѣніи, не хочу слышать ни 

доносовъ о нынѣшнихъ; НС считаю за- 
достоинствомъ шейныхъ происковъ и 
"корыстныхъ увѣреній въ вѣрности и 
Имя Королевы и мое будутъ охра- 

ошечеспіва ; они никогда во

злословія, ни 
слугами или 
инпірнгъ, пли 
преданности,
нишельнымъ знаменемъ 
сдѣлаются отличительнымъ знакомъ какой либо пар
тіи. Всѣ Испанцы имѣютъ равное право намою лю
бовь, на мое покровительство и попеченія.

„Я буду свято хранить договоры, заключенные 
съ иностранными Державами, и уважать нсзависи- 
мосінь всѣхъ; но буду и отъ нихъ требовать взаим
ной вѣрности и уваженія, на которое Испанія 
лмѣешъ право.

,,Ксли Испанцы будутъ содѣйствовать соеди- 
пенными силами успѣху моихъ намѣреній, и если Небо 
благословитъ наши старанія, я нѣкогда вручу моей 
дпдеріі правленіе снмь великимъ народомъ, исцѣлен
нымъ отъ страданій своихъ, да довершитъ она дѣло 
благоденствія его, и да распространитъ и увѣковѣчитъ 
лучи славы я любви, пблекаюи;іе вълѣшопвснхъ Ис
паніи знаменитое имя Изабеллы. 4 Октября 1833 г.

Подп. Л, Королева ІІравителышиа.

Съ другимъ курьеромъ получены въ Парижѣ из- 
вьспіія пзъ Мадриша отъ 8 Октября. При отъѣздѣ его, 
въ столицѣ и въ окресшнпхъ провинціяхъ все было 
спокойно. Тамъ извѣстно бы,о, что Донъ Карлосъ 
выѣхалъ 4 Октября изъ Главной квартиры Дона 
Мнгуэля, но не знали, гдѣ онъ переѣхалъ Испанскую 
границу. Гг. де Бурмонъ, де Ларошжакленъ и многіе
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Француэокіс Офицеры также прибыли въ Испанію, и 
Лержа.ііі карантинъ въ небольшомъ городкѣ въ Эстра» 
Мадурѣ. Королева лрпказа.ла отвезши лхъ, по окопча- 
ліи карантина, въ Кадііксъ л тамъ посадишь па ко*  
^>абль>

Въ частномъ письмѣ изъ Мадрпша говорятъ, 
что послѣ похоронъ Фердинанда ѴЛ, Королева, въ 
Глубокомъ траурѣ, сѣла иа лошадь, п ѣздила по го» 
роду съ б іестліцеіо свитою. Пародъ повсюду припи*  
Иа іъ ее съ живѣйшііиъ восторгомъ.

Донъ Карлосъ провозглашенъ Королемъ въ Биль*  
бао монахами, л въ Питторіи Королевскимп волон. 
піерамп; гарлизоны Сенъ-Себастіаііскій и Пампелун*  
скіА, посланные противъ сихъ послѣднихъ, прину*  
фдепы были отступишь. — Генералъ Касшаньосъ, 
шедшій въ Бильбао, также принужденъ былъ остано*  
виться по малому числу бывшихъ подъ командою его 
войскъ, и ожидать въ То лозѣ подкрѣпленія. Воззва» 
иіе его къ жителямъ Гвипускоіі произвело хорошее 
дѣйствіе; около полуторы тысячи волонтеровъ уже 
Присоединилось къ войскамъ Кастаньоса. Въ Та» 
лавсрѣ также лроисходпло возмупденіе, но оно не 
имѣло никакихъ послѣдспівій, и мятежники разбѣжа» 
лись.

По извѣсшіяиъ, полученнымъ въ Бордо 13 Ок- 
дпября, сообн^скіе между Мадришомъ и Байонною 
прервано въ слѣдствіе послѣднихъ происшествій въ 
Внігіліоріи. ЗООб человѣкъ гвардіи посланы туда изъ 
Мадри'па.

Генералъ Сантосъ-Ладрояъ шелъ съ 800 чело
вѣкъ изъ Миранды въ Пампелуну, чтобы произвести 
тамъ возстаніе въ пользу Дона Карлоса. Въ Іоигпаі 
(1е 1‘агіз сказано, что 12 Октября было между сими 
цятежнііками и войсками Королевы сраженіе, что

і
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Сантосъ..Іалропъ взятъ въ плѣнъ съ 32 посе.ілпаыи и 
отвезенъ въ ІІачпелуііу для преданія суду.

Въ Мадрптскихъ газетахъ продолжаютъ печа
тать адресы^ въ которыхъ разные города, сословія 
л ііачаіыіики изъявляютъ свою покорность; въ чи
слѣ прочихъ прислалъ таковой же адресъ и Гене
ралъ СарсФи.іьдь, командующій обсерваціоннымъ кор- 
нусомъ, расположевпымъ на границѣ Португаліи. 
Между іпѣмъ партія Дона Карлоса, сильно поддержи
ваемая Духовенствомъ, увеличивается н принимаетъ 
дѣятельныя мѣры къ повсемѣстному возстанію,' Про
винціи Вискаіл и Алава находятся въ полномъ воз
мущеніи; города Вніъбао и Витіпорія върукахъКар- 
листовъ. Говорятъ, что Донъ Карлосъ прибылъ въ 
Испанію. Утверждаютъ что ИнФантъ Донъ Фран
циско де Паула намѣревается выйти изъ Мадрита съ 
5000 войска для погашенія мятежа. Армія вообще до- 
селѣ на сторонѣ Королепы-Регеягаши.

Въ Мадрпт''коГі газетѣ 12-го Октября напеча
тано слѣдующее: „Французскій Посолъ, Г-нъ де Ре- 
неваль, имѣлъ честь прпдставляться Ея Величеству 
Королевѣ Регентшѣ, чтобы изъявить ей соболѣзно
ваніе Е. В. Короля Французовъ о смерти Августѣй
шаго ея супруга, и поздравитъ Е. В съ восшествіемъ 
на пре"гполъ дщери ея, Изабеллы И. Е. Пр., вѣрный 
истолкователь чувствованій своего Двора, объявилъ 
Королевѣ отъ имени своего Государя, что онъ пред
лагаетъ ей въ званіи друга, союзника, родственника и 
добраго сосѣда, услуги свои дія поддержанія правъ 
ея дщери, равно какъ и пособіе, котораго она можетъ 
ліребовашь отъ Франціи, въ іакихъ бы що обстоя, 
тельспів'хъ ни было. Королева Регентша приняла 
изъявленіе сихъ чувствованій съ благодарностію и 
чувствомъ припязанцосіпп, которое она съ давняго 
времени питаетъ къ Другу своему п родственнику.
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Королю Фрапцузлііъ. Она поручила Грал-у де Реие- 
валю изъяснишь Двору своему лризііаіііельносшь, съ 
которою приіілла она предюженіе столь благород
ное я вслакодушпос, имѣюіціе цЬлію сохраненіе дру- 
жесшненныхъ сношеній между обѣими Державами. К, 
В. бу.іешѣ всегда стараться поддерживать чувство 
взаимнаго рас положенія, которое соеднняіо оба Дво- 
рд при жизни Авгусіпіійшаго ея супруга, и которое 
Е. В, Король Французовъ нынѣ столь блистательно 
доказываетъ.«

Г. Мнньс прибылъ въ Мадритъ. Онъ, какъ гово
рятъ, посланъ туда для предложенія пособія Фран
ціи. Королева, которой онъ представлялся тотчасъ 
по пріѣздѣ приняла его весьма хорошо, но, какъ увѣ
ряютъ, объявила, что она въ нынѣшнихъ обстоятель
ствахъ не имѣетъ нужды въ пособіи.

Нидерланды.

21 Октября Король Голландскій открылъ засѣ
данія Генеральныхъ Штатовъ слѣдуюіцеіо рѣчью:

,,благородные и Высокой,іч.іые Гм-лодз!
„Я всегд.а съ удовольствіемъ вижу вокругъ се

бя представителей великодушнаго народа, который 
доказательствами своей вѣрности іі любви ко мнѣ 
не лресшаеніъ поддерживать меня въ заботахъ и по
печеніяхъ объ управленіи Государствомъ. ІГо нынѣ, 
посреди критическихъ обсшояте.іьспівь, въ кото
рыхъ я метвертый разъ открываю ваше собраніе. 
Присутствіе Вашихъ Высокомочій пріятнѣе дія ме- 
ня, чѣмъ когда нибудь, ибо оно прсдсиіааластъ намъ 
новый слу ай заняться общими силами, со вз.пмиою 
довѣренностію, в іжнѣйшими вы 'ода.міі д;;аж.айшаго на
шего отечества, идок.аз іпь единство видовъ пашихъ.

,,Я съ признательностію вспоминаю въ началѣ 
сего собранія, что предъ окончаніемъ прошедшаго
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ими въ

вашею Со ірзііія, Домъ мой, по благословенію Божіл», 
увеличился новою отраслію любсзнвйшяго моего 
втораго сына, н что подданные мои приняли это 
с'іаст іивое происшествіе съ живѣйшимъ участіемъ. 

,,Сііііінеііія наши съ иностранными Д ’ржавчми 
весьма удовлетворительны; отъ нѣкоторыхъ изъ 
нихъ я на сихъ дия.хъ еи^е получилъ доказательства 
испінііііоіі дружбы.

,,Въ продолженіе послѣдняго вашего собранія, 
переговоры объ опредѣленіи послѣдствій возмуидсиія 
въ Бельгіи бы.іи временно зімЬііены посреди мира 
принудипіслыіыми мѣрами противъ Голландіи, без
примѣрными въ Исторіи народовъ. Бо іобнов.іеиіе 
сихъ переговоровъ, при коихъ на нашу снисходитель
ность н несомііѣнноз желаніе достигнуть окоича- 
піельнаго соглашенія отвѣчали новыми затрудненія
ми, ие д >вело насъ пи до какого рѣшнніе.іьваю ре
зультата.

„Сообщенія, I которыя въ скоромъ времени бу
дутъ сдѣ.іаны вамъ по моеху приказанію, покажутъ 
вімъ, что мы всегда п.чіілп въ виду единственно 
чеешь, достоинство п истинныя пользы народа.

,,Н продолжаю, впроче.въ, надѣяться, что пере
говоры сіи будутъ окончаны согласно съ сиравсд.іп- 
восігіію; и когда бы Европейская политика не ис
полнила частію спранедликой надежды на поддержа
ніе неоспоримыхъ правъ нашихъ, то древніе Ин.іер- 
лавды не станутъ жалГ.іпь о стойкости, оказанной 

послѣдніе три года, но бросивъ доп(>лыіый 
назадъ, на образецъ нзроіноспіи, прпвяіанно- 
закояамъ и къ оби|ествонному порядку, ко- 
они не преставали представлять посреди 

они спокойно подвергнутъ по

взглядъ
ста къ
торып
смутъ нашего вѣка^
веденіе свое суду совремевііііковъ а потомства,

,^Посреди горестныхъ ощугцсиій, лроизведен- 



лыхъ въ насъ мѣрами ІТравитсльотвъ Англійскаго я 
Французскаго, народная гордость наша нашла утѣ
шеніе въ поведеніи арміи и Флота, которые достой
нымъ образомъ содѣйствовали къ поддержанію въ гла
захъ Европы чесшп имени Нидерландскаго.

„Я былъ глубоко тронутъ изъявленіями при
знательности народа къ мужественнымъ воинамъ, къ 
раненымъ и къ семействамъ тѣхъ, которые положи
ли жизнь за отечество.

,,Состояніе войскъ нашихъ, по прежнему, удо
влетворительно. Они поддерживаютъ общее мнѣніе о 
ихъ славолюбіи, дисциплинѣ п искусствѣ. Масть ар. 
міи возвращена, посредствомъ отпусковъ на долгіе 
сроки, къ прежней своей жизни и къ обыкновепнымъ 
занятіямъ.

,,Мы терпѣливо сносили препятствія, полагае
мыя Нидерландскимъ торговлѣ и мореходству. По 
прекращеніи сихъ препятствій, соотечественники 
наши съ похвальною дѣятельностію начали пещись о 
вознагражденіи потерь своихъ,

„Въ нынѣшнемъ году Небо 
труды земледѣлы|а, и во многихъ 
ной промышленостя замѣчается 
которой я ожидаю наилучшпхъ 
только для Государства, но и , 
тихъ владѣній.

,,Владѣнія наши въ Восточной Индіи, по послѣд- 
нпмъ извѣстіямъ, наслаждаются вожделѣннымъ спо
койствіемъ. Улучшеніе Финансовъ шествуетъ тамъ 
наравнѣ съ постепеннымъ распространеніемъ воздѣ
лыванія важнѣйшихъ произведеній земли. Благодѣ
тельное вліяніе сего дѣйствуетъ также ина метро
полію.

„Владѣнія наши въ Западной Индіи терпѣливо 
сносилн препятствія, положенныя сношеніямъ ихъ 

вполнѣ наградило 
. отрасляхъ народа 
: новая жизнь, отъ 

результатовъ, не 
для заморскихъ на-
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съ Нидерландами, препятствія, которыя не прекра
тили, впрочемъ, взаимныхъ сообщеній.

„Въ сихъ обстоятельствахъ, общественное 
расположеніе всѣхъ нашихъ колоній явилось въ са
момъ лучшемъ видѣ. Всѣ классы народа соперниче
ствовали въ желаніи доказать прявлзанпость свою 
къ метрополія.

„Правительство продолжаетъ ревностно пещись 
о впутреннемъ управленіи Государства; ему дѣятельно 
содѣйствуютъ въ семъ стараніи Провинціальныя и 
Общинныя Начальства, и оно съ мудрою осиотри- 
шелыіоспіію продолжаетъ вводить упрощенія, най
денныя полезпымн.

,,Всѣ отрасли народнаго просвѣщенія продол
жаютъ соотвѣтствовать моимъ попеченіямъ. Изу
ченіе Наукъ производится по прежнему съ наилуч- 
шииъ успѣхомъ.

„Затруднительныя обстоятельства нынѣшняго 
времени, безъ сомнѣнія, должны были подѣйствовать 
иа состояніе Искусствъ, но уже н нынѣ можно съ 
удовольствіемъ указать иа нѣкоторыя произведенія, 
доказывающія, что Художники наши пе лишились 
хужества.

„Прошедшая зима была весьма благопріятна для 
нашихъ гидравлическихъ работъ; между тѣмъ сви
рѣпствовавшіе въ послѣднее время ураганы произве
ди въ иихъ поврежденія, которыхъ исправленіе не
медленно было начато.

,,Финансы наши находятся въ хорошемъ поло
женіи; участіе, принятое въ послѣднемъ займѣ и ис
правное уплачиваніе податей, обезпеченное благораз
умными законами, подаютъ инѣ нынѣ возможность 
удовлетворять всѣмъ потребностямъ. Сообщенія, ко
торыя будутъ сдѣланы по сему предмету Вашимъ 
Высокомочіямъ, докажутъ, какъ я надѣюсь, что го- 



сударсліпеігігыГг кредитъ, которымъ мы пе преставали 
пользоваться, покоится на прочныхъ основаніяхъ.

д,Бюджеты, которые будутъ представлены Ва
шимъ Высокомочіямъ, покажутъ вамъ желаніе мое, 
с» одной стороны сдѣлать изъ Финансовой системы 
однородное цѣлое^ съ другой, уравнять раскладку по
датей на поземельныя владѣнія.

„Неокончанныя доселѣ статьи Гражданскаго Уло
женія будутъ представлены на разсмотрѣніе Вашихъ 
Высокомочій. Я надѣюсь также, что и другія, не ме
нѣе важныя части Законодаяіельства будутъ обрабо
таны въ нынѣшнее собраніе. і

,,Б. и В. Г.! И нынѣ, какъ всегда, надѣюсь я на 
ревностное ваше содѣйствіе для устроенія блага го
сударства въ теченіе нынѣшняго вашего собранія. 
Яіелаю, чтобы до окончанія онаго прекратилось 
смутное (іпсегІаіЬе) положеніе, въ которомъ 
димся мы со времени возстанія полуденныхъ 
влнцій. Между тѣмъ, мы будемъ спокойно 
степенно слѣдовать по пуши благоразумія и
ны, по которому шли мы доселѣ друже.іюбно, 
среди самыхъ затруднительныхъ обстоятельствъ’ 
тогда, какія бы происшествія ни возникли, мы ло
жемъ съ спокойною совѣстію и безпредѣльною на
деждою па Всевышняго ожидать будущноеппі, назна
ченной Нидерландамъ.»

На другой день Вторая Палата избрала на мѣ
сто Президента іпрехъ Кандидатовъ^ изъ коихъ Ко
роль утвердилъ Г. Сипкенса.

Па Амстердамской Биржѣ утвердительно гово
рили, что Ё. В. Король, по требованію Лондонской 
Конференціи, дѣйствительно вступилъ въ сношеніе съ 
Сеймомъ Германскаго Союза по дѣлу о раздѣлѣ 
«Іюксенбурга.

нахо- 
про- 

и пп- 
исгаи- 

по.

1
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при Дворѣ Ко- 
Г. де Людръ на-

15 Октября въ

Въ Гагу прибылъ Князь Шварцеябергъ съ осо
бымъ порученіемъ отъ Австрійскаго Императора.

Франція.
Королевскимъ повелѣніемъ отъ '10 Октября, 

Баронъ Мортье паименопаііъ Чрезпычапііыиь Послан
никомъ II Полномочнымъ Мііниспіромь 
ролевы Портуі альекой Доны М.аріи; 
знаменъ (,'екрстаремъ Посольства.

Герцогъ де Броли отправилъ
Малритъ курьера съ кредитивною грамотою Г. де 

ІРейневалю на знаніе французскаго Посла при Дворѣ 
Коро.іевы-Регентиін.

Въ третьей четверти года собрано косвенныхъ 
налоговъ 142.8'77.000 л-р., то есть 2 990,000 менѣе, 
чѣмъ во второй четверти, и 9 859.000 болѣе, чѣмъ 
въ Январѣ, Февралѣ и Мартѣ. Вг, первые девять мѣ
сяцевъ сего года собрано всего 421.782.000 Фр., болѣе 
чѣмъ въ тѣ же мѣсяцы 1832 года; 1.3.364.000 Франка- 

* МП и 37,'187,000 франками болѣе, чѣмъ въ три пер
выя четверти 1831 го,іа.

Правительство приказало сосредоточить па 
Испанской границѣ двѣ дивизіи, которыя будутъ со
стоять подъ командою І’еперала Гариспа.

. Въ Монитерѣ напечатано оФпціяльное донесеніе 
о занятіи города Бужіи. Французскія войска овла
дѣли онымъ 30-го Сентября послѣ сильнаго сопроти
вленія со стороны Арабовъ; во жители убѣжали изъ 
города. Французы нашли тамъ только около двадца
ти женидиііъ и стариковъ. На одной изъ комаидую- 
іцихъ городомъ высотъ немедленно былъ поставленъ 
блокгаузъ, пе смотря на псе усиліе Бедуиновъ; І-го 
Октября 4000 Арабовъ проникли въ городъ чрезъ 
рвы и иа улицахъ завязалось сраженіе; но съ помо- 
ирю морскихъ солдатъ, присланныхъ съ кораблей.
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Арабы были выгнаны. На другой день Генералъ Тряд 
золь послалъ въ окрестности города рекогносциров
ку, чтобы построить редутъ на одномъ іг >звышспін, 
командующе.чъ ладъ дорогою въ Бужію.

Для наказанія Бедуиновъ, Генералъ Вуароль от
правлялъ иа Блпдскую долину 2000 человѣкъ, кото
рые разорили и выжгли двѣнадцать деревецъ, и ото
гнали нѣсколько стадъ. Эта экспедиція не удовлетво
рила арміи: войска хотѣли бы добраться до Шен
ковъ, которые возбуждаютъ Бедуиновъ къ .Мятежу, 
и живутъ въ городѣ Коллеа (свяшой городъ), имѣя 
тамъ сокровища, простирающіяся, какъ говоряліъ, 
до 20 милліоновъ Франковъ.

По частнымъ письмамъ изъ Картагевы Гчпіо въ 
Колумбіи), тамошнее Правительство нанесло важное 
оскорбленіе Французскому Консулу АдольФу Барро 
(брату извѣстнаго Депутата Одилона Барро). Одинъ 
Алькадъ публично оскорбилъ его; Г. Барро хотѣлъ 
тотчасъ сѣсть па корабль, но его не выпустили изъ 
города и посадили въ тюрьму; возбужденный А.лька- 
домъ пародъ хотѣлъ даже убигаь Консула. Въ слѣд
ствіе сего въ Монитерѣ напечатано: «Контръ-Адми
ралъ Баронъ Макау, который отправляется изъ 
Бреста на Фрегатѣ Аталапта къ Антильскимъ 
островамъ, получилъ приказаніе з.ійши въ Каргааге- 
пу, изслѣдовать происшествіе, случившееся тамъ съ 
Французскимъ Консуломъ, и потребовать удовлетво
ренія, сообразнаго съ оскорбленіемъ, о которомъ 
Правительство не имѣетъ еще офиціяльныхъ доне
сеній.«

20 числа утромъ, Король съ Герцогами Ор.іван- 
скимъ н Жоанвилльскимъ, Съ Мнмистрамм Военнымъ, 
Внутреннихъ Дѣлъ н Торговли, съ Маршалами Жера
ромъ 11 -Іобау, ѢЗДИЛЪ на Лебединый Островъ (Гііе ^ея 
Су^пез) задыадывать магазинъ складочнаго мѣідаа.



Говорятъ, что Палаты будутъ открыты между 
20 и 25 числами Декабря.

Утверждаютъ, что Министръ Внутреннихъ Дѣлъ 
приготовилъ къ слѣдующему собранію Палатъ 55 
Проектовъ .закоповъ, Г. Бартъ 15, Г. Туманъ 22, и 
Г. Тьеръ 177; итого 269 проектовъ, не говоря о тѣхъ, 
которые, можетъ быть, представятъ Тг. Су.іьтъ, 
де Броли и до Рпііьи. Впрочемъ въ этомъ числѣ есть 
много мѣстныхъ закоповъ, которые не требуюіпъ 
продо.іжнтелыіыхъ разсуждепій.

Г. Паулеіпъ-Томпсонъ, которому поручены Ан
глійскимъ Правительствомъ переговоры о торговомъ 
трактатѣ между Англіею и Фракціею, прибылъ въ 
Парижъ и намѣренъ объѣхать главные торговые Фран
цузскіе города.

Г. Шевалье, Сепъ-Спмоипстъ, недавно выпущен
ный изъ тюрьмы, въ которой сидѣлъ онъ по судеб
ному приговору, вмѣстѣ съ Г. АнФаятенемъ отпра
вляется, по порученію Правительства, въ Сѣверную 
Америку для обозрѣнія тамошнихъ чугунныхъ дорогъ, 
каналовъ, пароходовъ и лроч.

Англія.

I
I

Въ теченіе четверти года, оканчпвзющейся 10 
Октября, въ сравненія съ тою же четвертью 1832 
года, собрано 253.276 Фунтами стерлинговъ менѣе, а 
въ годъ, оканчііваюи|ійся того же числа, 380.420 ф. 
сш. также менѣе. Въ Іюлѣ, Августъ и Сентябрѣ не
доборъ по таможеннымъ пошлинамъ простирается до 
10.000 Ф. сга., а большая часть недобора въ годичныхъ 
доходахъ происходятъ отъ уменьшенія многихъ ак
цизныхъ пошлинъ.

Въ Тітез напечатана слѣдующая, составленная 
изъ офпціялыіыхъ документовъ вѣдомость о числѣ 
людей, переселившихся изъ Великобританіи. Въ 1825
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году выѣхало 14.891 ч,, въ 1826-мъ 20.900, въ 1827-мъ 
2.8.ООЯ; въ 1828-мь году 26.092; въ 1829-мь 39.198; въ 
1830-мъ .36.907; въ 1831-М'і. 83.160; въ 1832>пъ 103.114; 
всего въ восемь лѣтъ 372.26.1 ч.^ среднимъ число.чъ въ 
годъ

ровъ
сего
новъ

46 53.3 ч.
Въ Лондонѣ составляется Компанія акціоне- 
для производства торта съ Китаемъ; капиталъ 
общества долженъ простираться до 2 мил ііо- 
<!>. СНГ.
Недавно умершій Герцогъ Суіпсрлаидскій оста- 
наслѣдства болѣе 1.000.000 Ф. ст. (23.000.000 р.) 

законамъ, пошлина съ наслѣдствъ
ви.іъ
По Англійскимъ
взимается до одного мил.ііона Фунтовъ стерлинговъ, 
и доселѣ только наслѣдники Гг. Руііделя и Пиля 
платили ііошіины пе со всего завѣіцанплго пмъ иму
щества.

16 Октяоря Король пріѣзжалъ въ городъ ипри- 
сутствова.іъ въ Тайномъ Совѣтѣ, въ которомъ положено 
отложить открытіе Парламента до 12 Декабря.

Журна.іы разныхъ партіи изъявляютъ опасенія 
па счетъ обществъ, составляіощп.хсл въ Аиг.ііи для 
того, чтобы не іі.іапіііпіь податей. Въ Могпіпц-СЬго- 
пісіе говорятъ слѣ.хующсе:

»МнІ;ніе наше о пошлинѣ съ домовъ и пкоіп из
вѣстно; мы осуждаемъ .этотъ налогъ; сами Министры 
его охуждаютъ ; но онъ составляетъ важную чаешь 
государственпы.хъ доходовъ, и пока онъ не уничто
женъ закономъ, надобно платитъ его. Посему мы съ 
величайшимъ прискорбіемъ видимъ, что въ Лондонѣ 
образуются общества для воспрепятствованія испол
ненію сего закона. Таковое положеніе вещей есть на
стоящее безначаліе. Тѣ, которые иынѣ составляютъ 
общества для сопротивленія взиманію одной таксы, 
завтра составятъ также общество прошивъ другой 
таксы , или, чтобы скорѣе кончить, противъ всѣхъ

)
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ігодапгеп: к налоговъ, безъ исключенія. Утверждаемъ 
рЬіііпгаольно, что право собствениостп находится 
въ величайшей опасности. Государственные доходы 
идутъ отчасти въ руки мноі очііс.іенііііго класса гра
жданъ, и составляютъ все ихъ оогаінство. Ежели на
родъ не будетъ платитъ таксъ, какимъ же образомъ 
Правительство будетъ исполнять свои облзапиостн? 
Спрашиваемъ; къ чему все это должно повести? На
родъ, добившись преобразованія Парламента, удержалъ 
въ рукахъ своихъ средства, послужившія ему къ раз
рушенію прежняго Парламента, и употребляетъ ихъ 
прошивъ нынѣшняго. Въ сихъ обстоятельствахъ пи 
какой Парламентъ сундесшвовать не можетъ, или 
лучше сказать, не можетъ быть ни закоповъ, ни Пра
вительства, и одно только безначаліе будетъ упасъ 
царствовать. Въ столь критическихъ обстоятель
ствахъ, кто пе за пасъ, тотъ противъ насъ. Надоб
но, чтобы этимъ обществамъ, составленнымъ про
тивъ закона, противодѣйствовали общества людей, 
рѣшившихся поддерживать законъ. Иначе мы скоро 
принуждены будемъ повиноваться закопу широкихъ 
плечъ и сильныхъ рукъ. Торжественно взываемъ ко 
всѣмъ добрымъ гражданамъ. Да не обманываются они 
на счетъ опасности; она ужасна! Возстаньте же, вы 
всѣ, пользующіеся вліяніемъ и владѣющіе какою либо 
собственностію! спѣшите па помощь закону и по
давите въ самой колыбели безначаліе, намъ угрожаю
щее! Если вы допустите его сдѣлать хотя одинъ 
шагъ, вы погибли.*

Въ другихъ Журналахъ также говорятъ объ 
опасности сихъ обществъ, но надѣются, что они 
не дойдутъ до крайности, потому, что народъ нынѣ 
сытъ, занятъ, доволенъ и мало заботится о поли
тическихъ дѣлахъ.

8
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ПоРТУГАЛЬС КІЯ ДѢЛА,

Англію изъ Лиссабона 
изъ нихъ возпраліился

11 Октября пришли въ 
іпри парохода. На одномъ 
Членъ Нижней Палаты, Полковникъ Эвансъ, ѣздившій 
туда по приглашенію Адмирала Наппра. По разска- 
замъ Г. Эванса, войска Дона Педра простирались 6 
Декабря, внутри линій до 20.000 ч., и въ шопъ чис- 
лГ> было 9000 регулярныхъ войскъ; сверхъ того 2500 
ч. личЬйпаго войска находились въ Пепишѣ, 4500 ч. 
въ Опоршѣ, и І800 человѣкъ въ разныхъ другихъ мѣ
стахъ, такъ, что во всей ар.чііі можно полагать до 
28.000 ч., къ чему ііадобно еіце прибавить Опортскум 
гражданскую гвардіюп небольшое число гверильясовъ. 
Армія Дона Мигуэля простирается до 21,500 ч., изъ 
коихъ 14.000 находптсяпредъ Лиссабономъ, аТ.500 предъ |
Спортомъ; но эти войска находятся, какъ говорятъ, въ |
дурномъ положеніи, и въ Лиссабонѣ предполагали про
извести 10 Октября генеральную аттаку. — Паро- ] 
ходъ Сііу 0І ’ѴѴаіегІогй погибъ близъ Португальскихъ 
береговъ; на немъ было все серебро и весь багажъ 
юной Королевы; экипажъ и пассажиры, въ числѣ 
коихъ были Маркизъ Луле съ супругою, жена Адми
рала Наппра и Герцогиня Терсейрская, спаслись я 
вышли на берегъ въ Обидосѣ, откуда Адмиралъ На- 
ппръ п еревезъ ихъ въ Лиссабонъ. — Вь окрест
ностяхъ столицы новыхъ сраженій не происхо
дило, но городъ Обидосъ занятъ войсками Дона 
Педра.

Герцогъ Брагаицскій, декретомъ отъ 21 Сен
тября, отложилъ на неопредѣленное время созваніе 
Кортесовъ. Причина сей мѣры, какъ сказано въ де
кретѣ, есть близость непріятельскихъ войскъ.
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Кавалеръ Лбре де Лима написа.іъ къ Издателю 
Англійскаго Лгурнала СіоЬе письмо, при которомъ 
препроводилъ къ йену отчетъ о состояніи Порту
гальскихъ Финансовъ, подписанный Министромъ Кар
вальо 1-го Октя.оря. Отчетъ сей произвелъ на 
Лондонской биржѣ весьма благопріятное впечат
лѣніе.

Изъ Мадрита пніиугаъ отъ 11 Октября, что 
множество Мнгу.элистопъ перешло па границу и 
проникло въ Эсіпрачадуру. Всѣ они были обезору
жены.

Разныя извѣстія.

Между Голландскимъ и Бельгійскимъ Правитель
ствами происходятъ переговоры о перемѣнѣ Мас- 
іприхтскаго гарнизона. (Извѣстно, что крѣпо ть 
сія находится посреди нынѣшнихъ Бельгійскихъ 
владѣній.)

I

Императоръ и Императрица Австрійскіе при
были 11 Октября въ Линцъ, куда въ тотъ же день 
прііхаіи Король и Коро.іева Баварскіе съ Принцес
сою Матильдою, Принцемъ Луптпольдомъ, Фельдмар
шаломъ Вреде и Министромъ Иностранныхъ Дѣлъ 
Барономъ Гизе. Па другой день прибылъ въ Линцъ 
Князь Мсттерпихъ. Въ тотъ же день Ихъ Величе
ства осматривали чугунную дорогу, посредствомъ 
коей устроено сообщеніе между Дунаемъ и Будвей- 
сомъ, слѣдственно также между Молдавою и Эльбою' 
Это самая д 1 пиная изъ всѣхъ, доселѣ существующихъ 
дорогъ сего рода.

Капитанъ Россъ, отправившійся въ 1829 году. 
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какъ извѣстно , для отысканія сѣвернаго пути, о 
считавшійся уже погибшимъ, внезапно возвратился 
въ Гулль па киіполовновіъ суднѣ; свои корабли оста
вилъ онъ вй льдахъ. Онъ убѣдился, что воображае
мый путъ ссіі пе существуетъ.

Па адресъ Ие*інательцввъ,  о которомъ мы гово
рили въ одной изъ предъидущихъ книжекъ С. О. и С. 
А., Его Величество Король Прусскій отвѣчалъ 
слѣдующее: „Я принялъ депутацію Законодательнаго ! 
Сословія съ участіемъ, котораго заслуживаютъ пред
метъ оной и личный характеръ Членовъ. Депутаты 
сіи изъяснили мнѣ желанія добрыхъ и любимыхъ моихъ 
ПсФшателі.цевъ съ сыновнею привязанностію, и я от
вѣчалъ имъ съ отеческою любовью. Вѣрные мои под
данные Княжества ПеФніательскаго давно знаютъ чув
ствованіи мои къ нн.чъ; они должны быть убѣждены, 
что л сдѣлаю для ихъ благополучія все, что со
стоитъ въ моей в.іастп. Мой Министръ Ппсстран- 
пыхъ Дѣ іъ объявилъ вамъ мсю волю. Пока опа не ис
полнится, я совѣтую народу сохранить спокой
ствіе, уиѣреііііостъ, терпѣніе. Ожидаю отъ бла- | 
гэразумія Депутатовъ и отъ вашего, Господа, что 
вы будете подавать согражданамъ своимъ примѣръ 
добр ідѣпге.іей, необходимыхъ въ ихъ нынѣшнемъ по
ложеніи.'*  — Депутаты въ донесеніи своемъ гово
рятъ, что Король объявилъ имъ, что онъ никогда 
не разлучится съ вѣрными своими НсФшаінсльцзмв,

Гре ческій Государспиеііиый Совѣтникъ, Князь 
Карраджа, пазпанзиный Посланнііконъ Короля Отто
на при Баварскомъ дворѣ, прибылъ 22 Октября въ 
Минхснъ. — Изъ Наполи дп Романіи получены пись
ма, въ которыхъ говорятъ, что тамъ открытъ за
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говоръ прошивъ Правительства, и въ слѣдствіе то
го вя.'ігаы подъ стражу двадцать четыре человѣка; 
въ числѣ ихъ находятся Кодокогорояи, Коліоііуло, 
Никита, Грива, Плапута и другіе.

20-го Ок^плбрл.

4
V.

ВЫПИСКИ, ИЗВЪСТГЯ и ЗАМѢЧАНІЯ,

Въ одномъ Журналѣ напечатанъ слѣдующій спи
сокъ всѣхъ Европейскихъ Государей но старшпн- 
сіпву лѣтъ; Карлъ Іоаннъ, Шведскій Король, 69 лѣтъ; 
Король Англійскій, Вильгельмъ IV, 69 л.; Папа Григо
рій XVI, 68 л.; Австрійскій Императоръ Францъ I, 
66 лѣтъ; Датскій Король, Фридерикъ VI, 65 лѣтъ; 
Прусскій Король, Фридрихъ . Віі іыельмъ, 63; І’ол- 
ландскій Король, Вильгельмъ, 61 г.; Король Францу
зовъ, Лудовикъ Филиппъ, 60; Виршембергскій Король, 
Вильгельмъ, 52; Турецкій Сулпіаиь, Махмутъ 11, 18; 
Король Баварскій, Лудовикъ, 4”; Король Бельгійцевъ, 
Леопольдъ,42; І^оссійскій И м п е г л го ръ, Николаи ], 
51 л ; Сардинскій Король, Карлъ Альбертъ, 35; Ко
раль Неаполитанскій, Фердинандъ 11, 23 лѣтъ; Пор
тугальская Королева, Дона М<аріа, 14 л.; Испанская 
Королева, Марія-Луиза-Изабеллла, 3 лѣтъ.

—- Казимиръ Делавяяь оканчиваетъ новую Траге-
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1-1 ЛІЮ, которую ояъ намѣревается отдать на 
Французскій Театръ.

первый

Сиит-
едва пе

і

— Знамепнтая Англійская /Ѵктриеа Миссъ 
сонъ, которая за нѣсколько лѣтъ предъ симъ 
свела съума весь Парижъ, а въ прошломъ году переломила 
сейѣ ногу и едва не померла въ ніііцстѣ, вышла ныичс 
замужъ за молодаго Французскаго музыканта Бсрліо.

— Въ Перііге (во Франціи) казнили одного преступ
ника. Эпіо пріятное зрѣлиіце привлекло толпы зри
телей. Работники оставили свои мастерскія; безчи
сленное множество жеііндіінъ (и нѣкоторыя изъ нихъ 
съ грудными младенцами) стояли въ нѣсколько ря
довъ по дорогѣ, по которой долженъ былъ піііши не
счастный. Па плоіцади толпился народъ, и, въ ожида
ніи казни, забавлялся, смотря па дѣтей, которыя 
играли вокругъ эшалогпа, и па палачей, которые пробо
вали гпіьотпну. Преступникъ передъ смертью дол
гое время исповѣдывался; народъ ропталъ па замед
леніе. Когда голова несчастнаго свалилась съ эша- 
Фогаа, нѣсколько человѣкъ взобрались на окровавлен
ныя перила , чтобы насладиться.зрѣлииде.чъ смерт
ныхъ содроганій обезглавленнаго трупа. Какое бла- 
годѣте.іыіое впечатлѣніе производитъ смертная 
казнь на зрителей!

— Илъ оФиціяльяыхъ статистическихъ таблицъ, 
пзданны.хъ въ Берлинѣ, видно, что вь І8П году совер
шено вь Прусскомъ Государствѣ 984С преступле
ній и проступковъ. Въ сравненіи съ народонаселе
ніемъ, оі'ія были всего многочисленнѣе въ столицѣ: 
тамъ приходился одинъ преступникъ па ЗЭТ человѣкъ; 
въ Герцогствѣ Ннжпе - Рейнскомъ 1 на 400; въ Силезіи, 
Пруссіи, счбі'швеііяо такъ называемой, и Померанія
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1 па 
какъ

2000. Самый обыкновенный проступокъ билъ, 
и вездѣ, воровство.

Въ Парижѣ отыскано нѣсколько сочнпеній Аіг- 
Піепье, считавшихся пропавшими; они иапеча-дрея 

таны въ новомъ изданіи его твореній, вышедшемъ въ 
нынѣшнемъ мѣсяцѣ.

— На Парижскомъ Театрѣ РогІе-баіпІ-МаПіп ско- , 
ро будетъ играна новая Трагедія Виктора Гюго: 
Магіе <1’Лп§1еІегге.

— Въ Брюсселѣ случилось слѣдующее происше
ствіе, еще неслыханное въ театральныхъ лѣтописяхъ. 
Тамъ играли знаменитую Оперу Майсрбера: ПоЬегІ 1е 
ПіаЫе. Наканунѣ, съ самаго обѣда, начали собирать
ся у театральнаго подъѣзда нетерпѣливые зрители, 
провели тутъ ночь, весь слѣдующій день, я вече
ромъ благополучно вошли въ Театръ.


